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INTRODUCERE

În pofida distrugerilor şi pierderi-
lor produse de-a lungul timpurilor, în 
Republica Moldova s-a mai păstrat 
încă, răspîndit în teritoriu, un important 
patrimoniu cultural şi natural de certă 
valoare. Acesta cuprinde monumente 
şi ansambluri cultural-istorice foarte 
diverse, printre care: situri arheologice, 
case de locuit, conace, cetăţi, mănăstiri 
şi biserici, lucrări de artă monumentală, 
monumente şi instalaţii tehnice, pre-
cum şi ansambluri de construcţii-pieţe, 
străzi, cartiere, sate şi centre urbane sau 
zone etnografice cu arhitectură tradi-
ţională. Multe dintre acestea au fost 
vitregite, suferind distrugeri, interven-
ţii neautorizate, utilizări sau amenajări 

ВВЕДЕНИЕ

В Республике Молдова, несмотря 
на разрушения и утраты, происхо-
дившие на протяжении многих лет, 
сохранилось богатое культурное 
и природное достояние неоспо-
римой ценности, представляющее 
собой различные историко-куль-
турные памятники и ансамбли: 
археологические поселения, жи-
лые дома, усадьбы, крепости, мо-
настыри и церкви, произведения 
монументального искусства, тех-
нические устройства и памятники, 
а также рыночные строительные 
ансамбли, улицы, кварталы, села и 
городские центры, этнографичес-
кие зоны с традиционной архитек-
турой. В связи с несоблюдением 
действующего законодательства 
многие из них были приведены в 

INTRODUCTION

Despite the destruction and 
losses produced by the time, the 
Republic of Moldova still keeps, 
widespread in the territory, an im-
portant cultural and natural herit-
age of high value. It contains di-
verse monuments, historical and 
cultural ensembles very, includ-
ing: archaeological sites, houses, 
manors, castles, monasteries and 
churches, monumental works of 
art, monuments and technical in-
stallations, as well as ensembles 
of such constructions as markets, 
streets, neighbourhoods , villages 
and urban centres or traditional 
architecture ethnographic areas. 
Many of these were disfavoured, 
suffered destruction, unauthorized 

I. 
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necorespunzătoare, fiind aduse în con-
diţii critice, prin grave încălcări ale legis-
laţiei în vigoare. 

Pentru a împiedica degradarea sau 
distrugerea în continuare a acestui 
important patrimoniu şi pentru a-l 
putea transmite în stare nealterată 
generaţiilor viitoare, statul, în a cărui 
obligaţie se află această sarcină, prin 
intermediul Ministerului Culturii şi al 
structurilor sale specializate, depune 
eforturi tot mai considerabile pentru 
definitivarea cadrului juridic şi orga-
nizatoric inerent unei protecţii cît mai 
eficiente.

Pînă în anii ‘90 ai sec. XX gestionarea 
bunurilor culturale cu valoare de patri-
moniu a fost reglementată de Legea 
URSS „Cu privire la protecţia şi folo-
sirea monumentelor de istorie şi cul-
tură” din 29 noiembrie 1976 şi Legea 
RSSM „Privind protecţia şi folosirea 
monumentelor de istorie şi cultură” 
din 30 noiembrie 1977, precum şi de 

критическое состояние, подвер-
гнуты разрушениям, незаконным 
процедурам реставрации и ис-
пользования.

В целях предупреждения даль-
нейшего разрушения культурного 
наследия и передачи его в непов-
режденном виде будущим поколе-
ниям, государство, в обязанности 
которого входит данная деятель-
ность, через Министерство куль-
туры и его специализированные 
структуры, прилагает все большие 
усилия для завершения разработ-
ки более эффективной правовой и 
организационной системы в облас-
ти охраны культурного наследия.

До 90-х гг. ХХ в. управление куль-
турным наследием было регламен-
тировано Законом СССР «Об охра-
не и использовании памятников 
истории и культуры» от 29 ноября 
1976 г. и Законом МССР «Об охра-
не и использовании памятников 
истории и культуры» от 30 ноября 
1977 г., а также соответствующим 
положением № 865 от 16 сентября 

intervention and use of inadequate 
facilities, thus being brought to 
critical conditions with serious 
breaches of the present legislation. 

To impede further degradation 
or destruction of this important 
heritage and to be able to hand it 
down unaltered to future genera-
tions, the state, which is responsi-
ble for this task, through the Min-
istry of Culture and its specialized 
structures, strives for finalizing the 
legal and organizational personnel 
inherent to a protection as efficient 
as possible.

Until the 90s of century XX the 
management of cultural patrimony 
assets was regulated by the USSR 
Law “On protection and use of mon-
uments of history and culture” from 
November 29, 1976 and MSSR Law 
“On protection and use of monu-
ments of history and culture” from 
November 30, 1977, Regulation no. 
865 from September 16, 1982 and 
other specific documents.
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regulamentul respectiv nr. 865 din 16 
septembrie 1982, de alte acte norma-
tive specifice. 

Odată cu crearea statului indepen-
dent Republica Moldova, s-a proce-
dat la perfectarea sistemului naţio-
nal de protecţie a patrimoniului cul-
tural. A fost elaborată de către speci-
alişti şi aprobată de către Parlamentul 
Republicii Moldova Legea privind ocro-
tirea monumentelor nr. 1530-XII din 22 
iunie 1993 şi Registrul monumentelor 
ocrotite de stat, aprobat prin Hotărîrea 
Parlamentului Republicii Moldova nr. 
1531-XII din 22 iunie 1993.

Pentru facilitarea şi eficientizarea 
punerii în aplicare a Legii privind pro-
tecţia monumentelor, au fost elabo-
rate un şir de acte legislative şi norma-
tive care aveau menirea să completeze 
vidul juridic creat în acest domeniu în 
Republica Moldova: regulamente de 
urbanism, de săpături arheologice, de 
export şi import al bunurilor culturale, 

1982 г. и другими специфическими 
нормативными актами.

С образованием независимого 
государства Республика Молдова 
началась разработка националь-
ной системы охраны культурного 
наследия. Был разработан специа-
листами и утвержден Парламентом 
Республики Молдова Закон об ох-
ране памятников (№ 1530-XII от 22 
июня 1993 г.) и Регистр памятников, 
охраняемых государством (№ 1531-
XII от 22 июня 1993 г.).

В целях обеспечения более эф-
фективного применения Закона об 
охране памятников был разработан 
ряд законодательных и норматив-
ных актов, призванных заполнить 
правовой вакуум, образовавшийся 
в этой области: положения о градо-
строительстве, об археологичес-
ких раскопках, о ввозе и вывозе 
культурных ценностей, некоторые 
дополнения и уточнения админис-
тративного и правового законо-
дательства в части, относящейся к 
культурному наследию.

Since the creation of the inde-
pendent state of the Republic of 
Moldova, it was proceeded to per-
fecting the national system of cul-
tural heritage protection. It was de-
veloped by experts and approved 
by the Parliament of the Republic 
of Moldova, the Law on protection 
of monuments no. 1530-XII from 
June 22, 1993 and the Register of 
monuments protected by state, ap-
proved by the Decision of the Par-
liament of the Republic of Moldova 
no. 1531-XII from June 22, 1993.

To facilitate and streamline the 
implementation of the Law on pro-
tection of monuments, there were 
developed a number of legislative 
and normative acts that were in-
tended to fill the legal void created 
this field in the Republic of Moldo-
va: regulations on town planning, 
archaeological excavations, export 
and import of cultural goods, some 
additions and clarifications of the 
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unele completări şi precizări ale codu-
lui administrativ şi cel penal la com-
partimentele ce vizează patrimoniul 
cultural.

Pe teritoriul Republicii Moldova au 
fost identificate circa 15 mii de monu-
mente din diverse epoci istorice şi care 
acoperă întreg palmaresul de civiliza-
ţii care s-au constituit ori s-au perindat 
pe acest teritoriu de-a lungul secole-
lor. Din ele doar 5698 monumente sînt 
incluse în Registrul monumentelor 
ocrotite de stat şi beneficiază de sta-
tutul de monument protejat. Pentru 
completarea registrului respectiv au 
fost antrenate instituţii ştiinţifice de 
specialitate, care au elaborat propu-
neri concrete şi argumentate.

Sistemul actual juridic şi organiza-
toric de ocrotire a moştenirii istorice 
şi culturale din republică se bazează 
pe Legea privind ocrotirea monumen-
telor nr. 1530-XII din 22 iunie 1993, 

На территории Республики Мол-
дова было идентифицировано 
около 15 тыс. памятников разных 
исторических эпох, представля-
ющих различные цивилизации, 
формировавшиеся и сменявшие 
друг друга на этих землях на про-
тяжении веков. Из них только 5698 
памятников включены в Регистр 
памятников, охраняемых государс-
твом, которые обладают статусом 
охраняемого памятника. Для со-
ставления данного Регистра были 
привлечены специализированные 
исследовательские учреждения, 
которые внесли конкретные и ар-
гументированные предложения.

В настоящее время организаци-
онная и правовая система охра-
ны культурного и исторического 
наследия в Республике Молдова 
основывается на Законе об охране 
памятников № 1530-XII от 22 июня 
1993 г., Законе о культуре № 413 
oт 27 мая 1999 г., Законе о музеях 
№ 1596-XV от 27 декабря 2002 г., 
Законе об архивном фонде Респуб-

administrative and penal code re-
lated to cultural heritage sections.

On the territory of the Republic 
of Moldova there were identified 
around 15 thousand monuments 
from different historical periods 
and covering the whole record of 
civilizations that settled up there or 
came here by burns down the cen-
turies. Only 5698 of these monu-
ments are included into the Regis-
ter of State protected monuments 
and enjoy the status of protected 
monument. To complement this 
register there were trained special-
ised scientific institutions, which 
developed well-thought and moti-
vated proposals and arguments.

The current organizational and 
legal protection of historical and 
cultural heritage system of the re-
public is based on the Law on pro-
tection of monuments no. 1530-XII 
from June 22, 1993, the Law on 
Culture no. 413-XIV from May 27, 
1999, Law on museums nr.1596 -XV 
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Legea despre cultură nr. 413-XIV din 27 
mai 1999, Legea muzeelor nr.1596-XV 
din 27 decembrie 2002, Legea privind 
fondul arhivistic al Republicii Moldova 
nr. 880-XII din 22 ianuarie 1992, Legea 
cu privire la biblioteci nr. 286-XIII din 
16 mai 1994, Legea privind principiile 
urbanismului şi amenajării teritoriu-
lui nr. 835-XIII din 25 februarie 1998 şi 
un şir de regulamente aprobate prin 
hotărîri de Guvern sau de ministerele 
cu atribuţii în domeniu, care regle-
mentează activitatea în domeniul 
respectiv.

În scopul asigurării cadrului juridic 
pentru activitatea cît mai eficientă 
în domeniul protejării patrimoniului 
cultural naţional, armonizării legisla-
ţiei naţionale cu cea internaţională, 
Ministerul Culturii a iniţiat şi a pro-
movat ratificarea de către Republica 
Moldova a Convenţiei UNESCO privind 
patrimoniul mondial, cultural şi natu-

лики Молдова № 880-XII от 22 янва-
ря 1992 г., Законе о библиотеках  
№ 286-XIII от 16 мая 1994 г., Законе 
о принципах градостроительства и 
обустройства территории № 835- 
XIII от 25 февраля 1998 г. и ряде 
положений, утвержденных Прави-
тельством или заинтересованными 
министерствами, обладающими 
полномочиями в данной области, 
которые регламентируют деятель-
ность в области охраны культурно-
го наследия.

В целях обеспечения более эф-
фективной правовой системы в об-
ласти охраны национального куль-
турного наследия, гармонизации 
национального законодательства 
с международным, Министерство 
культуры инициировало и продви-
гало ратификацию Республикой 
Молдова Конвенции ЮНЕСКО о 
всемирном культурном и природ-
ном наследии (Париж, 1972), а так-
же Европейской Конвенции об ох-
ране археологического наследия 

from December 27, 2002, the Law 
on fundamentals of the Republic of 
Moldova no. 880-XII from January 
22, 1992, the Law on libraries no. 
286-XIII from May 16, 1994, the Law 
on the principles of urban and town 
planning no. 835-XIII from February 
25, 1998 and a series of regulations 
approved by decisions of the Gov-
ernment or ministries with respon-
sibilities in this area, which covers 
the activity in the field.

To ensure the legal framework for 
an activity as efficient in protecting 
cultural heritage as possible, to har-
monize national legislation with the 
international one, the Ministry of 
Culture has initiated and promoted 
the ratification by the Republic of 
Moldova of the UNESCO Conven-
tion on world heritage, cultural and 
natural (Paris, 1972 ), the European 
Convention for the protection of 
the archaeological heritage (La Val-
ette, 1992), the European Conven-
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ral (Paris, 1972), Convenţia europeană 
pentru protecţia patrimoniului arhe-
ologic (La Valette, 1992), Convenţia 
europeană pentru protecţia patrimo-
niului arhitectural al Europei (Granada, 
1985), Convenţia europeană pri-
vind protecţia peisajului european 
(Florenţa, 2000).

Dat fiind că Legea privind ocroti-
rea monumentelor nr. 1530-XII din 22 
iunie 1993 şi un şir de acte normative 
vizînd domeniul protecţiei monumen-
telor sînt depăşite, iar în unele cazuri 
vin în discordanţă cu legislaţia euro-
peană şi internaţională, cu Convenţiile 
UNESCO în acest domeniu, Ministerul 
Culturii şi Turismului a iniţiat elabo-
rarea unui şir de proiecte de legi şi 
regulamente (patru proiecte de legi şi 
nouă regulamente), care vin să regle-
menteze sistemul de protecţie a unora 
dintre cele mai importante catego-
rii de monumente şi bunuri culturale: 

(Ла Валетте, 1992), Европейской 
Конвенции об охране архитектур-
ного наследия Европы (Гранада, 
1985), Европейской Конвенции об 
охране европейского ландшафта 
(Флоренция, 2000).

Ввиду того, что главный законо-
дательный акт в области охраны 
памятников – Закон об охране па-
мятников № 1530-XII от 22 июня 
1993 г., а также ряд других законо-
дательных и нормативных актов 
в этой сфере явно не отображают 
действительной ситуации в дан-
ной области, а в некоторых случа-
ях противоречат европейскому и 
международному законодательс-
тву, Министерство культуры и ту-
ризма инициировало разработку 
ряда законодательных и норматив-
ных актов (четыре законопроекта и 
девять проектов положений), при-
званных регламентировать систе-
му охраны одних из самых значи-
тельных категорий памятников и 
культурных ценностей: Закон об 

tion for the Protection of Architec-
tural Heritage of Europe (Granada, 
1985), the European Convention 
on the Protection of the European 
landscape (Florence, 2000).

Since the Law on protection of 
monuments no. 1530-XII from June 
22, 1993 and a series of normative 
acts regarding the protection of 
monuments are outdated and in 
some cases come into disagree-
ment with the European and inter-
national legislation, with UNESCO 
agreements in this field, the Minis-
try of Culture and Tourism has initi-
ated a number of developing draft 
laws and regulations (four draft 
laws and nine regulations), which 
will regulate the system of protec-
tion of some of the most important 
categories of monuments and cul-
tural goods: the Law on protection 
of historical monuments, the Law 
on public forum monuments, the 
Law on archaeological heritage 
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Legea privind protejarea monumen-
telor istorice, Legea monumentelor 
de for public, Legea privind protecţia 
patrimoniului arheologic, Legea pri-
vind protejarea patrimoniului cultu-
ral mobil şi un şir de regulamente ce 
vizează activităţile specifice în dome-
niul protejării bunurilor culturale naţi-
onale mobile şi imobile.

охране исторических памятников, 
Закон об охране археологического 
наследия, Закон об охране движи-
мых памятников национального 
культурного наследия, Закон о па-
мятниках публичного назначения и 
указанные выше положения, кото-
рые регламентируют специфичес-
кую деятельность в области охраны 
национальных движимых и недви-
жимых памятников культуры.

protection, the Law on the mobile 
cultural heritage protection and a 
series of regulations aimed at spe-
cific activities in the protection of 
national cultural real estate and 
mobile goods.
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II. 
 

CONSIDERAŢII ASUPRA PROIECTELOR DE ACTE 
LEGISLATIVE ŞI NORMATIVE ÎN DOMENIUL PROTEJĂRII 

PATRIMONIULUI CULTURAL NAŢIONAL 
 
 

АНАЛИТИЧЕСКИЙ ОБЗОР ПРОЕКТОВ ЗАКОНОДАТЕЛЬНЫХ И 
НОРМАТИВНЫХ АКТОВ В ОБЛАСТИ ОХРАНЫ НАЦИОНАЛЬНОГО 

КУЛЬТУРНОГО НАСЛЕДИЯ 
 

CONSIDERATIONS ON PROJECTS OF LEGISLATIVE AND  
NORMATIVE ACTS IN THE FIELD OF THE NATIONAL  

CULTURAL HERITAGE PROTECTION
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Legea privind protejarea 
monumentelor istorice 

Proiectul de lege privind proteja-
rea monumentelor istorice este struc-
turat pe 12 capitole, cuprinzînd tot 
spectrul de probleme ce ţin de prote-
jarea monumentelor istorice: garanţi-
ile statului în acest domeniu; dreptu-
rile, obligaţiunile şi responsabilităţile 
autorităţilor publice, ale proprietarilor 
şi deţinătorilor de monumente; regle-
mentările ce ţin de dreptul de propri-
etate asupra monumentelor, metodo-
logii şi proceduri de folosire, vînzare-
cumpărare a obiectivelor cu statut de 
monument istoric etc.

Закон об охране 
исторических памятников

Проект Закона об охране исто-
рических памятников состоит из 12 
глав, которые включают весь спектр 
проблем, предусматривающих ох-
рану исторических памятников: га-
рантии государства в данной сфере; 
права, обязательства и ответствен-
ность органов публичного управ-
ления, собственников и владель-
цев памятников; регламентации в 
области права собственности на 
памятники, методологии и процеду-
ры использования и купли-продажи 
объектов, обладающих статусом ис-
торического памятника.

Law on protection of 
historical monuments

Draft law on protection of his-
torical monuments, consists of 12 
chapters, including the whole spec-
trum of issues pertaining to protec-
tion of historical monuments: the 
State guarantees in this area, the 
rights, liabilities and responsibili-
ties of public authorities, of owners 
and holders of monuments; regula-
tions pertaining to the ownership 
of these monuments, methodolo-
gies and procedures for the use 
and sale-purchase of the objectives 
with the status of monument etc.

II.1.  
Proiecte de acte legislative 
Проекты законодательных актов  

Draft legislation
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În Capitolul I. Dispoziţii generale 
sînt formulate prevederi vizînd regi-
mul juridic al bunurilor aparţinînd 
patrimoniului istoric indiferent de 
titlul de proprietate asupra acestora, 
prin reglementarea activităţilor speci-
fice de ocrotire: evidenţă, expertizare, 
clasare, cercetare, conservare, resta-
urare şi punere în valoare, în vederea 
accesului liber la cultură şi transmite-
rii acestor valori generaţiilor viitoare, 
exercitării dreptului de proprietate şi a 
altor drepturi reale, precum şi a drep-
tului de administrare asupra unui bun 
şi monument de patrimoniu istoric.

Reglementarea juridică a raportu-
rilor din domeniul ocrotirii şi valorifi-
cării patrimoniului istoric are la bază 
Constituţia Republicii Moldova, pre-
vederile prezentei legi şi ale altor 
acte legitime, ale actelor normative 
ale Guvernului, precum şi ale trata-
telor internaţionale la care Republica 
Moldova este parte. Totodată, în sen-

В Главе I. Общие положения 
сформулированы положения, пре-
дусматривающие правовой режим 
объектов культурного наследия, 
независимо от формы собственнос-
ти на них, а также специфическую 
деятельность в области их охраны: 
учет, экспертизацию, классифика-
цию, исследование, консервацию, 
реставрацию и использование; 
права на собственность и другие 
реальные права, а также права на 
администрирование исторических 
памятников.

Правовая регламентация отно-
шений в области охраны и исполь-
зования исторического наследия 
основывается на Конституции 
Республики Молдова, положениях 
настоящего Закона и других зако-
нодательных актов, нормативных 
актов Правительства и междуна-
родных договоров, участницей ко-
торых является Республика Молдо-
ва. Определяется, что под охраной 
исторического наследия имеется 
в виду совокупность предприни-

Chapter I. General provisions are 
made regarding the legal regime of 
property belonging to the historical 
heritage regardless of title of owner-
ship over them, by regulating spe-
cific protection activities: evidence, 
expertise, ranking, research, conser-
vation, restoration and implement-
ing value in order to free access to 
culture and transmitting these val-
ues to future generations; the own-
ership and other real rights and the 
right of managing goods and his-
torical heritage monuments.

The legal regulation relationships 
and recovery of the historical heri-
tage is based on the Constitution of 
the Republic of Moldova, the provi-
sions of this law and other legitimate 
documents, normative acts of the 
Government and the international 
treaties to which Moldova is party. 
However, for the purposes of this 
Act, the protection means all scien-
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sul prezentei legi, prin ocrotire se înţe-
lege ansamblul de măsuri cu caracter 
ştiinţific, juridic, administrativ, finan-
ciar, fiscal şi tehnic menite să asigure 
identificarea, cercetarea, inventarierea, 
clasarea, evidenţa, conservarea, conso-
lidarea, restaurarea, punerea în valoare 
a bunurilor şi monumentelor de patri-
moniu istoric şi integrarea lor social-
economică şi culturală în viaţa colecti-
vităţilor locale.

Proiectul de lege stabileşte că patri-
moniul istoric este alcătuit din: 

a) opere de arhitectură, sculp-
tură sau pictură monumentală, 
monumente-construcţie sau 
parte de construcţie, împreună 
cu instalaţiile, componentele 
artistice, elementele de mobi-
lare interioară sau exterioară 
care fac parte integrantă din 
acestea, precum şi lucrări artis-
tice comemorative, funerare, 
de for public, împreună cu tere-

маемых мер научного, правового, 
административного, финансового, 
фискального и технического ха-
рактера, призванных обеспечить 
идентификацию, исследование, 
учет, классификацию, инвентариза-
цию, консервацию, консолидацию, 
реставрацию и использование ис-
торических памятников, их соци-
ально-экономическую интеграцию 
в жизнь местных сообществ.

В проекте Закона перечислены 
категории памятников, относящих-
ся к историческому наследию:

а) 	 произведения архитектуры, 
скульптуры или монументаль-
ной живописи; памятники-
строения или части строений 
в совокупности с установками, 
художественными компонен-
тами; элементы внутренней 
и внешней меблировки, яв-
ляющейся составной частью 
данных памятников, а также 
художественные работы ме-
мориального, погребального, 
общественного характера в 

tific, legal, administrative, financial, 
fiscal and technical measures to en-
sure the identification, research, in-
ventory, rank, record, maintenance, 
strengthening, restoration, value 
implementation of goods and mon-
uments of historical heritage and 
their socio-economic and cultural 
life in local communities.

The draft law states that historic 
heritage is composed of: 

a. 	 works of architecture, sculp-
ture or monumental painting, 
buildings or part of construc-
tion, alongside with artistic 
installations, components, 
the interior or exterior FUR-
NISHING forming an integral 
part of the artistic work and 
commemorative funeral ar-
tistic works, of public forum 
together with associated en-
closed land surveying, which 
is significant cultural and 



17

nul aferent delimitat topografic, 
care constituie mărturii cultural-
istorice semnificative din punct 
de vedere arhitectural, arheo-
logic, istoric, artistic, etnografic, 
religios, social, ştiinţific şi tehnic 
şi care au o valoare naţională sau 
universală deosebită sau excep-
ţională;

b)	 ansamblu – grup coerent din 
punct de vedere cultural, istoric, 
arhitectural, urbanistic ori muze-
istic de construcţii urbane sau 
rurale, care datorită arhitecturii, 
unităţii şi integrării lor în peisaj 
formează o unitate delimitată 
topografic ce constituie o măr-
turie cultural-istorică semnifica-
tivă din punct de vedere arhitec-
tural, urbanistic, arheologic, isto-
ric, artistic, etnografic, religios, 
social, ştiinţific sau tehnic;

c)	 bunuri arheologice şi istorico-
documentare de valoare deose-

совокупности с прилегающи-
ми топографически разгра-
ниченными территориями, 
представляющими собой важ-
ные историко-культурные сви-
детельства с архитектурной, 
археологической, историчес-
кой, художественной, этно-
графической, религиозной, 
социальной, научной и техни-
ческой точки зрения и обла-
дающими особо важной или 
исключительной националь-
ной или мировой ценностью;

б)	 ансамбли – последовательная 
с исторической, культурной, 
архитектурной, градострои-
тельной или музейной точки 
зрения группа городских или 
сельских строений, которые, 
ввиду своего архитектурного 
единства и ландшафтной це-
лостности, формируют топо-
графическую единицу с четко 
установленными границами, 
представляющую собой куль-
турно-историческое свиде-

historical testimony from the 
architectural, archaeologi-
cal, historical, artistic, ethno-
graphic, religious, social, sci-
entific and technical point of 
view and have a national or 
universal exceptional or spe-
cial value;

b. 	 ensemble – a coherent group 
from the cultural, historical, 
architectural point of view, 
town- or museum planning 
of urban or rural buildings or 
urban or rural, which, thanks 
to their architecture, unity 
and integration into the land-
scape form an enclosed topo-
graphically delimited unit is a 
that constitutes a cultural and 
historical evidence significant 
from the architectural, urban, 
archaeological, historical, ar-
tistic, ethnographic, religious, 
social, scientific or technical 
point of view; 
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bită şi excepţională (descoperiri 
arheologice terestre şi subacva-
tice; elemente provenite de la 
dezmembrarea monumentelor 
istorice; mărturii materiale pri-
vind istoria politică, economică, 
socială, militară, religioasă, şti-
inţifică, artistică sau din alte do-
menii); 

d)	 bunuri de importanţă ştiinţifică 
de valoare deosebită sau excep-
ţională (specimene rare şi colec-
ţii de zoologie, botanică, mine-
ralogie şi anatomie; alte bunuri 
de această categorie);

e) 	 bunuri de importanţă tehnică de 
valoare deosebită sau excepţio-
nală (creaţii tehnice unicat; rari-
tăţi, indiferent de marcă; creaţii 
tehnice cu valoare memorială; 
realizări ale tehnicii populare, 
alte bunuri din această catego-
rie).

тельство в архитектурном, 
градостроительном, археоло-
гическом, историческом, ху-
дожественном, этнографичес-
ком, религиозном, социальном 
и техническом аспектах;

в)	 археологические и истори-
ко-документальные объекты 
особой или исключительной 
ценности (археологические 
наземные и подводные наход-
ки; элементы, образовавшие-
ся в результате расчленения 
исторических памятников; 
материальные свидетельства, 
касающиеся политической, 
экономической, социальной, 
военной, религиозной, науч-
ной, художественной истории 
или других областей);

г)	 объекты особой или исклю-
чительной научной ценности 
(редкие образцы и зоологи-
ческие, ботанические, минера-
логические и анатомические 
коллекции; другие ценности 
данной категории);

c. 	 archaeological and histori-
cal documentation goods of 
special and exceptional val-
ue (land archaeological and 
underwater discoveries; ele-
ments from the dismantling 
of historical monuments; ma-
terial testimony on political, 
economical, social, military, 
religious, scientific, artistic or 
other areas history) ; 

d. 	 assets of scientific importance 
of special or exceptional val-
ue (rare specimens and col-
lections of zoology, botany, 
mineralogy and anatomy, and 
other assets of this category);  
e) goods of technical impor-
tance of special or exception-
al value (technical creations 
unique, rarities, regardless 
of brand, technical creation 
of Memorial value; achieve-
ments of folk art and other 
goods in this category).
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Proiectul de lege prevede divizarea 
monumentelor istorice în: 

a) monumente de patrimoniu isto-
ric de valoare naţională şi uni-
versală cu semnificaţie deo-
sebită pentru istoria şi cultura 
Moldovei – categoria N; 

b) monumente de patrimoniu isto-
ric de valoare şi importanţă 
locală care au semnificaţie deo-
sebită pentru istoria şi cultura 
colectivităţilor unităţilor admi-
nistrativ-teritoriale municipale, 
raionale şi locale – categoria L.

Capitolul II. Noţiuni şi definiţii al 
proiectului de lege include noţiuni 
şi definiţii caracteristice domeniului, 
cum ar fi: clădiri de valoare arhitec-
turală, memorială, istorică, tehnică, 
comemorativă, etnografică; sit arheo-
logic, urbanistic, rural, natural etc.

д) технические объекты особой 
или исключительной цен-
ности (уникальные техни-
ческие объекты; раритеты 
независимо от их марки-
ровки; технические объекты 
мемориального значения; 
объекты народной техники; 
другие ценности данной ка-
тегории).

Проект Закона предусматривает 
разделение исторических па-
мятников по категориям:

а) памятники исторического на-
следия национальной и уни-
версальной ценности, особой 
значимости для истории и 
культуры Молдовы – катего-
рия «Н»;

б) памятники исторического нас-
ледия местного значения, осо-
бой ценности для истории и 
культуры местных городских, 
районных и сельских терри-
ториально-административных 
единиц – категория «М».

The bill provides for the division 
of historical monuments into: 

a.	 historical heritage monu-
ments of national and univer-
sal value of special significance 
for the history and culture of 
Moldova – category N; 

b.	 historical heritage monuments 
of local value and importance 
that have a special significance 
for the history and culture of 
regional, municipal, district and 
local administrative units – cat-
egory L.

Chapter II. Concepts and defi-
nitions of the draft law includes 
terms and definitions specific to 
the domain, such as buildings of 
architectural, memorial, historical, 
technical, commemorative, ethno-
graphic value, archaeological, ur-
ban, rural, natural site etc.
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În Capitolul III sînt formulate atri-
buţiile administraţiilor publice cen-
trale şi locale în domeniul protejării 
monumentelor istorice.

Parlamentul aprobă direcţiile prin-
cipale ale politicii de stat în domeniul 
ocrotirii, păstrării şi valorificării patri-
moniului istoric, programele de stat 
în domeniul păstrării, utilizării, popu-
larizării şi ocrotirii patrimoniului isto-
ric, asigură o politică investiţională 
unică în scopul ocrotirii monumen-
telor de patrimoniu istoric şi cultural, 
stabileşte ordinea realizării controlu-
lui de stat asupra ocrotirii, păstrării şi 
valorificării patrimoniului istoric. 

Guvernul aprobă şi promovează 
cadrul normativ în domeniul ocrotirii, 
păstrării şi valorificării monumente-
lor patrimoniului istoric, zonelor pro-
tejate şi a rezervaţiilor istorico-cultu-
rale, stabileşte hotarele terenurilor 
monumentelor de patrimoniu isto-
ric de valoare naţională şi universală 

Глава II. Понятия и дефиниции 
включает понятия и дефиниции, 
характеризующие сферу охраны 
исторических памятников, в том 
числе: здания и строения архитек-
турной, мемориальной, историчес-
кой, этнографической ценности; 
археологическое поселение; гра-
достроительный; сельский; ланд-
шафтный и др.

В Главе III сформулированы обя-
занности органов центрального и 
местного публичного управления в 
сфере охраны исторического насле-
дия, в том числе: 

– обязанности Парламента: раз-
работка главных направлений го-
сударственной политики в области 
охраны, хранения и освоения ис-
торического наследия; разработка 
государственных программ в сфере 
хранения, использования, популя-
ризации и охраны исторического 
наследия; обеспечение единой 
инвестиционной политики в це-
лях охраны историко-культурного 
наследия; определение порядка 

In Chapter III are formulated the 
powers of public central adminis-
trations and local authorities in the 
field of historical monuments pro-
tection.

The Parliament approves the main 
directions of state policy in the pro-
tection, preservation and recovery 
of the historical heritage, provides 
a unique investment policy in or-
der to preserve the monuments 
of historical and cultural heritage, 
and states the order of implement-
ing the state control on protection, 
preservation and recovery of the 
historic patrimony.

The Government approves and 
promotes the regulatory framework 
in the field of protection, preserva-
tion and recovery of the historical 
patrimony monuments, protected 
areas and historic and cultural res-
ervations, establishes land bound-
aries of historical monuments of 
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şi ale zonelor de protecţie a acestora, 
stabileşte modul de întocmire a listei 
monumentelor de patrimoniu isto-
ric pentru includerea acestora în lista 
monumentelor de patrimoniu istoric 
universal, precum şi pentru include-
rea sau excluderea acestora din lista 
monumentelor de patrimoniu istoric 
de valoare naţională, aprobă regimul 
de utilizare a teritoriilor şi a zonelor de 
protecţie a monumentelor de patri-
moniu istoric de o deosebită valoare 
naţională şi universală, promovează 
măsurile de stimulare privind ocroti-
rea, păstrarea şi valorificarea monu-
mentelor de patrimoniu istoric, efec-
tuează, prin autorităţile de speciali-
tate ale administraţiilor publice cen-
trale şi locale sau prin împuternicitul 
special, controlul de stat în dome-
niul ocrotirii, întreţinerii şi valorificării 
patrimoniului istoric, care au dreptul 
de a sancţiona sau a intenta o acţiune 

осуществления государственного 
контроля над охраной, хранением 
и использованием исторических 
памятников;

– обязанности Правительства: 
утверждение и продвижение нор-
мативных актов в области охраны, 
хранения и освоения исторических 
памятников и охраняемых зон ис-
торико-культурных заповедников; 
определение территориальных гра-
ниц и охранных зон исторических 
памятников национального и миро-
вого значения; определение терри-
ториальных границ и охраняемых 
зон исторических памятников на-
ционального и мирового значения; 
определение способов составления 
Регистра исторических памятников 
для включения в Регистр историчес-
ких памятников мирового наследия, 
а также для их включения в Регистр 
исторических памятников нацио-
нального культурного наследия или 
исключения из него; утверждение 
режима использования террито-
рий и охранных зон исторических 

national and universal value and 
buffer zones thereof, determines 
the manner of making the list of 
historical monuments for including 
them into the list of monuments of 
historical universal patrimony, and 
their including or excluding from 
the list of historical monuments of 
national value, approves the use of 
territories and areas of protection 
of historical monuments of par-
ticular national and universal value, 
and promotes measures of stimula-
tion regarding the protection, pres-
ervation and recovery of historical 
monuments, carries out through 
the public and central or local ad-
ministration or authorized special-
ists state control in the protection, 
maintenance and recovery of the 
historical patrimony, they having 
the right to punish or bring an ac-
tion in court for breach of this law.
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în judecată în cazul încălcării prezen-
tei legi.

În acelaşi context, autorităţile admi-
nistraţiei publice centrale de speci-
alitate care este Ministerul Culturii şi 
Turismului elaborează şi asigură apli-
carea strategiei naţionale, urmăreşte 
respectarea prevederilor legale, nor-
melor şi metodologiilor din domeniul 
ocrotirii monumentelor de patrimo-
niu istoric, asigură îndeplinirea anga-
jamentelor statului asumate prin con-
venţiile internaţionale referitoare la 
protecţia patrimoniului istoric, la care 
Republica Moldova este parte, repre-
zintă statul în relaţia cu proprietarii 
de monumente de patrimoniu istoric, 
îndeplineşte în direct sau prin insti-
tuţiile sale subordonate, precum şi, 
după caz, în coordonare şi colaborare 
cu Academia de Ştiinţe a Moldovei şi 
alte autorităţi şi instituţii prevederile 
prezentei legi.

памятников особой национальной 
и мировой ценности; принятие сти-
мулирующих мер в сфере охраны, 
хранения и освоения исторических 
памятников; осуществление – через 
специализированные учреждения 
органов центрального и местного 
публичного управления или специ-
альных уполномоченных лиц – го-
сударственного контроля в области 
охраны, содержания и освоения 
исторических памятников. Уста-
навливается, что номинированные 
учреждения и уполномоченные 
лица имеют право на возбуждение 
судебных дел по фактам нарушения 
данного Закона.

В том же контексте устанавлива-
ется, что Министерство культуры 
и туризма – в качестве специали-
зированного центрального органа 
публичного управления – разраба-
тывает и обеспечивает применение 
национальной стратегии в области 
охраны исторического наследия, 
контролирует соблюдение поло-
жений Закона, норм и методологий 

Similarly, the central public ad-
ministration in the area that is the 
Ministry of Culture and Tourism 
shall develop and ensure imple-
mentation of the national strategy, 
seeks compliance with laws, rules 
and methods in the domain of pro-
tection of historical heritage monu-
ments, ensure the implementation 
of state commitments undertaken 
by the international conventions re-
lating to historical heritage protec-
tion, to which the Republic of Mol-
dova is party, represent the State 
in the relationship with the owners 
of historical monuments, carrying 
out the stipulations of this Law - di-
rectly or through its subordinate in-
stitutions and, where appropriate, 
in coordination and collaboration 
with the Academy of Sciences of 
the Republic of Moldova and other 
authorities and institutions.



23

La acest capitol al proiectului de 
lege se mai stabileşte că Ministerul 
Culturii şi Turismului organizează sis-
temul naţional de evidenţă şi ţine 
Registrul patrimoniului istoric, emite 
avize de specialitate, asigură inspec-
ţia şi controlul propriu al monumen-
telor indiferent de regimul de propri-
etate; face propuneri pentru bugetul 
de stat anual privind sumele nece-
sare în vederea finanţării cheltuielilor, 
susţine, în condiţiile legii, programe 
şi proiecte de revitalizare şi punere 
în valoare, coordonează lucrările de 
conservare, consolidare şi restaurare a 
monumentelor de patrimoniu istoric.

Este important că proiectul de lege 
stipulează foarte clar şi atribuţiile auto-
rităţilor administraţiei publice locale 
care sînt responsabile de întocmirea 
registrului monumentelor istorice de 
valoare locală, aprobă programe şi 
proiecte locale privind valorificarea, 
ocrotirea şi restaurarea monumente-

в сфере охраны данной категории 
памятников, обеспечивает выпол-
нение обязательств, принятых по 
международным конвенциям, участ-
ницей которых является Республика 
Молдова, представляет государство 
в отношениях с владельцами исто-
рических памятников, выполняет 
(непосредственно или через подве-
домственные учреждения, а в опре-
деленных случаях в сотрудничестве 
с Академией наук и другими учреж-
дениями и органами) соблюдение 
положений данного Закона.

В данной главе законопроекта 
также устанавливается, что Минис-
терство культуры и туризма органи-
зует национальную систему учета и 
ведет Регистр исторических памят-
ников, выдает заключения, обеспе-
чивает контроль и инспектирова-
ние памятников вне зависимости от 
формы собственности на них, раз-
рабатывает предложения по вклю-
чению в государственный бюджет 
необходимых финансовых затрат 
на осуществление работ по охране 

This chapter of the draft law also 
stipulates that the Ministry of Cul-
ture and Tourism organizes the na-
tional register and keeps records 
of the historical heritage, issues 
specialized opinions, ensures the 
inspection and proper control of 
monuments regardless of the prop-
erty, makes proposals regarding 
the annual state budget amounts 
necessary to finance expenses, 
claims under the law, programs 
and projects for revitalizing and 
implementing value, coordinates 
the work of conservation, consoli-
dation and restoration of historical 
heritage monuments.

It is important that the bill also 
clearly stipulates the powers of lo-
cal public administration and au-
thorities, who are responsible for 
compiling the register of historical 
monuments of local value, approve 
local projects and programs on 
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lor istorice de importanţă locală, de 
finanţare a acestor programe. În ace-
laşi context, autorităţile administra-
ţiei publice locale au obligaţia să rea-
lizeze studiile de fundamentare, deli-
mitare şi instituire a zonelor de ocro-
tire a monumentelor de patrimoniu 
istoric, antrenînd în aceste activităţi 
doar personal de specialitate atestat. 

Proiectul de lege stabileşte, de ase-
menea, că asociaţiile obşteşti şi religi-
oase sînt în drept să acorde asistenţă 
autorităţilor de specialitate ale admi-
nistraţiei publice centrale şi locale în 
domeniul ocrotirii, păstrării şi valori-
ficării monumentelor de patrimoniu 
istoric. 

În Capitolul IV. Responsabilităţile 
şi stimularea proprietarilor de 
monumente istorice sînt scoase în 
evidenţă obligaţiile proprietarilor de 
monumente istorice vizînd exploata-
rea acestora cu respectarea prevede-

исторических памятников, поддер-
живает, в рамках закона, програм-
мы и проекты по восстановлению и 
использованию памятников, коор-
динирует работы по консервации, 
консолидации и реставрации исто-
рических памятников.

Важно, что в законопроекте четко 
сформулирован круг обязанностей 
местных органов публичного управ-
ления, ответственных за составление 
Регистра исторических памятников 
местного значения: утверждение ло-
кальных программ и проектов, пре-
дусматривающих освоение, реста-
врацию и финансирование данной 
категории памятников; осуществле-
ние исследований по обоснованию, 
определению границ и установле-
нию охранных зон исторических па-
мятников, с привлечением к указан-
ным работам только специалистов, 
аттестованных в данной области. 

Также в проекте установлено, 
что общественные и религиозные 
ассоциации имеют право на оказа-
ние помощи специализированным 

the recovery, protection and res-
toration of historical monuments 
of local importance and funding 
these programs. Similarly, the local 
public administration authorities 
are obliged to undertake studies of 
the background, demarcation and 
establishment of protection zones 
of historical heritage monuments, 
training into these activities only 
certified specialized personnel.

The bill also provides that pub-
lic and religious associations are 
entitled to assist the specialty au-
thorities of central and local public 
administration in the area of pro-
tection, recovery and preservation 
of historical monuments.

In Chapter IV. Responsibilities 
and encouragement of owners of 
historical monuments are put into 
evidence the liabilities of owners 
of historical monuments regarding 
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rilor legii şi obligaţia privind folosinţa 
monumentului. Se mai stabileşte că 
proprietarii monumentelor sînt obli-
gaţi să asigure efectuarea lucrărilor 
de conservare, consolidare, restau-
rare, precum şi a oricăror altor lucrări 
numai în conformitate cu prevederile 
legale şi doar de persoane fizice sau 
juridice atestate în acest sens, pre-
văzînd în contracte condiţiile şi ter-
menele de execuţie cuprinse în avi-
zul de specialitate. Totodată, proiec-
tul de lege prevede că proprietarii de 
monumente de patrimoniu istoric sînt 
scutiţi în totalitate de plata impozitu-
lui pe imobil pentru clădirile care sînt 
monumente de patrimoniu istoric, 
cu excepţia spaţiilor în care se desfă-
şoară activităţi economice sau comer-
ciale. Pentru ocrotirea monumentelor 
de patrimoniu istoric aflate în propri-
etatea privată a persoanelor fizice sau 
juridice statul sau autorităţile admi-
nistraţiei publice locale, după caz, pot 

структурам центральных и местных 
органов публичного управления.

В Главе IV. Ответственность и 
стимулирование владельцев ис-
торических памятников акценти-
ровано внимание на обязанностях 
владельцев исторических памят-
ников в части их эксплуатации при 
условии соблюдения положений 
настоящего Закона и обязательств 
по их использованию. Также уста-
новлено, что владельцы памятников 
обязаны обеспечить осуществле-
ние работ по консервации, консо-
лидации, реставрации и др. только 
в соответствии с законными поло-
жениями и только аттестованными 
в этой области юридическими или 
физическими лицами, если в заклю-
ченных контрактах на осуществле-
ние указанных работ предусмотре-
ны условия и сроки их реализации, 
отмеченные в заключениях специа-
листов.

Законопроектом также предус-
матривается, что владельцы исто-

their exploitation in compliance 
with the law and the liabilities re-
garding the use of the monument. 
It states that monument owners 
are obliged to ensure carrying out 
the conservation, consolidation, 
restoration, and any other works in 
accordance with the stipulations of 
laws and only by individuals or le-
gal evidence to that effect, under 
the contract terms and deadlines 
performance in the specialty notifi-
cation. Meanwhile, the bill provides 
that owners of historical monu-
ments are fully exempted from pay-
ment of property tax for buildings 
which are historical monuments, 
except for areas in which economic 
activities and trade are performed. 
For the protection of historical heri-
tage monuments owned by private 
individuals or legal persons, the 
state or the local public adminis-
tration authorities, as appropriate, 
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să asigure, la cererea proprietarilor, cu 
titlu gratuit, asistenţă ştiinţifică şi de 
specialitate, în condiţiile legii.

În Capitolul V. Ocrotirea monu-
mentelor istorice sînt formulate pre-
vederi referitoare la principiile de 
bază privind ocrotirea monumentelor 
istorice. Acestea sînt ocrotite indife-
rent de regimul lor de proprietate sau 
de starea lor de conservare, iar orice 
intervenţie asupra monumentelor de 
patrimoniu istoric şi asupra imobile-
lor din zona lor de protecţie, precum 
şi orice modificare a situaţiei juridice a 
monumentelor de patrimoniu istoric 
se fac numai în condiţiile stabilite prin 
prezenta lege. Totodată, se consem-
nează că aplicarea de servituţi care ar 
duce la desfiinţarea, distrugerea parţi-
ală sau degradarea monumentelor de 
patrimoniu istoric, precum şi a zone-
lor lor de protecţie este interzisă.

рических памятников полностью 
освобождаются от уплаты налога 
на недвижимое имущество по зда-
ниям со статусом исторического 
памятника; исключение составляют 
площади, в которых осуществляется 
экономическая или коммерческая 
деятельность. Также отмечается, 
что в целях охраны исторических 
памятников, находящихся в соб-
ственности юридических и физи-
ческих лиц, государство или органы 
местного публичного управления 
могут оказать, по просьбе владель-
цев, бесплатную научную и специа-
лизированную помощь.

В Главе V. Охрана исторических 
памятников сформулированы по-
ложения, определяющие основные 
принципы охраны исторических па-
мятников. Отмечается, что данная 
категория памятников, независимо 
от режима собственности на них 
или состояния сохранности, нахо-
дится под охраной государства и 
любые вмешательства в состояние 

may provide free of charge, at the 
request of the owners, scientific 
and specialized assistance by the 
law.

Chapter V. The protection of his-
torical monuments are stipulated 
the basic principles concerning 
the protection of historical monu-
ments. They are protected regard-
less of their property or their state 
of conservation, and any interven-
tion on the historical monuments 
and real estate in their area of pro-
tection, and any modifications to 
the legal situation of the historical 
monuments are carried out under 
the conditions established by this 
law. However, it is noted that the 
application of servitude that would 
lead to dismantling, partial destruc-
tion or degradation of historical 
monuments and their protection 
zones is prohibited. 
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Este important că proiectul de lege 
prevede procedura de includere şi 
exludere din registru a monumente-
lor istorice de către organele de spe-
cialitate ale autorităţilor administraţi-
ilor publice centrale şi locale, de ase-
menea şi procedura de contestare a 
deciziilor de includere sau de neinclu-
dere în Registru, radierea şi schimba-
rea categoriei de evidenţă. 

Capitolul VI. Expertiza istorico-cul-
turală de stat al proiectului de lege 
cuprinde argumentări vizînd inclu-
derea monumentului de patrimoniu 
istoric şi cultural în Registrul de stat, 
determinarea categoriei de valoare a 
monumentului de patrimoniu istoric, 
procedura de efectuare a expertizei.

În acest scop Ministerul Culturii şi 
Turismului creează Consiliul naţional 
de experţi în domeniul ocrotirii patri-
moniului istoric care este organismul 
ştiinţific, consultativ şi de avizare în 

памятников и зданий, находящихся 
в их охранной зоне, а также любые 
изменения их юридического стату-
са могут производиться только при 
соблюдении положений данного 
Закона. Также устанавливается, что 
запрещаются все обязательства по 
производству работ, которые могут 
привести к ликвидации, частичному 
разрушению или разорению исто-
рических памятников и их охран-
ных зон.

Важно, что в проекте предусмот-
рены процедуры, инициированные 
органами центрального и местного 
публичного управления, о внесе-
нии памятников данной категории 
в Регистр исторических памятников 
и исключении из него, а также про-
цедуры обжалования решений о 
внесении памятников в Регистр или 
исключении из него, вычеркивании 
или изменении их категории учета.

Глава VI. Государственная ис-
торико-культурная экспертиза 
законопроекта включает обосно-

It is important that the bill pro-
vides for the procedure for includ-
ing or excluding from the register 
of historical monuments by spe-
cialized bodies of central and local 
public administration authorities 
and also the procedure for con-
testing the decision of including 
or non-including into the registry, 
cancellation and change of the cat-
egory filing.

Chapter VI. Historical and cul-
tural state examination of the 
draft law includes arguments re-
garding the inclusion of the his-
torical and cultural monument into 
the state register, determining the 
category of value of the historical 
monument, the procedure for car-
rying out the expertise. 

To this end the Ministry of Culture 
and Tourism created the National 
Counsel of Experts in the field of 
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domeniul ocrotirii monumentelor de 
patrimoniu istoric, care funcţionează 
pe lîngă organul central de speciali-
tate al administraţiei publice centrale. 
Consiliul naţional de experţi în dome-
niul ocrotirii patrimoniului istoric şi 
cultural este format din personalităţi 
şi specialişti notorii în domeniul pro-
tejării şi punerii în valoare a monu-
mentelor de patrimoniu istoric. 

Se mai consemnează că hotărî-
rile Consiliului naţional de experţi în 
domeniul ocrotirii patrimoniului isto-
ric şi cultural se adoptă prin majori-
tatea absolută de voturi (50+1) din 
numărul membrilor Consiliului sau 
prin 2/3 de voturi din numărul celor 
prezenţi cu condiţia participării la 
şedinţă a nu mai puţin de 2/3 din 
componenţa nominală a Consiliului. 

Totodată, în scopul realizării obiec-
tive şi calitative a activităţilor de 
expertiză istorico-culturală a materia-
lelor ce ţin de ocrotirea monumente-

вание внесения в Регистр истори-
ческих памятников, определение 
ценностной категории историческо-
го памятника, процедуру осущест-
вления экспертизы. В этих целях 
Министерство культуры и туризма 
создает Национальный Совет экс-
пертов в области охраны историчес-
ких памятников, который является 
научным и консультативным орга-
ном с правом выдачи заключений 
в области охраны исторических па-
мятников, действующим при специ-
ализированном центральном орга-
не публичного управления, в состав 
которого входят видные личности и 
специалисты в области охраны исто-
рико-культурного наследия.

Устанавливается, что решения 
Национального Совета утвержда-
ются при абсолютном большинстве 
голосов (50+1) членов Совета или 
при 2/3 голосов присутствующих, 
с условием участия в заседании не 
менее 2/3 номинального состава 
Совета. Также определяется, что в 
целях осуществления реальной и 

historical heritage protection 
which is the historical scientific ad-
visory authorizing body in the field 
of protection of historical monu-
ments, which operate by the cen-
tral field body of the central public 
administration. National Council 
of experts in the field of historical 
and cultural heritage protection is 
composed of known personalities 
and experts in the field of protec-
tion and value implementation of 
historical monuments. 

It is noted that decisions of the 
National Council of Experts on his-
torical and cultural heritage pro-
tection should be adopted by an 
absolute majority of votes (50+1) 
of Council members or 2/3 votes 
of those present provided that par-
ticipation to the meeting is not less 
than 2/3 of the nominal composi-
tion of the Council.
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lor de patrimoniu istoric şi a zonelor 
de protecţie a acestora, Consiliul naţi-
onal de experţi în domeniul ocrotirii 
patrimoniului istoric poate şi este în 
drept să atragă în calitate de experţi 
independenţi savanţi şi specialişti din 
ţară şi de peste hotare.

În activitatea sa Consiliul naţional 
de experţi va îndeplini următoarele 
atribuţii:

a) 	 fundamentează din punct de 
vedere ştiinţific strategia naţio-
nală de ocrotire a patrimoniului 
istoric şi cultural; 

b) 	 avizează metodologiile, nor-
mele, normativele şi reglemen-
tările tehnico-ştiinţifice din 
domeniul ocrotirii patrimoniului 
istoric şi cultural, care se aprobă 
prin ordin al conducătorului 
organului central de specialitate 
al administraţiei publice cen-
trale; 

объективной экспертизы материа-
лов, предусматривающих защиту ис-
торических памятников и их охран-
ных зон, Совет вправе привлекать 
в качестве независимых экспертов 
местных и зарубежных ученых и 
специалистов.

Основными функциями Нацио-
нального Совета являются:

а)	 научное обоснование нацио-
нальной стратегии в области 
охраны историко-культурного 
наследия;

б)	 выдача заключений по ме-
тодологиям, нормам, норма-
тивам и научно-техническим 
регламентациям в области ох-
раны историко-культурного 
наследия, которые утвержда-
ются приказом центральных 
специализированных органов 
публичного управления;

в)	 рассмотрение и разработка 
аргументированных рекомен-
даций по внесению, отказу от 
внесения, исключению или 

However, in order to achieve the 
objective and qualitative survey 
of historical and cultural materi-
als pertaining to the protection of 
historical monuments and areas 
of their protection, the National 
Council of experts in the field of 
historical heritage protection can 
preserve and is entitled to draw 
on scholars from the country and 
abroad as independent experts.

In its activity the National Council 
of experts shall perform the follow-
ing tasks:

a) scientifically motivate the na-
tional strategy of protection 
of historical and cultural heri-
tage;

b) endorse the methodology, 
rules, regulations and scientif-
ic and technical norms in the 
field of historical and cultural 
heritage protection, which is 



30

c) examinează şi elaborează reco-
mandări argumentate privind 
includerea, neincluderea, exclu-
derea şi schimbarea categoriei 
monumentelor de patrimoniu 
istoric şi cultural istoric;

d)	 avizează documentaţiile teh-
nice privind intervenţiile asupra 
monumentelor istorice din cate-
goria „N”; avizează inscripţiona-
rea şi marcarea monumentelor 
istorice, avînd la bază texte avi-
zate de organismele sau institu-
ţiile ştiinţifice de specialitate; 

e)	 propune monumente de patri-
moniu istoric şi cultural pentru 
a fi incluse în Lista patrimoniu-
lui cultural şi natural mondial, 
precum şi în Lista patrimoniului 
mondial în pericol de dispariţie, 
elaborate de UNESCO etc.

În acest context, conform proiec-
tului de lege, urmează instituirea pe 

изменению категории памят-
ников историко-культурного 
наследия;

г)	 выдача заключений по тех-
нической документации, пре-
дусматривающей вмешатель-
ство в произведение работ 
по историческим памятникам 
категории «Н», визирование 
надписей и маркировки ис-
торических памятников на 
основании заключений спе-
циализированных научных 
учреждений;

д)	 выдвижение предложений о 
внесении исторических па-
мятников в разработанный 
ЮНЕСКО Список объектов 
всемирного культурного и 
природного наследия, а также 
Список объектов всемирного 
наследия, находящихся под 
угрозой исчезновения.

В данной Главе законопроекта 
предусматривается создание при 
специализированных органах мест-
ного районного, городского и муни-

approved by the order of the 
central body manager of the 
specialized central public ad-
ministration;

c) examine and develop motivat-
ed recommendations regard-
ing the inclusion, non-inclu-
sion, the removal and change 
of the category of historical 
and cultural monuments;

d) 	 endorse technical docu-
mentation on monuments 
of category “N”; endorse in-
scriptions and marking of 
historical monuments, basing 
on endorsed texts by special-
ized bodies or scientific insti-
tutions in the field;

e) propose monuments of his-
torical and cultural heritage 
to be included into the list 
of cultural and natural world 
heritage and into the list of 
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lîngă organele locale de specialitate a 
administraţiilor publice raionale, oră-
şeneşti şi municipale a comisiilor cu 
statut de organism consultativ, care 
urmăresc aplicarea strategiei naţio-
nale de ocrotire a patrimoniului isto-
ric pe teritoriul unităţii administrativ-
teritoriale respective.

În Capitolul VII. Conservarea şi 
intervenţii asupra monumentelor 
de patrimoniu istoric sînt formu-
late  principiile de intervenţie asupra 
monumentelor de patrimoniu istoric, 
care prevăd:

a) 	 lucrările de cercetare, constru-
ire, extindere, reparare, conso-
lidare, conservare, restaurare, 
amenajări peisagistice, precum 
şi alte lucrări care modifică sub-
stanţa sau aspectul monumen-
telor de patrimoniu istoric şi cul-
tural, inclusiv reparaţiile curente, 
lucrările de întreţinere şi ilumi-

ципального публичного управления 
Советов, обладающих полномочи-
ями консультативного органа, при-
званных обеспечить применение 
национальной стратегии в области 
охраны исторического наследия 
территориально-административ-
ных единиц.

В Главе VII. Консервация и вме-
шательство в памятники исто-
рического наследия сформулиро-
ваны принципы вмешательства в 
исторические памятники, предус-
матривающие:

а) работы по исследованию, 
строительству, расширению, 
ремонту, укреплению, рестав-
рации, ландшафтному обуст-
ройству, а также иные работы, 
существенно изменяющие 
внешний вид памятников ис-
тории и культуры, включая 
работы по текущему ремонту, 
обеспечению безопасности, 
содержанию, декорированию, 

endangered world heritage 
developed by UNESCO. 

In this context, according to the 
draft law, follows the establishment 
of local bodies in addition to spe-
cialty district administrations, mu-
nicipal committees with the status 
of advisory body, pursuing imple-
mentation of national strategy of 
protection of historical heritage in 
the territory of the administrative-
territorial unit in question.

In Chapter VII. Conservation 
and interventions on the histori-
cal monuments are made clear the 
principles on the intervention of 
historical monuments, which pro-
vide: 

a) the research, construction, 
expansion, repair, consolida-
tion, conservation, restora-
tion, landscape planning, 
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nare interioară şi exterioară, de 
siguranţă şi decorativă;

b) 	 strămutarea şi reconstruirea 
monumentelor de patrimoniu 
istoric.

Este foarte important faptul că în 
proiect se prevede că eliberarea auto-
rizaţiei de intervenţie asupra monu-
mentelor istorice se efectuează numai 
pe baza şi în conformitate cu avizul 
organului central de specialitate al 
administraţiei publice centrale, iar în 
cazul realizării de lucrări neautorizate 
sau care încalcă avizele de speciali-
tate, personalul de inspecţie abilitat 
are dreptul să întrerupă lucrările pînă 
la intrarea în legalitate, să aplice sanc-
ţiuni şi, după caz, să dispună reveni-
rea la situaţia iniţială şi să sesizeze 
organele de cercetare penală.

În acest context, persoanele fizice 
şi juridice care au elaborat documen-
taţia de proiectare privind executarea 

внутреннему и внешнему ос-
вещению;

б) перенесение и реконструкцию 
памятников исторического 
наследия. 

Важно, что в проекте предусмат-
риваются процедуры выдачи раз-
решений на вмешательство в исто-
рические памятники, основанные 
на заключениях специализирован-
ных структур центральных органов 
публичного управления. Также ус-
танавливается, что в случае неав-
торизированных работ или работ, 
не предусмотренных выданными 
заключениями, авторизированный 
инспектирующий персонал имеет 
право запрещать проведение дан-
ных работ до их законной легализа-
ции, применять административные 
санкции, требовать возвращения к 
первоначальному состоянию памят-
ника, а также доведения до органов 
уголовного права сведений по уста-
новленным фактам.

and other works that alter the 
substance or appearance of 
the monuments of historical 
and cultural heritage, includ-
ing current repairs, mainte-
nance work and interior and 
exterior lighting, safety and 
decoration; 

b)	 displacement and reconstruc-
tion of historical monuments. 

It is very important that the draft 
provides that the authorization of 
intervention on historical monu-
ments shall be made solely on the 
basis and in accordance with the 
opinion of the central specialized 
body of the central public admin-
istration, and in case of unauthor-
ized works violating the opinions 
of specialty, the authorized inspec-
tion personnel have the right to 
stop the works until the entry into 
law, to apply sanctions and, where 
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lucrărilor ce ţin de intervenţiile asupra 
monumentelor de patrimoniu isto-
ric exercită coordonarea ştiinţifică a 
lucrărilor respective, supravegherea 
tehnică şi de autor asupra efectuării 
lucrărilor privind conservarea monu-
mentului respectiv pînă la finisarea 
acestora.

Proiectul de lege prevede, de ase-
menea, şi reconstituirea monumentu-
lui de patrimoniu istoric care se efec-
tuează în cazuri excepţionale şi cu 
condiţia că monumentul în cauză are 
valoare istorică, arhitecturală, ştiinţi-
fică, artistică, urbanistică şi estetică 
deosebită şi există date ştiinţifice sufi-
ciente pentru reconstituirea acestuia. 

Conform proiectului de lege, orga-
nele administraţiei publice responsa-
bile de ocrotirea patrimoniului istoric 
sînt obligate să supravegheze starea 
monumentelor de patrimoniu istoric 
incluse în Registrul de stat şi să efec-

В данном контексте предусмотре-
но, что юридические лица, разрабо-
тавшие проектную документацию на 
релизацию работ по историческим 
памятникам, обязаны осуществлять 
научную координацию указанных 
работ, авторский и технический 
надзор проводимых работ по со-
хранению и консервации данного 
памятника.

Законопроект предусматривает 
также, в исключительных случаях, 
и процедуры восстановления ис-
торических памятников, если они 
обладают особой исторической, 
архитектурной, научной, художест-
венной, градостроительной, эстети-
ческой ценностью, при условии на-
личия достаточных научных данных 
для восстановления.

Согласно законопроекту, устанав-
ливается, что органы публичного 
управления, ответственные за охра-
ну исторического наследия, обяза-
ны контролировать состояние исто-
рических памятников, включенных 

appropriate, to revert to the origi-
nal situation and to inform criminal 
investigation bodies.

In this context, natural and le-
gal persons who have developed 
the design documentation for the 
works related to interventions on 
the monuments of historical value 
shall exercise coordination of the 
scientific works, technical supervi-
sion and author’s works on carrying 
out conservation of the monument 
in question before finishing them.

The bill also provides for the 
reconstitution of the historical 
heritage monument which shall 
be made under exceptional cir-
cumstances and provided that the 
monument in question has a histor-
ical, architectural, scientific, artistic, 
urban and special aesthetic value 
and scientific data are sufficient to 
reconstruct it.
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tueze, o dată în cinci ani, cercetarea şi 
fotofixarea monumentelor de patri-
moniu istoric incluse în Registrul de 
stat în scopul elaborării programelor 
anuale şi pe termen lung de ocrotire a 
monumentelor de patrimoniu istoric. 

Dispoziţiile din Capitolul VIII. Zona 
de protecţie a monumentelor de 
patrimoniu istoric stipulează condiţi-
ile de efectuare a lucrărilor în zona de 
protecţie în scopul asigurării restaură-
rii integrate a monumentului de patri-
moniu istoric şi a cadrului său istoric 
construit sau natural, pentru fiecare 
monument instituindu-se zona sa de 
protecţie, care se constituie din cate-
goriile:

a) 	 zonă de protecţie;
b) 	 zonă de reglementare a construc-

ţiei şi a activităţii economice;
c) 	 zona peisajului natural ocrotit.

În această ordine de idei, delimi-
tarea, instituirea, determinarea cate-

в Государственный Регистр, и раз 
в пять лет осуществлять фотофик-
сацию данных памятников в целях 
разработки годовых и перспектив-
ных программ по охране памятни-
ков исторического наследия.

Положения Главы VIII. Охранные 
зоны исторических памятников 
определяют условия осуществле-
ния работ в охранных зонах с целью 
обеспечения полной реставрации 
памятников исторического насле-
дия в его исторических и природ-
ных рамках, образуя для каждого 
памятника охранную зону, состоя-
щую из следующих категорий:

а) 	 охранная зона;

б) 	 зона, регламентирующая 
строительные работы и эко-
номическую деятельность;

в) 	 зона охраняемого природно-
го ландшафта.

В данном контексте установление 
границ, образование, определение 
категории охранной зоны, режима 

Under the draft law, public ad-
ministration bodies responsible for 
the protection of historical heritage 
are required to monitor the status 
of historical monuments included 
into the State Register and perform 
once in five years research and 
photo-fixation of historical monu-
ments included into the State Reg-
ister with the purpose of elaborat-
ing annual long-term programs for 
the protection of monuments of 
historic value.

Provisions of Chapter VIII. The 
protection of historical monu-
ments zones stipulates conditions 
for carrying out works in the pro-
tection zone in order to ensure inte-
grated restoration of the historical 
heritage monument and its natural 
- historic or built - setting for each 
monument, establishing its area of 
protection, which includes the cat-
egories:
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goriei zonei de protecţie, stabilirea 
regimului de folosire a pămîntului şi 
a reglementărilor de construcţie, pre-
cum şi proiectarea zonei de protec-
ţie se realizează simultan cu clasa-
rea bunului imobil ca monument de 
patrimoniu istoric. Această procedură 
de delimitare şi instituire a zonelor de 
protecţie, cerinţele privind regimul de 
folosire a pămîntului şi reglementarea 
construcţiilor în zonele de protecţie 
se stabileşte de către Guvern.

Capitolul IX. Particularităţile apli-
cării dreptului de posesiune, folo-
sinţă şi de dispunere a monumentu-
lui de patrimoniu istoric şi cultural 
al proiectului de lege conţine preve-
deri că monumentele de patrimoniu 
istoric, indiferent de categoriile de 
valoare istorică şi culturală a acestora, 
pot fi în proprietate publică a statului, 
a unităţilor administrativ-teritoriale, în 
proprietate privată, precum şi în alte 

использования земель и регламен-
тации в области строительства, а 
также проектирование охранной 
зоны осуществляются одновремен-
но с классификацией недвижимого 
объекта в качестве исторического 
памятника. Процедура разграниче-
ния и образования охранных зон, 
требования к режиму использова-
ния земель и регламентации в об-
ласти строительных работ опреде-
ляются Правительством.

Глава IX. Особенности примене-
ния права на владение, использо-
вание и распоряжение историчес-
кими памятниками законопроекта 
включает ряд положений, предус-
матривающих, что исторические па-
мятники, независимо от категории 
исторической и культурной ценнос-
ти, могут являться публичной собс-
твенностью государства, территори-
ально-административных единиц, 
частной собственностью, а также на-
ходиться в другой собственности, 

a)	 protection zone;
b)	 area of constriction and eco-

nomic activity regulation;
c)	 area of natural protected 

landscape.
In this vein, the delineation, es-

tablishment, determination of the 
category of protection zone, de-
termining the land use and con-
struction regulations as well as the 
design of the protected zone is 
performed simultaneously with the 
classification of the asset building 
as historical monument. This pro-
cedure of establishing the bound-
aries and buffer zones, the require-
ments on the use of land and the 
regulation of constructions in areas 
of protection is determined by the 
Government.

Chapter IX. Specific features of 
the tenure application, use and 
disposing of the monument of his-
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forme de proprietate, dacă legislaţia 
în vigoare nu stabileşte alt mod.

Conform proiectului de lege, pose-
sorul monumentului de patrimoniu 
istoric şi cultural suportă toate cheltu-
ielile ce ţin de întreţinerea monumen-
tului de patrimoniu istoric şi cultural 
care îi aparţine, inclus în Registrul de 
stat, sau descoperit, fiind luate în con-
siderare cerinţele prezentei legi, dacă 
nu a fost stabilit altceva între proprie-
tarul şi uzufructuarul monumentului 
în cauză. La momentul înregistrării de 
stat a contractului de vînzare-cumpă-
rare a monumentului de patrimoniu 
istoric sau a celui descoperit, noul pro-
prietar îşi asumă obligaţia privind asi-
gurarea integrităţii acestuia, care repre-
zintă restricţii ale dreptului de proprie-
tate asupra monumentului în cauză. 

Monumentele de patrimoniu isto-
ric incluse în categoria monumente-
lor de valoare deosebită, monumen-
tele şi ansamblurile incluse în Lista 

если это не противоречит действую-
щему законодательству.

Согласно законопроекту, владе-
лец выявленных или включенных 
в Государственный Регистр памят-
ников историко-культурного на-
следия несет, в соответствии с тре-
бованиями настоящего Закона, все 
расходы по их содержанию, если не 
было установлено иных требований 
между владельцем и пользователем 
данным памятником. Также уста-
новлено, что при государственной 
регистрации контракта о купле–
продаже исторического или выяв-
ленного памятника новый владелец 
берет на себя ответственность за 
обеспечение целостности данного 
памятника и обязательства по соб-
людению ряда запретов на право 
владения им. 

Важно, что в законопроекте четко 
сформулировано положение о том, 
что исторические памятники и ан-
самбли, включенные в Список все-
мирного культурно-исторического 
наследия, культурно-исторические 

torical and cultural heritage of the 
draft law contains provisions that 
historical monuments, irrespective 
of the categories of historical and 
cultural value of these may be pub-
lic property of the State adminis-
trative-territorial units, private and 
other forms of property, if legisla-
tion does not provide otherwise.

According to the draft, the holder 
of the historical and cultural heri-
tage monument bears all expenses 
related to the maintenance of the 
historical and cultural heritage 
monument which belongs to him, 
being included into the State Reg-
ister, or discovered, taking into ac-
count the requirements of this law, 
if it has not been established oth-
erwise between the owner and the 
usufructuary of the monument. On 
state registration of the contract of 
sale-purchase of a historical monu-
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patrimoniului cultural şi istoric mon-
dial, rezervaţiile istorico-culturale şi 
bunurile de patrimoniu arheologic nu 
sînt supuse înstrăinării din proprieta-
tea publică.

Cît priveşte monumentele de patri-
moniu istoric de menire religioasă, se 
stabileşte că ele pot fi transmise în 
proprietate doar organizaţiilor reli-
gioase în modul stabilit de legisla-
ţia în vigoare, iar clădirile de locuit, 
care reprezintă monumente de patri-
moniu istoric sau parte componentă 
a lor, pot fi înstrăinate, fiind luate în 
considerare cerinţele prezentului pro-
iect de lege.

La Capitolul X. Apariţia, exercita-
rea, încetarea şi protecţia dreptu-
lui de folosinţă a monumentului de 
patrimoniu cultural şi istoric inclus 
în Registru şi a dreptului de uz asu-
pra monumentului de patrimoniu 
cultural descoperit, proiectul de lege 

заповедники и археологические па-
мятники не могут быть отчуждены 
из государственной собственности. 
Также устанавливается, что истори-
ческие памятники религиозного на-
значения могут быть отчуждены или 
переданы в собственность рели-
гиозным организациям в порядке, 
установленном действующим зако-
нодательством, а жилые здания со 
статусом исторического памятника 
могут быть отчуждены при соблю-
дении положений данного Закона.

В Главе Х. Возникновение, 
осуществление, прекращение 
и охрана права на использо-
вание исторических памят-
ников, включенных в Государс-
твенный Регистр, и права на 
использование выявленных ис-
торических памятников зако-
нопроекта предусматривается, 
что права юридических и физи-
ческих лиц на использование вклю-
ченных в Государственный Регистр 
исторических памятников и права 

ment or of a discovered one, the 
new owner assumes the obligation 
to ensure their integrity, which is a 
restriction on the right of owner-
ship of the monument in question.

Historical monuments belonging 
to the category of particular monu-
ments as well as monuments and 
assemblies included into the List of 
cultural and world history heritage, 
historical and cultural reservations 
and archaeological heritage assets 
are not subject to disposal of public 
property.

As for the historical monuments 
of religious buildings, it is provided 
that they can be handed down only 
into the property of religious orga-
nizations as stipulated by current 
legislation, and housing estate of 
historical value, or part thereof may 
be disposed being taken into ac-
count the requirements of this bill.
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prevede dreptul de folosinţă a monu-
mentului de patrimoniu istoric inclus 
în Registru şi dreptul de uz asupra 
monumentului de patrimoniu isto-
ric descoperit la persoanele fizice şi 
juridice în temeiurile care decurg din 
Codul civil al Republicii Moldova.

Monumentul de patrimoniu istoric 
şi cultural inclus în Registru se utili-
zează cu condiţia executării obligato-
rii a următoarelor cerinţe:

a)	 asigurarea invariabilităţii exte-
riorului şi a interiorului monu-
mentului de patrimoniu istoric;

b) 	 coordonarea obligatorie a lucră-
rilor de proiectare, conservare şi 
restaurare cu Ministerul Culturii 
şi Turismului;

c) asigurarea accesului la monu-
ment.

În cazul în care monumentul de 
patrimoniu istoric şi cultural inclus în 
Registru este distrus din cauza pro-

на использование выявленных па-
мятников определяются в соответс-
твии с положениями Гражданского 
кодекса Республики Молдова. Так-
же устанавливается, что памятники 
историко-культурного наследия, 
включенные в Регистр, используют-
ся при обязательном выполнении 
следующих требований:

а)	 обеспечение внутренней и 
внешней неизменности исто-
рического памятника;

б)	 обязательная координация 
работ по проектированию, 
консервации и реставрации 
с Министерством культуры и 
туризма;

в)	 обеспечение доступа к памят-
нику.

Также устанавливается, что в слу-
чае разрушения исторического па-
мятника по вине владельца, послед-
ний подвержен санкционированию 
согласно действующему законода-
тельству.

Chapter X. Appearance, exer-
cise, cessation and protection of 
the right to use a monument of 
cultural and historical heritage 
included into the register and the 
right to use the found monument 
of cultural heritage, the bill pro-
vides for the right to use historical 
monument included into the Reg-
ister and the right of use of the his-
torical monument found in natural 
and legal persons in the grounds 
arising from the civil code of the 
Republic of Moldova.

The monument of historical and 
cultural heritage contained in the 
Register is used on the condition to 
obligatory implement the follow-
ing mandatory requirements:

a)	 ensuring the invariability of 
the exterior and interior of 
the monument of historical 
heritage;
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prietarului, proiectul de lege prevede 
sancţiuni în conformitate cu legislaţia 
în vigoare.

Capitolul XI. Clauzele esenţiale ale 
contractului de arendă a monumen-
tului de patrimoniu istoric şi cultural 
şi ale contractului de folosinţă gra-
tuită a monumentului de patrimo-
niu istoric prevede că contractul de 
arendă a monumentului de patrimo-
niu istoric se încheie în conformitate 
cu prevederile Codului civil privind 
transmiterea în arendă (locaţiune) sau 
în folosinţă gratuită a clădirilor şi cons-
trucţiilor, ţinîndu-se cont de cerinţele 
prezentului proiect de lege.

În acest context, în contractul de 
arendă a monumentului de patrimo-
niu istoric se introduce în mod obli-
gatoriu informaţia inclusă în Registru 
despre particularităţile care consti-
tuie obiectul ocrotirii monumentului 
de patrimoniu istoric şi cerinţele pri-

В Главе XI. Существенные кла-
узулы контракта на аренду па-
мятника историко-культурно-
го наследия и контракта на его 
бесплатное использование пре-
дусматривается, что контракт на 
аренду исторического памятника 
заключается в соответствии с поло-
жениями Гражданского кодекса в 
части передачи в аренду (наем) или 
в бесплатное пользование зданий и 
строений, при условии соблюдения 
требований данного Закона.

В этом контексте в контракт на 
аренду памятника в обязательном 
порядке включается внесенная в 
Регистр информация об особен-
ностях охраняемого памятника и 
требования по его сохранению и 
консервации в соответствии с поло-
жениями данного Закона, независи-
мо от формы собственности на него. 
Также устанавливается, что, соглас-
но действующему законодательству, 
контракт на аренду исторического 
памятника регистрируется в орга-
нах государственной регистрации.

b)	 obligatory coordination of 
the works of design, conser-
vation and restoration with 
the Ministry of Culture and 
Tourism;

c)	 providing access to the mon-
ument;

If the monument of historical and 
cultural heritage contained in the 
Register is destroyed because the 
owner, the bill provides for sanc-
tions in accordance with the pres-
ent law.

Chapter XI. The essential terms 
of tenancy of the monument of 
historical and cultural heritage 
and of the contract of free use of 
the historical monument states 
that the lease of the historical 
monument is concluded in accor-
dance with the Civil Code provi-
sions on the transmission on lease 
(rent) or free use of buildings and 
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vind întreţinerea şi conservarea aces-
tuia în conformitate cu prevederile 
prezentului proiect de lege, indife-
rent de forma de proprietate asupra 
monumentului.

Totodată, proiectul de lege stabi-
leşte că contractul de arendă a monu-
mentului de patrimoniu istoric este 
supus înregistrării de stat, în confor-
mitate cu legislaţia în vigoare.

Capitolul XII. Finanţarea ocrotirii 
monumentelor de patrimoniu isto-
ric şi dispoziţii tranzitorii şi finale. 
Conform acestui capitol, sursele de 
finanţare pentru ocrotirea monumen-
telor de patrimoniu istoric sînt:

a) bugetul de stat; 
b) bugetele locale;
c) resursele extrabugetare.

În scopul asigurării folosirii după 
destinaţie a resurselor alocate pentru 
ocrotirea monumentelor de patrimo-

Глава XII. Финансирование ра-
бот по охране исторических па-
мятников. Переходные и заклю-
чительные положения. 

Согласно положениям данной 
главы, определены источники фи-
нансирования работ по охране ис-
торических памятников:

а) 	 государственный бюджет;
б) 	 местные бюджеты;
в) 	 внебюджетные средства.

В данном контексте устанавлива-
ется, что для целенаправленного 
использования финансовых средств 
на проведение работ по охране ис-
торических памятников могут быть 
созданы специальные фонды в со-
ставе государственных и местных 
бюджетных ассигнований. 

Также предусматривается, что 
финансовые средства государс-
тва, состоящие из ассигнований 
из бюджета специализированного 
центрального органа публичного 
управления с полномочиями в об-

constructions, taking account of 
the requirements of this bill.

In this context, the contract of 
lease of the historical monument 
obligatorily includes information 
included into the Register concern-
ing particularities of which are sub-
ject to protection of the historical 
monument and its maintenance 
and preservation in accordance 
with the provisions of this bill, re-
gardless of the form of ownership 
of the monument.

However, the bill states that the 
lease of the historical monument is 
subject to state registration in ac-
cordance with the law.

Chapter XII. Financing of histori-
cal monuments protection and 
transitional and final provisions.

Under this chapter, funding for 
protection of historical monuments 
is:
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niu istoric pot fi create fonduri speci-
ale în cadrul alocaţiilor bugetare de 
stat şi locale.

Se mai stabileşte că contribuţia 
financiară a statului, constînd în sume 
alocate prin bugetul organului cen-
tral de specialitate al administraţiei 
publice centrale cu destinaţia ocroti-
rii patrimoniului istoric, indiferent de 
deţinător, poate să acopere total sau 
parţial costul lucrărilor de ocrotire a 
monumentelor patrimoniului istoric, 
în funcţie de grupa în care acestea 
sînt înscrise în Registrul monumentelor 
istorice ocrotite de stat.

Proiectul de lege prevede că pînă 
la instituirea zonei de protecţie a fie-
cărui monument de patrimoniu isto-
ric şi cultural se consideră zonă de 
protecţie cu o suprafaţă delimitată cu 
o rază de 100 m în localităţi urbane, 
200 m – în localităţile rurale şi 500 m 
– în afară, iar Registrul monumen-

ласти охраны памятников, незави-
симо от владельца того или иного 
памятника, могут быть направлены, 
частично или полностью, на покры-
тие расходов по проведению работ 
в области охраны исторических 
памятников, в соответствии с уста-
новленной категорией памятника 
(национального или местного зна-
чения), внесенного в Государствен-
ный Регистр.

Также законопроектом обуслов-
лено, что до установления охранной 
зоны памятников историко-культур-
ного наследия для городской мест-
ности таковой считаются площади 
в 100 кв.м, для сельской местности 
– 200 кв.м и вне указанных местнос-
тей – 500 кв.м Определено, что Госу-
дарственный Регистр охраняемых 
государством памятников, утверж-
денный Парламентом Республики 
Молдова № 1531-XII от 23 июня 1993 
г., остается в силе на протяжении 
максимум 3-х летнего периода  со 
дня введения в действие настоя-
щего Закона, в течение которого он 

a)	 the state budget;
b)	 local budgets;
c)	 extra-budgetary resources.

To ensure the use according to 
their destination of resources allo-
cated for the protection of histori-
cal monuments there can be set up 
special funds in the budgetary al-
locations of state and local govern-
ments.

It also provides that the financial 
contribution of the state, consist-
ing of sums allocated by the central 
budget of the specialized central 
public administration intended to 
preserve the historical heritage, 
regardless of owner, can totally or 
partially cover the cost of the works 
of protection of historical heritage 
monuments, according to the 
group in which they are entered 
into the Register of historical mon-
uments protected by the state.
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telor ocrotite de stat, aprobat prin 
Hotărîrea Parlamentului nr. 1531-XII din 
23.06.1993, rămîne în vigoare şi pro-
duce efecte ca atare timp de maximum 
3 ani de la data intrării în vigoare a pre-
zentei legi, perioadă în care acesta va fi 
reactualizat şi revăzut.

Trebuie să menţionăm că redacţia 
nouă a Legii privind protecţia monu-
mentelor, care prevede un şir de con-
diiţii în privinţa relaţiilor dintre orga-
nele specializate ale administraţiei 
publice, cu atribuţii în domeniul pro-
tecţiei monumentelor, şi proprietarii 
categoriior respective de monumente 
(închiriere, împrumut şi folosire a 
monumentelor istorice, proceduri de 
vînzare-cumpărare a monumentelor 
cu statut  de monumnet istorico-cul-
tural protejat, obligaţii şi drepturi ale 
proprietarilor, arendatori şi utilizatori 
ai monumentelor etc.) îmnunătăţesc 
semnificativ sistemul de protejare a 
monumentelor patrimoniului istorico-
cultural în Republica Moldova.

будет пересмотрен и вновь введен в 
действие.

Следует отметить, что новая ре-
дакция Закона об охране памятни-
ков, предусматривающая ряд четко 
сформулированных положений в 
части отношений между специали-
зированными органами публичного 
управления, имеющими полномо-
чия в области охраны памятников, 
и владельцами данной категории 
памятников (аренда, наем и пользо-
вание историческими памятниками, 
процедуры купли–продажи памят-
ников со статусом охраняемого 
памятника историко-культурного 
наследия, обязательства и права 
владельцев, арендаторов и пользо-
вателей памятников и др.), сущес-
твенно совершенствует систему 
охраны памятников историко-куль-
турного наследия в Республике 
Молдова.

The bill provides that until the 
establishment of the protection 
zone for each monument of histori-
cal and cultural heritage, protec-
tion zone is considered the area 
bounded by a radius of 100 m in 
urban, 200 m – in rural areas and 
500 m outside and the Register of 
monuments protected by the state, 
approved by Decision of the Parlia-
ment of the Republic of Moldova 
no. 1531 from June 22, 1993, re-
main in force and effect as such for 
up to 3 years from the date of entry 
into force of this Law, during which 
it will be updated and revised.
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Legea privind protejarea 
patrimoniului arheologic

Un proiect de lege de maximă 
importanţă este proiectul ce vizează 
protejarea patrimoniului arheologic.

Patrimoniul arheologic este ele-
mentul care defineşte vechimea şi ori-
ginalitatea culturii, istoriei şi tradiţiilor 
fiecărui popor, stat sau unui spaţiu cul-
tural în raport cu alte popoare, state 
sau spaţii etno-culturale. Protecţia sa 
presupune cercetarea, salvgardarea, 
conservarea, restaurarea şi punerea în 
valoare, inclusiv pentru publicul larg, 
a vestigiilor trecutului. Baza de rezis-
tenţă a proceselor respective este 
constituită de cadrul normativ. 

Politica de protecţie a patrimoniu-
lui arheologic trebuie să se integreze 
organic în politicile culturale, educaţi-
onale, ecologice, de dezvoltare urba-
nistică şi de amenajare a teritoriului, 

Закон об охране 
археологического наследия

Одним из важнейших законода-
тельных актов является проект За-
кона об охране археологического 
наследия, являющийся одним из ос-
новных элементов, определяющих 
древность и оригинальность куль-
туры, истории и традиций любого 
народа, государства или культур-
ного пространства в соотношении 
с другими народами, государствами 
или культурно-этническими про-
странствами. Его охрана предпола-
гает исследование, защиту, консер-
вацию, реставрацию и освоение, в 
том числе широкой публикой, сле-
дов прошлого. Прочным основани-
ем для осуществления указанных 
процессов является нормативная и 
законодательная система в области 
охраны национального культурного 
достояния.

Политика охраны археологичес-
кого наследия должна органично 

Law on protection of the 
archaeological heritage

A draft law is of utmost impor-
tance is the project that aims at pro-
tecting the archaeological heritage.

The archaeological heritage is the 
element that defines the original-
ity and the age of the culture, his-
tory and traditions of each nation, 
state or a cultural space in relation 
to other peoples, countries or eth-
no-cultural spaces. Its protection 
involves research, safeguarding, 
preservation, restoration and value 
implementation of the vestiges of 
the past, including for the public. 
The resistance ground of such pro-
cesses consists of the regulatory 
framework.

Policy of protection of archaeo-
logical heritage should be inte-
grated organically into cultural, 
educational, environmental, devel-
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de administrare a agriculturii, soluri-
lor şi pădurilor. 

Necesitatea legii: În condiţiile tre-
cerii la economia de piaţă bazată pe 
diverse tipuri de proprietate, inclusiv 
pe proprietatea privată, după 1994 
patrimoniul arheologic din Republica 
Moldova a avut de suferit foarte mult, 
dată fiind declanşarea unui proces de 
degradare continuă a siturilor arheo-
logice, condiţionat în primul rînd de 
lipsa în acest context a unui cadru 
juridic coerent şi adecvat pentru asi-
gurarea protecţiei reale şi eficiente a 
patrimoniului cultural naţional. 

Scopul legii: Proiectul de lege pri-
vind protecţia patrimoniului arheologic 
al Republicii Moldova are drept scop 
reglementarea regimului juridic al 
uneia din componentele de bază ale 
patrimoniului cultural naţional – cel al 
monumentelor, ansamblurilor şi situ-
rilor arheologice, al descoperirilor şi 
cercetărilor arheologice din Republica 

интегрироваться в направления 
политики в области культуры, обра-
зования, экологии, градостроитель-
ства и обустройства территорий, 
администрирования сельского хо-
зяйства, земель и лесов.

Необходимость закона: В усло-
виях перехода экономики к рыноч-
ным отношениям, основанным на 
различных видах собственности, 
в том числе частной, после 1994 г. 
археологическое наследие Респуб-
лики Молдова существенно пос-
традало, ввиду интенсификации 
процесса непрерывного разруше-
ния археологических памятников, 
вызванного, в первую очередь, от-
сутствием адекватной и последо-
вательной законодательной базы в 
данной области, призванной обес-
печить реальную и эффективную 
охрану национального культурного 
наследия.

Цель закона: Проект Закона об 
охране археологического наследия 
разработан в целях регламентации 
правового режима одного из основ-

opment of urban planning; agricul-
tural, soil and forest management.

Need of Law: In the transition to 
market economy based on different 
types of ownership, including pri-
vate ownership after 1994 archaeo-
logical heritage of the Republic of 
Moldova has suffered greatly be-
cause of the triggering of a process 
of degradation of the archaeologi-
cal sites, conditioned firstly by, the 
lack in this context of a coherent 
and appropriate legal framework to 
ensure real and effective protection 
of the cultural heritage.

The purpose of Law: The draft law 
on protection of the archaeological 
heritage of the Republic of Moldo-
va aims to regulate the legal regime 
of one of the basic components of 
the national cultural heritage - that 
of monuments, ensembles and ar-
chaeological sites, of archaeologi-
cal discoveries and research in the 
Republic of Moldova, as well as and 
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Moldova, precum şi protecţia patri-
moniului arheologic în general ca 
parte a moştenirii culturale.

Acest proiect de lege vine să com-
pleteze vidul juridic existent pînă 
la ora actuală în acest important 
domeniu şi să înlocuiască prevede-
rile corespunzătoare din Legea pri-
vind ocrotirea monumentelor nr. 1530-
XII din 22.06.1993, care nu oferă nici pe 
departe un cadru juridic adecvat pen-
tru protecţia patrimoniului arheolo-
gic naţional şi nu corespund cerinţe-
lor timpului.

Proiectul de lege privind protecţia 
patrimoniului arheologic este elaborat 
în conformitate cu prevederile con-
venţiilor şi recomandărilor UNESCO şi 
ale celor europene referitoare la pro-
tecţia patrimoniului cultural, în gene-
ral, şi a celui arheologic, în particular. 
Totodată, proiectul răspunde aspiraţi-
ilor moderne europene care vizează 
acest domeniu, aflîndu-se în con-

ных компонентов национального 
культурного наследия – археоло-
гических памятников, ансамблей, 
поселений и находок, археологи-
ческих исследований в Республике 
Молдова, а также общей охраны ар-
хеологического наследия как части 
культурного достояния. 

Данный законопроект призван 
дополнить образовавшийся право-
вой вакуум в этой важной области, 
заменить ряд положений Закона об 
охране памятников 1530-XII от 22 
июня 1993 г., которые далеки от адек-
ватной правовой системы охраны 
археологического наследия и не со-
ответствуют требованиям времени.

Законопроект разработан соглас-
но положениям европейских кон-
венций и рекомендаций, а также 
конвенций ЮНЕСКО в области ох-
раны культурного наследия в целом 
и археологического в частности. В 
то же время проект отвечает сов-
ременным европейским устремле-
ниям в данной области, полностью 
соответствуя пересмотренной Ев-

protection of the archaeological 
heritage in general as part of the 
cultural heritage.

This bill comes to supplement 
the existing legal vacuum up to 
now in this important area and to 
replace the corresponding provi-
sions of the Law on protection of 
monuments no. 1530-XII from June 
22, 1993, that is far from providing 
a proper legal framework for the 
protection of the national archaeo-
logical heritage and do not meet 
time requirements.

The draft law on protection of the 
archaeological heritage is prepared 
in accordance with the provisions of 
conventions and recommendations 
of UNESCO and the EU regarding 
the protection of cultural heritage 
in general and the archaeological 
site in particular. Meanwhile the 
bill corresponds to answer modern 
European aspirations aimed at this 
area, being in full compliance with 
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cordanţă deplină cu Convenţia euro-
peană pentru protecţia patrimoniului 
arheologic (revizuită) (La Valetta,1992), 
ratificată de către Republica Moldova 
în 2001.

La elaborarea proiectului de lege 
s-a luat în considerare legislaţia simi-
lară a statelor cu experienţă bogată 
în domeniul protecţiei patrimoniului 
arheologic, în special s-a ţinut cont de 
legile corespunzătoare ale României, 
Rusiei şi Ucrainei. 

Proiectul de lege privind protec-
ţia patrimoniului arheologic reflectă 
evoluţia practicilor arheologice din 
statele europene şi din Republica 
Moldova în perioada de după anul 
1990. Legea este chemată să înlocu-
iască prevederile generale conţinute 
în Legea privind ocrotirea monumen-
telor, introducînd pentru prima dată 
în Republica Moldova concepţii şi idei 
noi de abordare a protecţiei patrimo-
niului arheologic, devenite de acum 

ропейской Конвенции об охране 
археологического наследия (Ла 
Валлетта, 1992), ратифицированной 
Республикой Молдова в 2001 г.

При разработке законопроекта 
принято во внимание аналогичное 
законодательство государств с бо-
гатым опытом в области охраны ар-
хеологического наследия, таких как 
Румыния, Российская Федерация и 
Украина.

Проект Закона об охране архе-
ологического наследия отобра-
жает эволюцию археологических 
практик и опыта европейских го-
сударств и Республики Молдова в 
период после 1990 г. Закон призван 
заменить общие положения, содер-
жащиеся в Законе об охране памят-
ников 1993г., впервые в Республике 
Молдова предусматривает новые 
идеи и концепции в области охра-
ны культурного наследия, ставшие 
повседневной практикой для стран 
с богатым опытом в этой сфере.

Законопроект содержит конк-
ретные правовые положения, при-

the European Convention for the 
Protection of Archaeological Heri-
tage (Revised) (La Valetta, 1992), 
ratified by the Republic of Moldova 
in 2001.

In preparing the draft law was 
considered the legislation of states 
with similar experience in the 
protection of the archaeological 
heritage, in particular was taken ac-
count of corresponding laws of Ro-
mania, Russia and the Ukraine.

The draft law on protection of 
the archaeological heritage reflects 
the evolution of archaeological 
practice in the European states and 
in the Republic of Moldova in the 
period following 1990. The law is 
to replace the general provisions 
contained in the Law on protection 
of monuments, introducing for the 
first time in Moldova concepts and 
new ideas for addressing the pro-
tection of the archaeological heri-
tage, now become current practice 
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practici curente în ţările cu experienţă 
bogată în acest domeniu. 

Proiectul de lege conţine dispoziţii 
juridice concrete destinate să umple 
lacunele existente şi să conducă la 
stabilirea unui sistem juridic adecvat 
pentru protecţia eficientă a acestei 
categorii destul de vulnerabile a patri-
moniului cultural. 

Astfel, proiectul de lege reglemen-
tează regimul juridic al descoperirilor 
şi cercetărilor arheologice, precum şi 
protejarea patrimoniului arheologic, 
parte componentă a patrimoniului 
cultural naţional.

În mod special, proiectul respectiv 
vizează arheologia preventivă, deve-
nită un obiectiv prioritar în condiţi-
ile realizării la etapa actuală a unor 
proiecte majore de amenajare com-
plexă, de construcţii noi şi de exploa-
tare a terenurilor. Amploarea acestor 
lucrări are deseori un impact serios 
asupra patrimoniului arheologic, cre-

званные восполнить существующие 
пробелы и привести к установле-
нию адекватной правовой системы 
для осуществления эффективной 
охраны одной из самых уязвимых 
категорий памятников культурно-
го наследия – археологических. Он 
регламентирует правовую систему 
археологических исследований и 
открытий, а также охрану археоло-
гического наследия как части наци-
онального культурного достояния.

Данный проект предусматривает, 
прежде всего, превентивную ар-
хеологию, ставшую приоритетной 
целью в условиях реализации на 
данном этапе крупных проектов 
по комплексному обустройству, 
новому строительству и эксплуата-
ции территорий. Размах этих работ 
довольно часто приводит к небла-
гоприятному воздействию на архе-
ологические памятники, создавая 
огромный риск  в плане археологи-
ческих раскопок и охраны этих па-
мятников. В создавшихся условиях 
становится необходимым примене-

in countries with a wide experience 
in this field.

The bill contains specific legal 
provisions designed to fill gaps and 
lead to establishing an appropriate 
legal system for an efficient protec-
tion of these quite vulnerable cat-
egories of cultural heritage.

Thus, the draft law regulates the 
legal regime of archaeological dis-
coveries and research, and the pro-
tection of the archaeological heri-
tage, part of the national cultural 
heritage.

In particular, this project aims at 
preventive archaeology that has 
become a priority objective in the 
conditions of completion at the 
current stage of major projects on 
complex planning of new buildings 
and operational land. The breadth 
of this work often carries a serious 
impact on the archaeological heri-
tage, creating enormous risks for 
archaeological discoveries and pro-
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înd riscuri enorme pentru descope-
ririle arheologice şi protejarea patri-
moniului arheologic. În aceste con-
diţii, devine imperativă intervenţia 
unui întreg arsenal juridic: prevederi 
din legi specifice cu privire la mate-
rialul arheologic, legi generale ce 
se referă la patrimoniul cultural, la 
mediul înconjurător, urbanism, lucră-
rile publice, autorizarea construcţiilor 
etc.

În acest context, proiectul de lege 
privind protecţia patrimoniului arheo-
logic îşi propune să stabilească un sis-
tem juridic exigent şi clar de protecţie 
a patrimoniului arheologic.

Proiectul de lege cuprinde 11 capi-
tole, inclusiv: 

I. Dispoziţii generale, II. Tehnologia 
protejării patrimoniului arheolo-
gic, III. Instituţiile de stat cu atribuţii 
în domeniul protecţiei patrimoniu-
lui arheologic, IV. Atribuţiile autori-
tăţilor publice locale, V. Activitatea 

ние серьезного правового арсенала: 
специальных положений законов в 
области археологического материа-
ла, общих законов в сфере культур-
ного наследия, окружающей среды, 
градостроительства, общественных 
работ, авторизации строительных 
работ и др.

Законопроект состоит из 11 глав: 
I. Общие положения,  II. Технология 
охраны археологического насле-
дия, III. Государственные учрежде-
ния, обладающие  полномочиями в 
области охраны археологического 
наследия,  IV. Обязательства  местных 
органов публичного управления,  
V. Деятельность общественных 
организаций и фондов в области 
охраны археологического насле-
дия, VI. Археологические зоны при-
оритетного интереса, VII. Исследо-
вание, консервация и реставрация 
археологических памятников, VIII. 
Вывоз из страны и ввоз в нее архео-
логических ценностей, IX. Финанси-
рование работ по охране археологи-
ческого наследия, X. Преступления 

tection of the archaeological heri-
tage. Under these circumstances, it 
becomes imperative to a full legal 
arsenal: provision of specific laws 
relating to archaeological material, 
general laws that refer to cultural 
heritage, environment, town plan-
ning, public works, building autho-
rization etc.

In this context, the draft law on 
protection of archaeological heri-
tage aims to establish a clear and 
exacting system of legal protection 
of the archaeological heritage.

The draft law includes 11 chap-
ters, including: I. General provisions 
II. Technology of protection of the 
archaeological heritage, III. State 
institutions responsible for protec-
tion of the archaeological heritage, 
IV. Responsibilities of local public 
authorities, V. Activity of public or-
ganizations and foundations in the 
protection of the archaeological 
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organizaţiilor şi fundaţiilor obşteşti 
în domeniul protecţiei patrimoniu-
lui arheologic, VI. Zonele de interes 
arheologic prioritar, VII. Cercetarea, 
conservarea şi restaurarea patrimo-
niului arheologic, VIII. Scoaterea din 
şi aducerea în ţară a patrimoniului 
arheologic, IX. Finanţarea activită-
ţii de protecţie a patrimoniului arhe-
ologic, X. Infracţiuni şi contravenţii,  
XI. Dispoziţii finale şi tranzitorii. 

În Capitolul I. Dispoziţii generale 
al proiectului de lege sînt stabilite 
pentru prima dată în legislaţia naţio-
nală definiţii clare referitoare la noţi-
unile şi terminologia de bază care 
vizează întreg procesul de cercetare 
şi protejare a patrimoniului arheolo-
gic naţional, cum ar fi: regimul juri-
dic general al descoperirilor şi al cer-
cetării arheologice, patrimoniul arhe-
ologic, situri arheologice înscrise 
în Repertoriul arheologic naţional, 

и правонарушения, XI. Заключи-
тельные и переходные положения.

В Главе I. Общие положения за-
конопроекта, впервые в националь-
ном законодательстве, представле-
ны четкие определения основных 
понятий и терминов, предусматри-
вающих все процессы исследования 
и охраны национального археологи-
ческого наследия: общий правовой 
режим археологических открытий 
и исследований, археологическое 
наследие, археологические поселе-
ния, внесенные в Национальный ар-
хеологический список, поселения, 
классифицированные в Регистре 
памятников культуры, охраняемых 
государством, превентивные архе-
ологические исследования, архео-
логические периэгезы, надзорные 
археологические исследования, 
систематические археологические 
исследования, археологические 
открытия, случайные археологи-
ческие открытия, археологические 
клады, зоны с известным и иссле-

heritage, VI. Areas of archaeological 
priority VII. Research, conservation 
and restoration of the archaeo-
logical heritage, VIII. Removal and 
bringing of the country archaeo-
logical heritage the IX. Financing 
activities for the protection of ar-
chaeological heritage, X.Crimes 
and contraventions. XI. Final and 
transitional provisions.

In Chapter I. General provisions 
of the draft law are set for the first 
time in the national legislation clear 
definitions and concepts of basic 
terminology concerning the whole 
process of research and protec-
tion of the national archaeological 
heritage such as the general legal 
status of discoveries and of archae-
ological research, archaeological 
heritage, archaeological sites listed 
in the National Archaeological Rep-
ertoires, sites classified in the Regis-
ter of monuments protected by the 
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situri clasate în Registrul monumen-
telor Republicii Moldova ocrotite de 
stat, cercetare arheologică, cercetare 
arheologică preventivă, periegheză 
arheologică, cercetare arheologică 
de supraveghere, cercetare arheolo-
gică sistematică, descoperire arheolo-
gică, descoperire arheologică întîm-
plătoare, comoară arheologică, zonă 
cu patrimoniu arheologic cunoscut şi 
cercetat, sit arheologic declarat zonă 
de interes naţional etc.

Totodată, se introduc şi se definesc 
noţiunile de: Repertoriu arheologic 
naţional, Registru arheologic naţio-
nal, Registrul arheologilor, Comisie 
arheologică, Serviciu arheologie pre-
ventivă, alţi termeni şi noţiuni speci-
fice, menite să detalieze şi să faciliteze 
înţelegerea cît mai bună a procesului 
de cercetare şi protejare a patrimo-
niului arheologic.

Concomitent, legea stabileşte că 
cercetările arheologice preventive 

дованным археологическим насле-
дием, археологические поселения, 
объявленные зонами национально-
го интереса, и др.

Также в проекте определены та-
кие понятия, как Национальный 
археологический список, Нацио-
нальный археологический регистр, 
Археологическая комиссия, Служба 
превентивной археологии, другие 
специфические термины и понятия, 
призванные детализировать и об-
легчить более полное понимание 
процессов исследования и охраны 
археологического наследия. 

Вместе с тем, Законом устанавли-
вается, что превентивные археоло-
гические исследования являются 
составной частью долговременных 
стратегий социально-экономичес-
кого, туристического, градострои-
тельного развития и обустройства 
территорий на национальном и 
местном уровне.

Проектом предусмотрено, что 
превентивные археологические 
исследования обязательны во всех 

state of the Republic of Moldova, 
archaeological research, preventive 
archaeological research, archaeo-
logical field research, supervising 
archaeological research, system-
atic archaeological research, ar-
chaeological discovery, fortuitous 
archaeological discovery, archaeo-
logical treasure, area of known and 
explored archaeological heritage, 
archaeological site claimed area of 
national interest, etc.

Also they introduce and define 
the concepts of: National Archaeo-
logical Repertory, National Regis-
ter Archaeological, Archaeological 
Register, Archaeological Commis-
sion, Archaeological Preventive 
Service, other specific terms and 
concepts aimed at detailing and 
facilitating better understanding of 
the process of research and protec-
tion of the archaeological heritage.

Simultaneously, the law stipulates 
that preventive archaeological in-
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sînt parte componentă a strategiilor 
de dezvoltare durabilă, economico-
socială, turistică, urbanistică şi de 
amenajare a teritoriului, la nivel naţi-
onal şi local.

Proiectul prevede că cercetarea 
arheologică preventivă este obli-
gatorie în toate cazurile de emi-
tere a acordurilor de mediu pentru 
zone cu potenţial arheologic, con-
stituind unica modalitate de identi-
ficare, descriere şi evaluare a efecte-
lor directe şi indirecte ale proiectelor 
investiţionale asupra patrimoniului 
arheologic. Evaluarea rezultatelor cer-
cetării arheologice va sta la baza sta-
bilirii statutului juridic de protecţie a 
descoperirilor arheologice sau, după 
caz, a descărcării de sarcină arheolo-
gică a zonei.

Proiectul de lege prevede că întreg 
procesul de cercetare arheologică se 
va desfăşura în conformitate cu nor-
mele privind procedurile şi standar-

случаях соглашений относительно 
окружающей среды в зонах с архе-
ологическим потенциалом, будучи 
единственным способом идентифи-
кации, описания и оценки прямого 
или косвенного воздействия инвес-
тиционных проектов в области ох-
раны археологического наследия. 
На оценке результатов археологи-
ческих исследований будет осно-
вываться установление правового 
статуса охраны археологических от-
крытий, а в отдельных случаях – сня-
тие археологических обязательств с 
данной зоны. 

Законопроектом предусмотрено, 
что весь процесс археологических 
исследований должен осущест-
вляться согласно Нормам археоло-
гических процедур и стандартов, 
которые будут установлены в соот-
ветствии с положениями действую-
щего законодательства и примене-
ны для всех видов археологических 
исследований.

Согласно законопроекту, архео-
логические исследования, состоя-

vestigations are part of for sustain-
able development, economic and 
social, tourism, urban development 
and planning strategies at national 
and local levels.

The draft provides that preventive 
archaeological research is required 
in all cases of issue of environmental 
agreements for areas with archaeo-
logical potential, as the sole means 
of identification, description and 
evaluation of direct and indirect ef-
fects of investment projects on the 
archaeological heritage. Archaeo-
logical Assessment results will be 
the basis for determining the legal 
status of protection of archaeologi-
cal discoveries and, where appro-
priate, to discharge the archaeo-
logical burden of the area.

The bill provides that the entire 
process of archaeological research 
will be conducted in accordance 
with archaeological procedures 
and standards, which will be es-
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dele arheologice, care vor fi instituite 
în conformitate cu prevederile legis-
laţiei în vigoare şi care vor fi aplicate 
tuturor tipurilor de cercetări arheolo-
gice. 

Conform proiectului de lege, toate 
etapele cercetării arheologice, care 
constau din inventariere, diagnostic, 
săpătură, supraveghere şi interven-
ţii asupra materialului arheologic, vor 
fi întreprinse folosind acele metode, 
tehnici şi practici specifice conside-
rate necesare pentru a obţine maxi-
mum de informaţii referitoare la patri-
moniul arheologic din zona cercetată, 
ele fiind parte integrantă a activităţii 
de cercetare ştiinţifică, aşa cum este 
definită de legislaţia în domeniu.

Dispoziţiile din Capitolul II. 
Tehnologia protejării patrimoniului 
arheologic al proiectului de lege sti-
pulează că statul garantează proteja-
rea patrimoniului arheologic în con-

щие из инвентаризации, диагнос-
тирования, раскопок, надзора и 
вмешательства в археологический 
материал, на всех этапах будут осу-
ществляться с использованием 
специфических методик и практи-
ческих подходов, необходимых для 
получения максимума информации 
об археологическом наследии в 
данной зоне и представляющих со-
бой составную часть научно-иссле-
довательской деятельности, пре-
дусмотренной законодательством 
в области охраны археологического 
наследия. 

В положениях Главы II. Техно-
логия охраны археологического 
наследия отмечается, что госу-
дарство гарантирует охрану архе-
ологического наследия в рамках, 
установленных действующим за-
конодательством. В то же время в 
данной главе описано, как именно 
сформированы правовая и органи-
зационная системы охраны архео-
логического наследия, разграниче-

tablished under legislation in force 
and will be applied to all types of 
archaeological research.

Under the draft law, all phases of 
archaeological research, consisting 
of inventory, diagnosis, excavation, 
monitoring and interventions on 
the archaeological material, will be 
using those methods, techniques 
and specific practices considered 
necessary to obtain maximum in-
formation on the archaeological 
heritage of the researched area, 
which is an integral part of scien-
tific research activity, as defined by 
the domain legislation.

The provisions of Chapter II. 
Technology of the archaeological 
heritage protection of the draft law 
stipulates that the State guarantees 
the protection of the archaeologi-
cal heritage in terms of the law in 
force. However, this chapter unrav-
els the structure of the legal and 
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diţiile stabilite de legislaţia în vigoare. 
Totodată, în acest capitol se desci-
frează cum anume este constituit sis-
temul juridic şi organizatoric de pro-
tecţie a patrimoniului arheologic, 
repartizînd obligaţiunile şi responsa-
bilităţile corespunzătoare structurilor 
de stat şi organizaţiilor responsabile 
pentru asigurarea desfăşurării acestui 
proces în condiţii adecvate.

Astfel, proiectul prevede că 
Parlamentul este responsabil de ela-
borarea politicii de stat privind ocro-
tirea, conservarea şi restaurarea patri-
moniului arheologic, iar Guvernului îi 
revine responsabilitatea pentru ela-
borarea strategiilor naţionale pri-
vind ocrotirea, conservarea şi restau-
rarea monumentelor, precum şi pen-
tru finanţarea acestor strategii de la 
bugetul de stat.

Autoritatea administraţiei publice 
centrale de specialitate care urmează 
să asigure aplicarea în practică a stra-

ны соответствующие полномочия 
государственных структур и орга-
низаций, ответственных за реализа-
цию данного процесса в адекватных 
условиях.

Так, проектом предусмотрено, 
что в круг обязанностей Парламен-
та Республики Молдова входит раз-
работка государственной политики 
в области охраны, консервации и 
реставрации археологического на-
следия, в то время как Правительс-
тво является ответственным за раз-
работку национальной стратегии 
в области охраны, консервации и 
реставрации памятников, а также за 
финансирование этих стратегий из 
государственного бюджета.

Специализированным централь-
ным органом публичного управле-
ния, обеспечивающим применение 
стратегии и программ в области 
охраны, консервации, реставрации, 
научного и туристического осво-
ения археологического наследия, 
является Министерство культуры 
и туризма. Также, согласно поло-

organizational system of archaeo-
logical heritage protection, sharing 
duties and responsibilities among 
state structures and organizations 
responsible for ensuring the de-
ployment of this process under ap-
propriate conditions.

Thus, the draft stipulates that the 
Parliament is responsible for devel-
oping State policy on protection, 
conservation and restoration of the 
archaeological heritage and the 
Government shall be responsible 
for developing national strategies 
for protecting, preserving and re-
storing monuments, and for financ-
ing these strategies from the state 
budget.

The authority of the central pub-
lic administration of specialty that 
is to ensure practical implementa-
tion of strategies and programs for 
the protection, preservation, resto-
ration and the scientific and tourist 
enhancement of the archaeological 
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tegiilor şi programelor privind ocroti-
rea, conservarea, restaurarea şi valo-
rificarea ştiinţifică şi turistică a patri-
moniului arheologic este Ministerul 
Culturii şi Turismului. Totodată, con-
form prevederilor proiectului, orga-
nele administraţiei publice locale vor 
fi responsabile de întocmirea progra-
melor privind ocrotirea, conservarea 
şi restaurarea patrimoniului arheolo-
gic de importanţă locală, de finanţare 
a acestor programe şi de acordarea, în 
acest scop, de subvenţii nerambursa-
bile de la bugetele locale.

În acelaşi context, Academia de 
Ştiinţe urmează să elaboreze şi să 
pună în aplicare programe de cerce-
tare ştiinţifică şi de salvare a siturilor 
arheologice, să propună şi să realizeze, 
în colaborare cu Ministerul Culturii şi 
Turismului, cu organele administra-
ţiei publice locale şi cu alte instituţii 
de cercetare sau universitare, măsuri 
şi programe de stat privind protecţia, 

жениям проекта, устанавливается, 
что органы местного публичного 
управления несут ответственность 
за разработку программ по охране, 
консервации и реставрации архе-
ологических памятников местного 
значения, а также за финансиро-
вание данных программ, выделяя 
в указанных целях безвозмездные 
субсидии из местных бюджетов.

В данном контексте Академия 
наук разрабатывает и применяет 
программы научного исследова-
ния и спасения археологических 
поселений, принимает меры и раз-
рабатывает, в сотрудничестве с Ми-
нистерством культуры и туризма, 
местными органами публичного 
управления и другими исследо-
вательскими и университетскими 
учреждениями, государственные 
программы по охране, консерва-
ции, реставрации и освоению архе-
ологических поселений.

Согласно проекту, будет создана 
Служба превентивной археоло-
гии, представляющая собой госу-

heritage is the Ministry of Culture 
and Tourism. However, under the 
project, the local government will 
be responsible for compiling pro-
grams on protection, conservation 
and restoration of the archaeologi-
cal heritage of local importance, 
for funding these programs and for 
this purpose giving non-reimburs-
able grants from local budgets.

Similarly, the Academy of Sci-
ences shall develop and implement 
programs of scientific research and 
rescue of archaeological sites, pro-
pose and carry out in collaboration 
with the Ministry of Culture and 
Tourism, with local governments 
and other research institutions or 
universities, state programs and 
measures on protection, preserva-
tion, restoration and enhancement 
of archaeological sites.

Under the project, to be created 
Archaeological Preventive Service 
that will represent the state invest-
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conservarea, restaurarea şi valorifica-
rea siturilor arheologice.

Conform proiectului, urmează să fie 
creat Serviciul Arheologie Preventivă, 
care va reprezenta subdiviziunea insti-
tuţională de stat învestită cu dreptul 
de a efectua inspecţia arheologică la 
nivel naţional şi de a realiza măsuri în 
vederea salvării siturilor arheologice 
aflate în pericolul de a fi distruse.

În scopul de a evita distrugerea 
obiectivelor arheologice, de a le pro-
teja şi salvgarda, proiectul de lege sti-
pulează obligativitatea pentru toate 
persoanele fizice şi juridice care, prin 
acţiunile lor, pot afecta direct sau 
indirect obiective ale patrimoniului 
arheologic naţional, de a-şi coordona 
preconizatele activităţi cu Serviciul 
Arheologie Preventivă, prin prezenta-
rea spre avizare a tuturor proiectelor 
ce ţin de ocuparea solului, din zonele 
de construcţii, de amenajare a tere-

дарственное институциональное 
подразделение с правами осу-
ществления археологического ин-
спектирования на национальном 
уровне и принятия мер по спасению 
археологических поселений, нахо-
дящихся под угрозой разрушения.

Во избежание разрушения ар-
хеологических памятников, для их 
охраны и спасения проектом пре-
дусмотрено, что юридические и 
физические лица, способные нанес-
ти своими действиями прямой или 
косвенный ущерб памятникам ар-
хеологического наследия, обязаны 
координировать соответствующие 
действия со Службой превентив-
ной археологии, представляя для 
визирования все проекты по заня-
тию земель в зоне строительства и 
обустройства территорий, а также 
любых других работ, затрагиваю-
щих глубинные слои почвы.

В отношении способа осущест-
вления археологической деятель-
ности на общественных или част-
ных земельных участках проектом 

ed institutional subdivision with 
the right to carry out the national 
archaeological inspection and to 
undertake measures to rescue en-
dangered archaeological sites.

In order to avoid destruction of 
archaeological objectives, to pro-
tect and safeguard, the bill stipu-
lates the obligation for all individu-
als and legal persons who, through 
their actions can affect directly or 
indirectly targets of the national 
archaeological heritage, to coordi-
nate the stipulated activities with 
the Archaeological Preventive Ser-
vice, by submitting for approval of 
all projects related to the employ-
ment of land, areas of construction, 
territory planning or any other kind 
of work that affects the soil depth.

On how to conduct archaeologi-
cal activities on public or private 
land, the draft law clearly stipulates 
the requirement to obtain a special 
authorization from the Archaeolog-
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nurilor sau de orice alt gen de lucrări 
care afectează solul în adîncime.

Referitor la modul de efectuare a 
activităţilor arheologice pe terenurile 
publice sau private, proiectul de lege 
stipulează foarte clar obligativitatea 
obţinerii unei autorizări speciale de 
la Comisia Arheologică de către per-
soana care doreşte să realizeze aceste 
lucrări. Această autorizare stabileşte 
modalităţile de control asupra lucrări-
lor. Scopul ei este de a limita la strictul 
necesar daunele pricinuite patrimo-
niului arheologic în interesul cerce-
tării ştiinţifice. Necesitatea existenţei 
acestei autorizări speciale se va aplica 
atît statului, cît şi arheologilor parti-
culari, fiind strict recomandată apli-
carea, în măsura posibilităţilor, a teh-
nicilor non-destructive de cercetare 
arheologică, conform Cartei ICOMOS 
pentru protecţia şi amenajarea patri-
moniului arheologic.

устанавливается обязательное 
получение для лиц, желающих 
осуществлять такого рода работы, 
специального разрешения, выдава-
емого Археологической комиссией. 
В указанном разрешении опреде-
лены способы контроля над выпол-
нением данных работ. В научно-ис-
следовательских интересах целью 
выдачи разрешений является огра-
ничение до минимума поврежде-
ний, которые могут быть нанесены 
памятнику. Необходимость наличия 
данного разрешения относится как 
к государству, так и к отдельным 
археологам, в нем строго рекомен-
довано применение, по возможнос-
ти, недеструктивных технологий 
археологических исследований, 
согласно Карте ICOMOS по охране 
и обустройству археологического 
наследия.

Важно, что в законопроекте четко 
сформулировано, что археологичес-
кие раскопки могут осуществляться 
только аттестованными специа-
листами, зарегистрированными в 

ical Commission by the person who 
wishes to undertake such works. 
This approval establishes control 
procedures over works. Its purpose 
is to limit - in the interests of the 
archaeological research - the dam-
age caused to the archaeological 
heritage. The need for this special 
authorization will be applied both 
to the state and to private archaeol-
ogists, being strictly recommended 
the enforcement, to the possible 
extent, of non-destructive tech-
niques of archaeological research, 
as ICOMOS Charter for the Protection 
of the archaeological heritage and 
fittings.

It is important that the bill clearly 
stipulates that archaeological exca-
vations shall be performed exclu-
sively by specialized certified per-
sonnel and registered in the Register 
of archaeologists, under the Rules of 
archaeological excavations in the 
Republic of Moldova, approved by 
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Este important că proiectul de lege 
stipulează foarte clar faptul că săpă-
turile arheologice se vor realiza exclu-
siv de către personalul de speciali-
tate atestat şi înregistrat în Registrul 
arheologilor, conform prevederilor 
Regulamentului de săpături arheolo-
gice din Republica Moldova, aprobat 
de Comisia Arheologică, cu respec-
tarea normelor privind standardele şi 
procedurile arheologice şi în acord cu 
Codul deontologic al arheologilor din 
Republica Moldova. 

În acelaşi context, proiectul de lege 
restricţionează utilizarea detectoa-
relor de metale şi a altor metode de 
teledetecţie în situri arheologice, în 
zonele de interes arheologic prioritar 
şi în zonele cu patrimoniu arheologic 
reperat, în afară de cazurile autorizate 
de Comisia Arheologică în scopuri de 
cercetare ştiinţifică.

Proiectul de lege conţine prevederi 
şi definiţii clare referitoare la practicile 

Регистре археологов, в соответс-
твии с требованиями Положения об 
археологических раскопках в Респуб-
лике Молдова, который утвержден 
Археологической комиссией, при 
соблюдении норм по археологи-
ческим стандартам и процедурам и 
согласно Деонтологическому кодек-
су археологов Республики Молдова.

В этом контексте законопроект 
предусматривает запрет примене-
ния металлоискателей и другого 
поискового оборудования в архе-
ологических поселениях, в зонах 
приоритетного археологического 
интереса и в зонах установленных 
археологических памятников, за 
исключением проведения научных 
исследований, разрешенных Архе-
ологической комиссией.

Законопроект включает в себя 
четкие положения и определения, 
относящиеся к легальной практи-
ке и правовым отношениям между 
проектами по обустройству и ох-
ране археологического наследия, 
а также ясно изложенные понятия 

the Archaeological Commissions in 
compliance with the standards and 
archaeological procedures and in 
accordance with the Deontological 
Code of Archaeologists of the Repub-
lic of Moldova.

Similarly, the bill restricts the use 
of metal detectors and other meth-
ods of remote sensing on archaeo-
logical sites in areas of priority ar-
chaeological interest and in areas 
of located archaeological heritage, 
except for scientific research autho-
rized by the Archaeological Com-
mission.

The bill contains clear defini-
tions and provisions relating to 
legal practice and legal relations 
between development projects 
and protection of the archaeologi-
cal heritage, it is clearly exposed 
the concepts and procedures for 
protecting archaeological heritage 
property and land, the procedure 
for unloading the archaeological 
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legale şi relaţiile juridice între proiec-
tele de amenajare şi protejarea patri-
moniului arheologic, fiind clar expuse 
noţiunile şi modalităţile de protejare 
a bunurilor şi terenurilor de patrimoniu 
arheologic, procedura de descărcare 
de sarcină arheologică şi de obţinere 
a Certificatului de descărcare de sarcină 
arheologică. Aceste stipulaţii permit 
asigurarea de către stat a participării 
arheologilor la procesul de planificare 
şi la conlucrarea strînsă a acestora cu 
urbaniştii şi specialiştii din domeniul 
amenajării teritoriului, în scopul pro-
tejării siturilor arheologice şi a cadru-
lui lor natural.

Este foarte important că proiec-
tul de lege include şi stipulări referi-
toare la zonele cu patrimoniu arhe-
ologic evidenţiat întîmplător pentru 
care, pînă la descărcarea de sarcină 
arheologică, autorizaţia de lucrări de 
construire sau pentru alte activităţi se 
va suspenda, pînă la efectuarea săpă-

и способы охраны археологических 
ценностей и территорий, проце-
дуры снятия археологических обя-
зательств и получения Удосто-
верения о снятии археологических 
обязательств. Данные положения 
позволяют государству обеспечить 
участие археологов в процессах 
планирования и их тесное сотруд-
ничество со специалистами в облас-
ти обустройства территорий в целях 
охраны археологических поселений 
и их природного окружения.

Очень важно, что в законопроект 
включены и положения, относя-
щиеся к зонам случайно открытых 
археологических памятников, для 
которых до снятия археологичес-
ких обязательств будет отменено 
разрешение на проведение строи-
тельных или иных работ вплоть до 
момента проведения спасательных 
археологических раскопок или ус-
тановления режима археологичес-
кого надзора.

Знаменательно, что впервые в 
законопроект, относящийся к наци-

goal of obtaining of the Certificate 
of Discharge of Archaeological goal. 
These stipulations allow the State 
to ensure the participation of ar-
chaeologists in the process of plan-
ning and their close cooperation 
with urbanists and specialists in 
the field of town planning in order 
to protect archaeological sites and 
their natural framework.

It is very important that the bill 
includes provisions relating to 
areas of archaeological heritage 
showed up by chance for which, 
until archaeological discharge load, 
the works of construction or other 
activities shall be suspended, con-
ducting rescue archaeological ex-
cavations or archaeological super-
vision will be provided.

It is significant that the bill in-
cludes for the first time in the na-
tional legislation concerning the 
protection of the archaeological 
heritage clear provisions on the 
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turilor arheologice de salvare sau se 
va institui regimul de supraveghere 
arheologică.

Este semnificativ faptul că în pro-
iectul de lege sînt introduse – pen-
tru prima dată în legislaţia naţională 
referitoare la protecţia patrimoniu-
lui arheologic – stipulări clare pri-
vind obligativitatea responsabililor şi 
investitorilor proiectelor de construc-
ţie, amenajare etc. de a finanţa activi-
tăţile arheologice impuse de realiza-
rea acestor proiecte:  în primul rînd, 
a lucrărilor de cercetare arheologică 
preventivă, a măsurilor necesare de 
protecţie a patrimoniului arheologic, 
precum şi a descoperirilor arheolo-
gice realizate.

Aceste clauze sînt în corespundere 
cu Recomandarea făcută de UNESCO 
la 19 noiembrie 1968 cu privire la pro-
tecţia bunurilor culturale puse în peri-
col de lucrările publice sau private, cu 
Recomandarea nr. R(89)5 a Consiliului 

ональному законодательству в об-
ласти охраны памятников, внесены 
положения об обязательном финан-
сировании (со стороны инвесторов 
в проекты по строительству и обус-
тройству)  археологических работ, в 
первую очередь, археологических 
превентивных исследований, а так-
же о финансировании мер, пред-
принимаемых по охране археологи-
ческого наследия и осуществленных 
археологических открытий.

Эти положения соответствуют 
Рекомендациям ЮНЕСКО от 19 но-
ября 1968 г. об охране культурных 
ценностей, подверженных опаснос-
ти в результате общественных 
или частных работ, Рекомендации 
R(89) Совета Европы, а также Карте  
ICOMOS. Они отображают принци-
пы рассмотрения археологическо-
го наследия в качестве «ценностей, 
принадлежащих всему человечест-
ву», которые необходимо охранять, 
и затраты на их охрану не должны 
возлагаться только на обществен-
ность, если они продиктованы час-

obligation for officials and inves-
tors in construction projects, plan-
ning etc. to finance the required for 
carrying out archaeological activi-
ties required for carrying out these 
projects, in particular, works of 
preventive archaeological research 
and undertake measures necessary 
for the protection of the archaeo-
logical heritage and archaeological 
discoveries made.

These provisions are in line with 
the Recommendation made by 
UNESCO on November 19, 1968 on 
the protection of cultural assets en-
dangered by public or private work, 
with Recommendation no. R(89)5 of 
the Council of Europe and ICOMOS 
Charter. They reflect the approach 
of the archaeological heritage as a 
“good of the whole human society” 
that must be protected, but the 
cost of such protection should not 
fall solely into the responsibility of 
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Europei, precum şi cu Carta ICOMOS. 
Ele reflectă principiul abordării patri-
moniului arheologic ca pe un „bun al 
întregii societăţi umane”, care trebuie 
să fie protejat, dar costul acestei pro-
tecţii nu trebuie să cadă doar în sar-
cina publicului, dacă el este dictat de 
un profit important pentru interesele 
private. Astfel, beneficiarii lucrărilor 
de construcţie vor participa la protec-
ţia bunurilor de patrimoniu cultural 
pe care activitatea lor le-a afectat.

Acest capitol al proiectului con-
ţine prevederi corespunzătoare refe-
ritoare la regimul juridic şi la condi-
ţiile de exercitare a dreptului de pro-
prietate asupra patrimoniului arheo-
logic, inclusiv pentru cazul descope-
ririi unei comori (unui tezaur), recu-
noscute ca monument de arheologie, 
precum şi la restricţiile stabilite prin 
lege, care sînt obligatorii şi se extind 
asupra tuturor subiectelor dreptului 
de proprietate, indiferent de tipul de 

тными интересами в получении 
значительных доходов. Таким обра-
зом, лица, заинтересованные в про-
ведении строительных работ, будут 
принимать участие в охране памят-
ников культуры, пострадавших в ре-
зультате их деятельности.

В данной главе проекта содер-
жатся соответствующие положения, 
относящиеся к правовому режиму 
и условиям осуществления права 
собственности на археологические 
памятники, в том числе в случа-
ях обнаружения археологических 
кладов, признанных археологичес-
кими памятниками, а также уста-
новленные законом запреты, обя-
зательные для всех субъектов права 
собственности, независимо от вида 
собственности или правового титу-
ла владельца.

В Главе III. Государственные 
учреждения, обладающие полно-
мочиями в области охраны архе-
ологического наследия сформули-
рованы положения, относящиеся к 

the public, whether it is dictated by 
a major profit for private interests. 

Thus, beneficiaries of construc-
tion works will participate in the 
protection of cultural heritage as-
sets that their work affects.

This chapter of the draft contains 
provisions relating to the appro-
priate legal conditions for exercis-
ing the right of ownership of the 
archaeological heritage, including 
discovery of a treasure (treasures), 
recognized as a monument of ar-
chaeology, and restrictions estab-
lished by law, which are binding 
and extend to all issues of owner-
ship, regardless of type of owner-
ship and legal title holder.

In Chapter III. State institutions 
with powers to protect the archae-
ological heritage of important pro-
visions are made on the institution-
al and organizational framework on 
the protection of the archaeological 
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proprietate şi de titlul juridic al deţi-
nătorului.

În Capitolul III. Instituţiile de stat 
cu atribuţii în domeniul protejării 
patrimoniului arheologic sînt for-
mulate prevederi importante referi-
toare la cadrul instituţional şi orga-
nizatoric privind protecţia patrimo-
niului arheologic şi modul lor de 
funcţionare şi conlucrare pe verti-
cală şi orizontală: Ministerul Culturii 
şi Turismului, Academia de Ştiinţe, 
Serviciul Arheologie Preventivă, 
Comisia Arheologică etc.

Totodată, capitolul nominalizat 
include stipulări referitoare la obliga-
tivitatea organelor de stat de a insti-
tui Repertoriul arheologic naţional, 
care cuprinde lista tuturor siturilor 
arheologice descoperite pe teritoriul 
Republicii Moldova, inclusiv a situri-
lor distruse în timpul investigaţiilor de 
specialitate, sau de factori naturali sau 
antropici. 

институциональной и организаци-
онной системам охраны археоло-
гического наследия и способам их 
действия и сотрудничества по вер-
тикали и горизонтали (Министерс-
тво культуры и туризма, Академия 
наук, Служба превентивной архео-
логии, Археологическая комиссия 
и др.).

В то же время в данной главе 
сформулированы положения, отно-
сящиеся к обязанностям государс-
тва в области учреждения Нацио-
нального археологического списка, 
включающего все открытые на тер-
ритории Республики Молдова ар-
хеологические поселения, в том 
числе и разрушенные в результате 
специализированных исследова-
ний, природных или человеческих 
факторов.

Инвентаризация, документирова-
ние, учет и классификация памятни-
ков и охранных зон являются наибо-
лее важными элементами процесса 
охраны культурного наследия, в том 
числе и археологических памятни-

heritage and their method of oper-
ation and working on vertical and 
horizontal: the Ministry of Culture 
and Tourism, Academy of Sciences, 
Archaeological Preventive Service, 
Archaeological Commission etc.

However, the nominated chapter 
includes provisions concerning the 
obligation of the state bodies to es-
tablish the National Archaeological 
Digest, which lists all the archaeo-
logical sites found in Moldova, in-
cluding sites destroyed during field 
investigations, or by natural or an-
thropogenic factors.

Inventory, documentation, clas-
sification and recording of monu-
ments and protected areas con-
stitute one of the very important 
elements of the process for the 
protection of cultural heritage, 
including the archaeological heri-
tage. They are an essential element 
of planning, because they allow the 
rail to keep account of the archaeo-
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Inventarierea, documentarea, evi-
denţa şi clasificarea monumentelor 
şi a zonelor protejate constituie unul 
din elementele extrem de importante 
ale procesului de protecţie a patri-
moniului cultural, inclusiv al patrimo-
niului arheologic. Ele prezintă un ele-
ment esenţial al planificării, deoarece 
permit să se şină cont de patrimoniul 
arheologic la stadiul formării proiec-
telor.

Conform proiectului, Repertoriul 
arheologic naţional urmează să fie ela-
borat de către subdiviziunea de speci-
alitate a Academiei de Ştiinţe şi apro-
bat de Parlament în modul stabilit, 
aceste activităţi revenind Ministerului 
Culturii şi Turismului. 

Totodată, este prevăzută crearea 
Registrului arheologic naţional, care 
va cuprinde lista siturilor arheologice 
existente, de importanţă naţională 
şi internaţională, incluse în Registrul 
monumentelor istorice din Republica 

ков. Они представляют существен-
ный компонент планирования де-
ятельности по охране памятников, 
ввиду того, что позволяют включать 
их в данные планы на стадии разра-
ботки последних.

Также предусмотрено учрежде-
ние Национального археологическо-
го регистра, состоящего из перечня 
существующих археологических 
поселений национального и между-
народного значения, включенных в 
Регистр исторических памятников 
Республики Молдова и взятых под 
охрану государства. Национальный 
археологический регистр будет со-
ставлен специалистами Академии 
наук на основании Национального 
археологического списка и утверж-
ден в установленном порядке Пар-
ламентом. 

В целях обеспечения соответс-
твующих научных исследований 
археологических памятников пре-
дусмотрено создание и методика 
функционирования Регистра ар-
хеологов, состоящего из перечня 

logical heritage to the level of train-
ing projects.

Under the project, the Nation-
al Archaeological Digest is to be 
worked out by specialized subdi-
vision of the Academy of Sciences 
and approved by Parliament as es-
tablished, these activities being a 
part of the liabilities of the Ministry 
of Culture and Tourism.

However, it is foreseen the cre-
ation of the National Archaeological 
Register, listing the existing archae-
ological sites of national and inter-
national value, included into the 
Register of historical monuments of 
the Republic of Moldova under state 
protection. The National Archaeo-
logical Register will be developed 
basing on the National Archaeo-
logical Repertoire by a specialized 
institution of the Academy of Sci-
ences and approved in the manner 
established by Parliament.
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Moldova şi luate sub ocrotirea statului. 
Registrul arheologic naţional va fi ela-
borat în baza Repertoriului arheologic 
naţional de către instituţia de speciali-
tate a Academiei de Ştiinţe şi aprobat 
în modul stabilit de către Parlament. 

În scopul asigurării cercetării ştiinţi-
fice adecvate a monumentelor arheo-
logice, este stipulată crearea şi modali-
tatea de funcţionare a Registrului arhe-
ologilor, care va cuprinde lista arhe-
ologilor profesionişti din Republica 
Moldova şi care, în conformitate cu 
categoria deţinută, vor avea drep-
tul să realizeze, corespunzător, peri-
egeze arheologice, săpături arheolo-
gice preventive, de supraveghere sau 
sistematice. 

Capitolul IV al proiectului de lege 
se referă la atribuţiile autorităţilor 
administraţiei publice locale.

Proiectul de lege stabileşte că, în 
vederea protejării patrimoniului arhe-

профессиональных археологов Рес-
публики Молдова, которые в зави-
симости от присвоенной категории 
будут иметь право осуществлять 
археологический надзор, археоло-
гические систематические и пре-
вентивные раскопки и периэгезы.

Глава IV законопроекта включает 
положения, относящиеся к полно-
мочиям местных органов публично-
го управления.

В проекте устанавливается, что в 
целях охраны археологического на-
следия и соблюдения законодатель-
ных положений в данной области на 
местные органы публичного управ-
ления возлагается следующий круг 
обязанностей:

а) 	 сотрудничество с государ-
ственными органами и уч-
реждениями, имеющими пол-
номочия в области охраны 
археологического наследия, в 
целях применения и соблюде-
ния принятых ими решений;

In order to ensure adequate 
scientific study of archaeological 
monuments, it is stipulated the 
creation and operation of the Reg-
istry of Archaeologists, which will list 
professional archaeologists of the 
Republic of Moldova and in accor-
dance with the category held, will 
be entitled to proceed accordingly 
to archaeological land survey, pre-
ventive archaeological excavations, 
or systematic surveillance.

Chapter IV of the draft law relates 
to the powers of local government.

The bill establishes that in order 
to protect the archaeological heri-
tage and respect law stipulations in 
this area, the local government will 
have the following main tasks:

a) 	 cooperate with public bodies 
and institutions with respon-
sibilities for protecting the 
archaeological heritage for 
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ologic şi a respectării prevederilor 
legale în acest domeniu, autorităţile 
administraţiei publice locale vor avea 
următoarele atribuţii principale:

a) cooperarea cu organismele şi 
instituţiile publice cu respon-
sabilităţi în domeniul protejării 
patrimoniului arheologic pentru 
punerea în aplicare şi urmărirea 
respectării deciziilor acestora;

b) asigurarea protejării patrimoniu-
lui arheologic, aflat în domeniul 
public sau privat al unităţilor 
administrativ-teritoriale respec-
tive, alocînd resurse financiare 
în acest scop;

c) colaborarea cu persoane fizice 
sau juridice de drept public ori 
privat pentru finanţarea cerce-
tării şi punerea în valoare a des-
coperirilor arheologice;

d) includerea în programele de dez-
voltare economico-socială şi 
urbanistică, respectiv de ame-

б) 	 обеспечение охраны археоло-
гического наследия, находя-
щегося в общественной или 
частной собственности соот-
ветствующих территориаль-
но-административных еди-
ниц, и выделение финансовых 
средств на эти цели;

в) 	 сотрудничество с физически-
ми и юридическими лицами, 
обладающими правом го-
сударственной или частной 
собственности, в целях фи-
нансирования работ по иссле-
дованию и освоению археоло-
гических открытий;

г)	 включение специфических 
работ по охране археологи-
ческого наследия в планы 
социально-экономического 
и градостроительного разви-
тия, а также обустройства тер-
риторий;

д) обеспечение охраны археоло-
гического наследия, находя-
щегося в собственности госу-
дарства, и др.

implementing and tracking 
compliance with their deci-
sions;

b) 	 ensure the protection of the 
archaeological heritage, in 
public or private administra-
tive-territorial units, allocat-
ing financial resources for this 
purpose;

c) 	 work with natural or legal 
persons of public or private 
funding for research and 
value implementation of ar-
chaeological discoveries;

d) 	 include into the programs 
of economic and social de-
velopment and urban devel-
opment and town planning 
specific objectives concern-
ing the protection of the ar-
chaeological heritage;

e) 	 ensure the security and pro-
tection of the archaeological 
heritage in public ownership 
etc.
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najare a teritoriului, a obiective-
lor specifice privind protejarea 
patrimoniului arheologic; 

e) 	 asigurarea pazei şi protecţiei 
patrimoniului arheologic aflat în 
proprietate publică etc.

Capitolul V al proiectului de lege 
vizează activitatea organizaţiilor şi 
fundaţiilor obşteşti în domeniul pro-
tecţiei patrimoniului arheologic. 
Problema privind sensibilizarea publi-
cului şi participarea nemijlocită a aces-
tuia, prin diverse structuri, la procesul 
de protecţie a patrimoniului arheolo-
gic este una crucială.

Proiectul de lege stipulează că sta-
tul încurajează, în condiţiile legisla-
ţiei în vigoare, activitatea organizaţi-
ilor şi fundaţiilor obşteşti şi a persoa-
nelor particulare care îşi propun ca 
scop protejarea şi punerea în valoare 
a patrimoniului arheologic. Instituţiile 
de stat responsabile de protecţia 

Глава V законопроекта относится 
к деятельности общественных орга-
низаций и фондов в области охраны 
археологического наследия. Одной 
из важных проблем в этой сфере 
является сенсибилизация обще-
ственности и ее вовлечение, через 
посредничество различных струк-
тур, в процессы охраны археологи-
ческого наследия.

Законопроект устанавливает, что 
государство способствует, в рам-
ках действующего законодатель-
ства, деятельности общественных 
организаций и фондов, частных 
лиц, занимающихся проблемами 
охраны и освоения археологичес-
ких памятников. Государственные 
учреждения, ответственные за ох-
рану археологического наследия, 
оказывают поддержку, в рамках 
действующего законодательства, 
деятельности указанных учрежде-
ний в области учета, исследования, 
освоения, спасения, охраны, кон-
сервации, реставрации и продви-
жения археологического наследия 

Chapter V of the draft law aims 
at activity of public organizations 
and foundations in the protection 
of the archaeological heritage. Is-
sue of public awareness and its di-
rect participation through, various 
structures, to the protection of the 
archaeological heritage is crucial.

The bill provides for the state to 
encourage, under the present legis-
lation, the activity of organizations 
and public foundations and indi-
viduals who aim at protecting and 
that the value implementing of the 
archaeological heritage. State insti-
tutions responsible for the protec-
tion of the archaeological heritage, 
in terms of the legislation in force, 
will support their work on track, re-
search, exploiting the potential of 
saving, protecting, preserving, re-
storing and promoting the archae-
ological heritage and shall provide, 
at their request, information about 
archaeological sites, programs of 
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patrimoniului arheologic, în condiţiile 
legislaţiei în vigoare, vor susţine acti-
vitatea acestora privind evidenţa, cer-
cetarea, punerea în valoare, salvarea, 
protejarea, conservarea, restaurarea şi 
promovarea patrimoniului arheologic 
şi vor oferi, la solicitarea lor, informaţia 
despre situri arheologice, programele 
de cercetare, conservare, restaurare 
sau reparaţie a siturilor şi bunurilor 
arheologice. La rîndul lor, organizaţi-
ile şi fundaţiile obşteşti pot participa 
la elaborarea programelor de cerce-
tare, salvare, protejare, conservare şi 
restaurare a siturilor arheologice.

Totodată, organizaţiile şi fundaţiile 
obşteşti, în scopul promovării patri-
moniului arheologic naţional şi al 
facilitării finanţării lucrărilor de cerce-
tare şi protejare, pot crea, în condiţi-
ile legislaţiei în vigoare, întreprinderi 
şi ateliere de conservare şi restaurare, 
pot organiza rute turistice, expoziţii, 

и предоставляют, по их запросам, 
информацию об археологических 
поселениях, программах по иссле-
дованию, консервации, реставра-
ции или ремонту археологических 
поселений и ценностей. В свою оче-
редь, общественные организации и 
фонды могут участвовать в разра-
ботке программ по исследованию, 
консервации, реставрации и освое-
нию археологических поселений.

В то же время общественные ор-
ганизации и фонды, в целях про-
движения национального археоло-
гического наследия и облегчения 
решения проблем, связанных с 
финансированием работ по иссле-
дованию и охране, могут создавать, 
в рамках действующего законода-
тельства, предприятия и мастер-
ские по консервации и реставрации, 
туристические маршруты, выставки, 
открывать магазины и издавать ти-
пографскую продукцию.

В Главе VI законопроекта вы-
делены юридические проблемы, 

research, conservation, restoration 
or repair of sites and archaeological 
assets. In turn, public organizations 
and foundations may participate in 
developing programs of research, 
rescue, protection, preservation 
and restoration of archaeological 
sites.

However, public organizations 
and foundations, to promote na-
tional archaeological heritage and 
facilitate financing of research and 
protection works, can create un-
der legislation terms, companies 
and workshops for conservation 
and restoration, can organize tour-
ist routes, exhibitions, open stores 
and edit.

In Chapter VI of the draft law is 
put in evidence the legal problems 
on establishment and operation of 
Areas of Archaeological Priority.

The bill provides that sustain-
able development of areas of ar-
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pot deschide magazine şi edita tipă-
rituri.

În Capitolul VI al proiectului de 
lege sînt scoase în evidenţă proble-
mele juridice legate de instituirea şi 
funcţionarea Zonelor de interes arheo-
logic prioritar.

Proiectul de lege stabileşte că dez-
voltarea durabilă a zonelor de inte-
res arheologic prioritar prezintă un 
obiectiv de interes naţional, iar prote-
jarea şi punerea în valoare a patrimo-
niului arheologic din aceste zone con-
stituie, în condiţiile legii, o cauză de 
utilitate publică.

Totodată, proiectul de lege prevede 
că finanţarea cercetării arheologice, 
a conservării, restaurării şi punerii în 
valoare a siturilor din zonele de inte-
res arheologic prioritar se va face din 
bugetul de stat alocat în acest scop 
Academiei de Ştiinţe şi Ministerului 
Culturii şi Turismului. 

относящиеся к созданию и функци-
онированию зон приоритетного 
археологического интереса.

Законопроект устанавливает, что 
длительное развитие зон приори-
тетного археологического интереса 
представляет собой цель нацио-
нального интереса, а охрана и ос-
воение археологического наследия 
этих зон является, в рамках закона, 
общественно-полезным делом.

Также законопроектом предус-
матривается, что финансирование 
археологических исследований, 
работ по консервации, реставрации 
и освоению археологических посе-
лений в зонах приоритетного архе-
ологического интереса может быть 
произведено из средств государ-
ственного бюджета, выделяемых в 
этих целях Академии наук и Минис-
терству культуры и туризма. 

В законопроекте отмечается, 
что затраты, необходимые на раз-
работку планов по управлению и 
археологическим исследованиям, 
консервации, реставрации и осво-

chaeological interest has a priority 
objective of national interest and 
the protection and the value of the 
archaeological heritage of these 
areas, under the law, is a cause of 
public utility.

However, the bill provides that 
the funding of the archaeological 
research, conservation, and res-
toration of the value of areas of 
prior archaeological interest will 
be financed from the state budget 
allocated for this purpose to the 
Academy of Sciences and Ministry 
of Culture and Tourism.

The bill states that the expen-
diture required to develop man-
agement plans, archaeological 
research, conservation, and resto-
ration of the value system of areas 
of prior archaeological interest can 
be ensured by co-financing under 
the law, from the budgets of local 
governments on whose territory 
these sites are situated.



68

Proiectul de lege stabileşte că chel-
tuielile necesare în vederea elaborării 
planurilor de management, cercetări-
lor arheologice, conservării, restaură-
rii şi punerii în valoare a siturilor din 
zonele de interes arheologic priori-
tar pot fi asigurate prin cofinanţare, în 
condiţiile legii, din bugetele autorită-
ţilor administraţiei publice locale pe 
al căror teritoriu se află aceste situri.

Pentru îndeplinirea atribuţiilor 
ce le revin, autorităţile administra-
ţiei publice locale pot beneficia de 
transferuri cu destinaţie specială din 
bugetul de stat, în condiţiile legii. 

La Capitolul VII sînt incluse preve-
deri juridice referitoare la cercetarea, 
conservarea şi restaurarea patrimo-
niului arheologic.

Conform prevederilor proiectului de 
lege, cercetarea, conservarea şi resta-
urarea patrimoniului arheologic se 
întemeiază pe principii şi norme ştiin-

ению археологических поселений 
в зонах приоритетного археоло-
гического интереса, могут быть 
обеспечены софинансированием, 
в рамках закона, из бюджетов мес-
тных органов публичного управле-
ния, на территории которых нахо-
дятся данные памятники.

Для выполнения своих полномо-
чий местные органы государствен-
ной власти имеют право, в рамках 
закона, на получение финансовых 
средств специального назначения 
из государственного бюджета. 

В Главу VII включены юриди-
ческие положения, относящиеся к 
проблемам исследования, консер-
вации и реставрации археологи-
ческого наследия. 

В соответствии с положениями 
законопроекта, исследования, кон-
сервация и реставрация археоло-
гических памятников основывают-
ся на всемирно принятых научных 
принципах и нормах. Исследова-
ние и консервация археологичес-

To fulfil their duties, the local gov-
ernments can benefit from special 
purpose transfers from the state 
budget, under the law.

In Chapter VII are included pro-
visions relating to legal research, 
conservation and restoration of the 
archaeological heritage.

According to the draft law, re-
search, conservation and restora-
tion of the archaeological heritage 
is based on scientific principles and 
universally accepted norms. Re-
search and conservation of archae-
ological sites is a prior objective in 
comparison with the works of res-
toration or reconstruction. In the 
same context it is provided, that 
proper repair and restoration works 
of conservation of archaeological 
objectives firstly provides actions 
that should stop their damage and 
ruining and help preserve the origi-
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ţifice universal acceptate. Cercetarea 
şi conservarea obiectivelor arheolo-
gice sînt prioritare în raport cu lucră-
rile de restaurare sau reconstrucţie. În 
acelaşi context se stabileşte că restau-
rarea prin reparaţii şi lucrări adecvate 
de conservare a obiectivelor arheolo-
gice prevede mai întîi măsurile ce ar 
opri avarierea şi ruinarea lor şi ar con-
tribui la păstrarea structurilor origi-
nale fără a ştirbi valoarea lor istorică.

Proiectul de lege stipulează clar că 
lucrările de cercetare, conservare şi 
restaurare a patrimoniului arheolo-
gic se vor executa conform norme-
lor şi prescripţiilor adoptate în acest 
domeniu de Guvern la propunerea 
Ministerului Culturii şi Turismului, 
Academiei de Ştiinţe, altor instituţii 
de specialitate.

Un capitol foarte important al pro-
iectului de lege este Capitolul VIII. 
Scoaterea şi aducerea bunurilor 

ких памятников обладают большей 
приоритетностью по сравнению с 
работами по реставрации или ре-
конструкции. В связи с этим отме-
чается, что реставрация путем ре-
монтных работ и соответствующих 
работ по консервации археологи-
ческих памятников предусматри-
вает, в первую очередь, принятие 
мер по приостановлению разруше-
ния или повреждения памятников, 
которые призваны содействовать 
сохранению оригинальной струк-
туры последних и не нанести им 
вреда.

Законопроектом устанавливает-
ся, что работы по исследованию, 
консервации и реставрации ар-
хеологических памятников осу-
ществляются согласно нормам и 
принципам, утвержденным Пра-
вительством по представлению 
Министерства культуры и туризма, 
Академии наук, других специализи-
рованных учреждений.

nal structure without harming their 
historical value.

The bill clearly stipulates that the 
research, preservation and restora-
tion works of the archaeological 
heritage will be run according to 
rules and prescriptions adopted 
in this area by the Government at 
the proposal of the Ministry of Cul-
ture and Tourism, the Academy of 
Sciences, other specialized institu-
tions.

Chapter VIII. Removing and 
bringing of archaeological goods 
is a very important chapter of the 
draft law, which refers to the obli-
gation of the state to prevent the 
illicit circulation of elements of the 
archaeological heritage. “Illicit traf-
fic” means the trade of objects from 
illicit excavations or illegal ones 
made in the framework of official 
excavations.
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arheologice, care se referă la obliga-
tivitatea statului de a preveni circula-
ţia ilicită a elementelor patrimoniului 
arheologic. Prin „circulaţie ilicită” se 
înţelege comerţul cu obiecte ce pro-
vin din săpăturile ilicite sau din cele 
realizate ilegal în cadrul săpăturilor 
oficiale.

Pentru a combate şi a evita circula-
ţia ilicită a patrimoniului arheologic, 
proiectul de lege conţine prevederi 
clare referitoare la autorizarea oficială 
obligatorie a săpăturilor arheologice, 
sensibilizarea şi informarea în acest 
sens a publicului. Totodată, pentru a 
lupta cît mai eficient contra circulaţiei 
ilicite a obiectelor arheologice, pro-
iectul prevede cooperarea intersta-
tală şi informarea reciprocă cu privire 
la săpăturile ilicite sau la actele de cir-
culaţie ilicită a valorilor culturale.

În acelaşi context, proiectul de lege 
stipulează obligativitatea autoriză-
rii oficiale a scoaterii peste hotarele 

Одной из важнейших глав законо-
проекта является Глава VIII. Вывоз 
из страны и ввоз в нее археоло-
гических ценностей, рассматрива-
ющая вопросы обязательств госу-
дарства в сфере предупреждения 
незаконного обращения археологи-
ческих ценностей. «Незаконное об-
ращение» подразумевает торговлю 
археологическими ценностями, до-
бытыми путем незаконных раскопок 
или выкраденными в процессе про-
ведения официальных раскопок. 

В целях предупреждения неза-
конного обращения археологичес-
ких ценностей в законопроекте 
устанавливаются четкие требова-
ния, относящиеся к обязательному 
официальному получению разре-
шений на проведение археологи-
ческих раскопок, сенсибилизацию и 
информирование общественности 
по данному вопросу. В целях более 
эффективной борьбы с незакон-
ным обращением археологических 
ценностей законопроект предус-

To combat and prevent illicit traffic 
of the archaeological heritage, the 
draft law contains clear provisions 
on the obligatory official authoriza-
tion of archaeological excavations, 
awareness and information in this 
respect of the public. Also, to more 
effectively fight against illicit circula-
tion of archaeological objects, the 
draft provides for inter-project co-
operation and reciprocal informing 
on illegal excavations or on acts of 
illicit turnover of cultural values.

Similarly, the bill stipulates com-
pulsory official licensing for releas-
ing abroad archaeological cultural 
goods, under the requirements of 
the law in force, under an export 
license.

As for the mobile archaeological 
goods temporarily brought in the 
Republic of Moldova that are the 
property of foreign states, public 
organizations and foreign citizens, 
the bill provides their protection 
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ţării a bunurilor culturale arheolo-
gice, în condiţiile stabilite de legisla-
ţia în vigoare, în baza unui certificat 
de export. 

Cît priveşte bunurile arheologice 
mobile aduse temporar în Republica 
Moldova, ce se află în proprietatea 
statelor străine, organizaţiilor obşteşti 
şi cetăţenilor străini, proiectul de lege 
prevede protejarea lor de către stat 
în condiţiile legii şi ale contractelor 
respective şi pot fi scoase din ţară la 
dorinţa proprietarilor, în baza certifi-
catului care atestă aducerea lor.

Prevederile respective din proiectul 
de lege sînt în deplină conformitate 
cu conţinutul Convenţiei UNESCO 
cu privirile la măsurile ce urmează a fi 
întreprinse pentru a interzice şi a împie-
dica importul, exportul şi transferul ili-
cit de proprietate a bunurilor culturale 
(1970), la care Republica Moldova este 
parte.

матривает межгосударственное 
сотрудничество в данной области 
и взаимное информирование о не-
законных раскопках или о случаях 
незаконного обращения археологи-
ческих ценностей.

Кроме того, законопроект обус-
ловливает обязательность получе-
ния официального разрешения на 
вывоз за пределы страны археологи-
ческих ценностей, в рамках действу-
ющего законодательства, на основа-
нии экспортного свидетельства.

Также в нем предусматривается, 
что движимые археологические 
ценности, являющиеся собствен-
ностью иностранных государств, 
общественных организаций и ино-
странных граждан, находятся под 
охраной государства в соответствии 
с законом и заключенными догово-
рами и могут быть вывезены, по 
желанию владельцев, за пределы 
страны на основании свидетельств, 
подтверждающих их ввоз.

by the state under the law and of 
respective contracts and can be 
removed from the country to the 
preference of owners under the 
certificate attesting their bring 
back into the country.

Those provisions of the bill are in 
full compliance with the UNESCO 
Convention on the measures to be 
taken to prohibit and prevent the 
import, export and illegal trans-
fer of ownership of cultural goods 
(1970), to which Moldova is party.

Chapter IX of the project includ-
ed special provisions relating to the 
financing of protecting archaeo-
logical heritage protection.

Under the project, funding the 
record, research, exploiting the po-
tential saving, protection, conserva-
tion and restoration of the archaeo-
logical heritage shall be made from 
the state budget through the Min-
istry of Culture and Tourism, Acad-
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În Capitolul IX al proiectului sînt 
incluse prevederi speciale referitoare 
la finanţarea activităţilor de protejare 
a patrimoniului arheologic.

Conform proiectului, finanţarea 
activităţii privind evidenţa, cercetarea, 
punerea în valoare, salvarea, proteja-
rea, conservarea şi restaurarea patri-
moniului arheologic se asigură de la 
bugetul de stat prin Ministerul Culturii 
şi Turismului, Academia de Ştiinţe, 
alte instituţii de profil, din bugetele 
unităţilor administrativ-teritoriale, din 
contul întreprinderilor care stinghe-
resc ocrotirea patrimoniului arheolo-
gic, din beneficiul organelor asigurării 
de stat în conformitate cu acordurile 
încheiate, din veniturile şi donaţiile 
organizaţiilor care, în baza statutului 
lor, ocrotesc obiective ale patrimoniu-
lui arheologic, din fondurile şi dona-
ţiile unor persoane fizice şi juridice, 
precum şi din alte surse legale.

Положения настоящего законо-
проекта полностью соответствуют 
Конвенции ЮНЕСКО о мерах по за-
прещению и предупреждению неза-
конного ввоза, вывоза и перемеще-
ния культурных ценностей (1970), 
участницей которой является Рес-
публика Молдова.

В Главу IX законопроекта вклю-
чены специальные положения о 
финансировании деятельности по 
охране археологического наследия. 

В соответствии с ними, финан-
сирование деятельности по учету, 
исследованию, освоению, спасе-
нию, консервации и реставрации 
археологического наследия обес-
печивается из государственного 
бюджета через Министерство куль-
туры и туризма, Академию наук, 
другие профильные учреждения, 
из бюджетов территориально-ад-
министративных единиц, предпри-
ятий, негативно воздействующих на 
состояние памятников, из доходов 
органов государственного обеспе-

emy of Sciences, other institutions 
in the field, from the administrative 
territorial units’ budgets, on the ac-
count of enterprises troubling the 
protection of the archaeological 
heritage, on the account of state in-
surance in accordance with agree-
ments, concluded, from revenues 
and donations of organizations 
that based on their status, protect 
the archaeological heritage objec-
tives, from funds and donations of 
individuals and legal persons and 
from other legal sources.

However, the bill contains provi-
sions relating to the insurance of 
financing preventive archaeologi-
cal research by the beneficiaries 
of construction projects, planning, 
etc.

An important chapter of the draft 
law is Chapter X that relates to lia-
bility for violation of the legislation 
on protection of the archaeological 
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Totodată, proiectul de lege conţine 
prevederi referitoare la asigurarea 
finanţării lucrărilor de cercetare arhe-
ologică preventivă de către beneficia-
rii proiectelor de construcţie, amena-
jare etc.

Un capitol important al proiectu-
lui de lege este Capitolul X care se 
referă la răspunderea pentru încălca-
rea legislaţiei privind protecţia patri-
moniului arheologic, fiind prevăzută, 
după caz, răspunderea civilă, admi-
nistrativă sau penală.

Totodată, proiectul conţine preve-
deri clare referitoare la agentul con-
statator şi la aplicabilitatea sancţiuni-
lor respective. 

Clauzele finale ce figurează în 
Capitolul XI au fost concepute după 
modelul clauzelor finale ale conven-
ţiilor UNESCO şi al celor europene în 

чения согласно заключенным дого-
ворам, из доходов и дарений орга-
низаций, которые в соответствии с 
утвержденными положениями об 
их организации и функционирова-
нии осуществляют деятельность по 
охране археологического наследия, 
из фондов и пожертвований юриди-
ческих и физических лиц, а также из 
других легальных источников.

Также законопроект включает ряд 
положений, относящихся к финан-
сированию работ по охране архео-
логических памятников бенефици-
ариями проектов по строительству, 
обустройству и т. п.

Одной из важных глав настоящего 
законопроекта является Глава Х, ос-
вещающая вопросы ответственнос-
ти за нарушение законодательства 
в области охраны археологического 
наследия, в которой предусмотрен 
ряд положений, касающихся граж-
данской, административной и уго-
ловной ответственности. 

heritage, is provided, where appro-
priate, civil liability, administrative 
or criminal.

However, the draft contains clear 
provisions on the stating agent and 
the appliance of respective sanc-
tions.

The final clauses set out in Chap-
ter XI were designed on the model 
final clauses of UNESCO and Euro-
pean conventions in the area to 
which Moldova is party.

In conclusion, the draft law on 
protection of the archaeological 
heritage is a very important legal 
instrument that will complement 
the existing legal vacuum in the 
Republic of Moldova in the field of 
cultural heritage protection, espe-
cially of monuments, archaeologi-
cal sites and assemblies.
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domeniu la care Republica Moldova 
este parte.

În concluzie, proiectul de lege pri-
vind ocrotirea patrimoniului arheolo-
gic este un instrument juridic foarte 
important, care va completa vidul 
juridic existent pînă la ora actuală în 
Republica Moldova în domeniul pro-
tecţiei patrimoniului cultural naţional, 
în special a monumentelor, ansam-
blurilor şi siturilor arheologice, este 
elaborat în conformitate cu preve-
derile convenţiilor şi recomandărilor 
UNESCO şi ale celor europene referi-
toare la protecţia patrimoniului cultu-
ral, în general, şi a celui arheologic, în 
particular şi răspunde aspiraţiilor stra-
tegice ale Republicii Moldova de inte-
grare europeană şi de armonizare a 
legislaţiei naţionale cu cea internaţio-
nală şi comunitară.

Также проект включает четкие по-
ложения, связанные с применением 
указанных санкций.

Заключительные клаузулы, фигу-
рирующие в Главе XI, изложены по 
образцу, представленному в евро-
пейских конвенциях и конвенциях 
ЮНЕСКО в данной области, участни-
цей которых является Республика 
Молдова. 

The draft law on protection of the 
archaeological heritage is prepared 
in accordance with the provisions 
of conventions and recommenda-
tions of UNESCO and the EU re-
garding the protection of cultural 
heritage in general and the archae-
ological site in particular.

However, the draft law responds 
to the strategic aspirations of the 
Republic of Moldova for European 
integration and harmonization of 
the national legislation to the inter-
national and community ones.
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Legea privind protejarea 
patrimoniului cultural naţio-
nal mobil 

Un loc aparte în reglementarea 
regimului juridic al patrimoniului cul-
tural naţional îl are proiectul de lege 
privind protejarea patrimoniului cul-
tural naţional mobil.

Un spectru concret de probleme ce 
vizează sistemul de protejare a bunu-
rilor culturale mobile este abordat 
în Legea muzeelor nr. 1596-XV din 
27 decembrie 2002, Legea cu privire 
la biblioteci nr.  286-XIII din 16 mai 
1994, Legea privind fondul arhivis-
tic al Republicii Moldova nr. 880-XII 
din 22 ianuarie 1992, care reglemen-
tează doar sistemul de evidenţă, con-
servare şi protejare a patrimoniului 
cultural mobil deţinut de instituţiile 
respective. Aprobarea şi implemen-

Закон об охране движи-
мых памятников наци-
онального культурного 
наследия

Особое место в регламентации 
правового режима национально-
го культурного наследия занимает 
проект Закона об охране движимых 
памятников национального куль-
турного наследия (далее – движи-
мые памятники).

Широкий спектр проблем, сущес-
твующих в системе охраны данной 
категории памятников, изложен 
в ряде законодательных и норма-
тивных актов, принятых в 90-е гг. 
XX – начале XXI вв.: Закон об архив-
ном фонде Республики Молдова  
№ 880-XII от 22 января 1992 г., 
Закон об охране памятников № 
1530-XII от 22 июня 1993 г., Закон о 
библиотеках № 286-XIII от 16 мая 
1994г., Закон о музеях № 1596-XV от  
27 декабря 2002 г., ряд подзаконных 
нормативных актов, утвержденных 
Правительством, Министерством 

Law on protection of 
mobile cultural heritage 

The draft law has a special place 
in regulating the legal regime of 
the national cultural heritage on 
protecting the national mobile cul-
tural heritage.

A concrete spectrum of is-
sues concerning the protection 
of the mobile cultural property 
is addressed in Law on Muse-
ums no.1596-XV from Decem-
ber 27, 2002, the Law on libraries  
no. 286-XIII from May 16, 1994, Law 
on background papers the of the 
Republic of Moldova no. 880-XII 
from January 22, 1992, which gov-
erns only the filing, preservation 
and protection of the mobile cul-
tural heritage held by institutions 
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tarea Legii privind patrimoniul cultu-
ral naţional mobil ar institui un regim 
juridic unic al bunurilor aparţinînd 
patrimoniului cultural naţional mobil 
ca parte a patrimoniului cultural naţi-
onal, indiferent de regimul de propri-
etate asupra acestora.

Proiectul de lege privind patrimo-
niul cultural naţional mobil este ela-
borat în conformitate cu normele şi 
conceptele internaţionale referitoare 
la protecţia patrimoniului cultural şi 
se bazează pe conceptul cercetării, 
evidenţei, clasării, conservării, restau-
rării, protejării şi valorificării patrimo-
niului cultural naţional mobil conform 
normelor internaţionale şi cuprinde 
10 capitole:

I. 	 Dispoziţii generale;

II. 	 Cercetarea, inventarierea şi cla-
sarea bunurilor culturale naţio-
nale mobile;

культуры и другими органами, об-
ладающими полномочиями в об-
ласти охраны памятников. Следует 
отметить, что данные акты регла-
ментируют лишь систему учета, кон-
сервации, реставрации, освоения 
и охраны движимых памятников, 
находящихся в ведении указанных 
учреждений. Принятие Закона об 
охране движимых памятников как 
составной части национального 
культурного наследия приведет к 
установлению единого правового 
режима движимых памятников, не-
зависимо от режима собственности 
на них.

Настоящий законопроект разра-
ботан в соответствии с международ-
ными концепциями и нормами в об-
ласти охраны культурного наследия 
на основе концепции исследования, 
учета, классификации, консервации, 
реставрации, охраны и освоения 
национальных движимых памятни-
ков (НДП) согласно общепринятым 
международным нормам.

Законопроект включает 10 глав: 

in the domain. The approval and 
implementation the Law on the 
national mobile cultural heritage 
would establish a single legal re-
gime of property belonging to the 
national mobile cultural heritage 
as part of the national cultural heri-
tage, regardless of the ownership 
thereof.

The draft law on national mobile 
cultural heritage is developed in 
accordance with international stan-
dards and concepts relating to the 
protection of cultural heritage and 
is based on the concept of research, 
records, ranking, conservation, res-
toration, recovery and protection 
of national cultural mobile heritage  
under international standards.

The draft law on national cul-
tural mobile heritage comprises 10 
chapters, including:

General provisions; I.	
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III. 	 Păstrarea, depozitarea şi asigu-
rarea securităţii bunurilor cultu-
rale mobile;

IV. 	 Conservarea şi restaurarea 
bunurilor culturale mobile cla-
sate;

V. 	 Circulaţia bunurilor culturale 
naţionale mobile;

VI. 	 Finanţarea activităţilor specifice 
de protejare a patrimoniului cul-
tural naţional mobil;

VII. 	 Organisme şi instituţii speci-
alizate în domeniul protecţiei 
patrimoniului cultural naţional 
mobil;

VIII.	 Restituirea bunurilor culturale 
mobile care au părăsit ilegal 
teritoriul unui stat şi recupera-
rea bunurilor culturale mobile 
care au părăsit ilegal teritoriul 
Republicii Moldova;

IX. 	 Contravenţii şi infracţiuni;

X. 	 Dispoziţii finale.
Structurarea respectivă a proiectu-

lui de lege are ca scop reglementarea 

I. 	 Общие положения;
II. 	 Исследование, учет и класси-

фикация национальных дви-
жимых памятников;

III.	 Хранение, складирование и 
обеспечение безопасности 
НДП;

IV.	 Консервация и реставрация 
НДП;

V.	 Обращение НДП;
VI.	 Глава VI. Финансирование 

специфических работ по ох-
ране движимых памятников 
национального культурного 
наследия;

VII.	 Специализированные органы 
и учреждения, обладающие 
полномочиями в области ох-
раны НДП;

VIII.	 Возвращение НДП, незаконно 
вывезенных с территорий 
других государств, и возме-
щение аналогичных памят-
ников, незаконно вывезенных 
из Республики Молдова;

IX.	 Преступления и правонару-
шения;

X.	 Заключительные положе-
ния.

Research, inventory and II.	
ranking of  of national mobile 
cultural goods (NBCG);

Conservation, storage and III.	
security of NBCG;

Preservation and restoration IV.	
of classified NBCG;

Turnover of NBCG;V.	

Financing specific activities VI.	
for the protection of nation-
al mobile cultural heritage 
(NBCH);

Specialized organizations VII.	
and institutions in the field of 
the NBCH;

Return of NBCG illegally ex-VIII.	
ported from the territory of a 
state and recovery of NBCG il-
legally exported from the ter-
ritory of Moldova;

Crimes and offences;IX.	

Final provisions.X.	
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unui spectru cît mai larg de activităţi 
specifice în domeniul protecţiei patri-
moniului cultural naţional mobil.

În Capitolul I. Dispoziţii generale 
al proiectului sînt stabilite garan-
ţiile statului Republica Moldova în 
vederea protejării bunurilor care fac 
parte din patrimoniul cultural naţio-
nal mobil, avînd în vedere asigurarea 
bazei materiale şi a resurselor financi-
are necesare pentru protejarea aces-
tuia, specificîndu-se ansamblul de 
măsuri cu caracter ştiinţific, juridic, 
administrativ, financiar, fiscal şi tehnic, 
menite să asigure identificarea, cerce-
tarea, inventarierea, clasarea, conser-
varea, asigurarea securităţii, întreţine-
rea, prepararea, restaurarea şi pune-
rea în valoare a patrimoniului cultural 
naţional mobil.

Avîndu-se în vedere că patrimoniul 
cultural naţional mobil este alcătuit 
din bunuri cu valoare istorică, arhe-

Данная структуризация законо-
проекта осуществлена в целях рег-
ламентации наиболее широкого 
спектра специфической деятель-
ности в области охраны движимых 
памятников.

В Главе I. Общие положения уста-
новлены гарантии государства Рес-
публика Молдова в области охраны 
ценностей, являющихся составной 
частью движимого национального 
культурного наследия, обеспече-
ния материальной базы и финансо-
вых средств, необходимых для его 
охраны, указаны меры научного, 
правового, административного, 
финансового, фискального и тех-
нического характера, призванные 
обеспечить идентификацию, иссле-
дование, классификацию, консер-
вацию, безопасность, содержание, 
изготовление, реставрацию и осво-
ение движимых памятников нацио-
нального культурного наследия.

Учитывая, что национальное 
движимое культурное наследие 
составляют предметы, обладающие 

Such structuring of the draft law 
aims to regulate a wider spectrum 
of specific activities in the field of 
national mobile cultural heritage.

In Chapter I. General provisions 
of the draft are provided guaran-
tees of the Republic of Moldova 
regarding the protection of assets 
that are part of the national mo-
bile cultural heritage, taking into 
account the provision of material 
and financial resources needed to 
protect it, specifying the range of 
scientific, legal, administrative, fi-
nancial, fiscal and technical mea-
sures, to ensure the identification, 
research, inventory, rank, conserva-
tion, security, maintenance, prepa-
ration, restoration and the value of 
the mobile cultural heritage.

Taking into account the fact 
that the national mobile cultural 
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ologică, documentară, etnografică, 
artistică, ştiinţifică şi tehnică, literară, 
cinematografică, numismatică, heral-
dică, bibliofilă, cartografică şi epigra-
fică, bunuri care reprezintă mărturii 
materiale ale evoluţiei mediului natu-
ral şi ale relaţiilor omului cu acesta, ale 
potenţialului creator uman, în proiec-
tul de lege sînt enumerate categori-
ile de bunuri culturale mobile ce fac 
parte din patrimoniul cultural naţi-
onal: bunuri arheologice şi istorico-
documentare; elemente provenite din 
dezmembrarea monumentelor isto-
rice; bunuri cu semnificaţie artistică, 
etnografică; bunuri de importanţă şti-
inţifică, tehnică etc., fiind clasificate în 
conformitate cu legislaţia internaţio-
nală, în funcţie de importanţa sau de 
semnificaţia lor în:

a)	 Tezaurul patrimoniului cul-
tural naţional mobil, alcătuit 
din bunuri culturale de valoare 

исторической, археологической, 
документальной, этнографической, 
художественной, научной и тех-
нической, литературной, кинема-
тографической, нумизматической, 
геральдической, библиофильской, 
картографической и эпиграфичес-
кой ценностью, представляющие 
материальные свидетельства эво-
люции окружающей среды и отно-
шений с ней человека, креативный 
человеческий потенциал, в проекте 
перечислены категории движимых 
культурных ценностей, составля-
ющих национальное культурное 
наследие: исторические и историко-
документальные, художественные, 
этнографические, научные, техни-
ческие, элементы, возникающие в 
результате расчленения истори-
ческих памятников, и др. Данные 
виды культурных ценностей под-
разделяются на две категории в 
зависимости от своей значимости и 
в соответствии с положениями меж-
дународного законодательства: 

а) 	 Сокровищница движимых 
памятников национально-

heritage is composed of mobile 
assets of historical, archaeological, 
documentary, ethnographic, ar-
tistic, scientific, technical, literary, 
film, numismatics, armoury, biblio-
phile, epigraphic and cartographic 
value, which is material evidence 
of the development of the natural 
environment and human relation-
ship with it, of the human creative 
potential, the draft lists categories 
of mobile cultural goods which are 
part of national cultural heritage: 
archaeological goods and histori-
cal documentaries, elements from 
the dismantling of historical monu-
ments; goods of significant artis-
tic, ethnographic value, scientific, 
technical goods etc., they being 
classified in accordance with inter-
national law, according to their im-
portance or significance in:

a) 	 treasury of he national mo-
bile cultural heritage, con-
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excepţională pentru umani-
tate;

b)	 Fondul patrimoniului cultu-
ral naţional mobil, alcătuit 
din bunuri culturale cu valoare 
deosebită pentru Republica 
Moldova.

Tot în acest capitol sînt stabilite 
autorităţile publice centrale şi locale, 
responsabile de protejarea patrimo-
niului cultural naţional mobil, de regi-
mul de proprietate asupra acestuia.

Ţinînd cont de faptul că cerceta-
rea, inventarierea şi clasarea bunuri-
lor culturale mobile este unul din cele 
mai importante domenii de activităţi 
specifice de protejare a patrimoniului 
cultural, în Capitolul II. Cercetarea, 
inventarierea şi clasarea bunurilor 
culturale naţionale mobile se stabi-
lesc procedurile de inventariere, cla-
sare şi declasare a acestor bunuri, res-
ponsabilităţile şi obligaţiunile institu-

го культурного наследия, 
представляющих исключи-
тельную ценность для че-
ловечества;

б) 	 Фонд движимых памятни-
ков национального культур-
ного наследия, представля-
ющих особую ценность для 
Республики Молдова.

В этой же главе определены цен-
тральные и местные органы госу-
дарственной власти, ответственные 
за обеспечение охраны движимых 
памятников, режим собственности 
на них.

Учитывая, что исследование, 
учет и классификация движимых 
памятников входят в одну из важ-
нейших областей специфической 
деятельности в сфере охраны куль-
турного наследия, в Главе II. Иссле-
дование, учет и классификация 
национальных движимых памят-
ников установлены процедуры 
учета, классификации и декласси-
фикации данных памятников, пре-
дусматриваются обязательства и 

sisting of cultural goods of 
exceptional value for hu-
manity;

b) the national mobile cultural 
heritage, consisting of cul-
tural goods of special value 
to the Republic of Moldova.

Also in this chapter are deter-
mined the local and central public 
authorities, responsible for protect-
ing the national mobile cultural 
heritage, the ownership thereof.

Taking into account that research, 
inventory and ranking of cultural 
mobile goods is one of the most 
important fields of activities to pro-
tect cultural heritage, in Chapter II. 
Research, inventory and ranking 
of mobile cultural goods are es-
tablished procedures for inventory, 
grading and downgrading of these 
assets, responsibilities and liabili-
ties of public institutions holding 
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ţiilor publice, deţinătoare de astfel de 
bunuri, în vederea cercetării ştiinţifice, 
inventarierii şi valorificării bunurilor, 
care fac parte din patrimoniul cultural 
naţional mobil. În aceeaşi ordine de 
idei, se stabilesc şi procedurile de cla-
sare şi declasare a bunurilor culturale 
naţionale mobile, aflate în proprieta-
tea persoanelor fizice şi juridice, titu-
larilor altor drepturi reale, precum şi 
procedurile de clasare a bunurilor cul-
turale naţionale mobile aflate în pro-
prietatea unor companii naţionale, 
societăţi naţionale sau altor socie-
tăţi comerciale cu capital integral sau 
majoritar de stat, care se privatizează.

Se mai stabileşte că procedura de 
clasare are ca efect înscrierea bunuri-
lor culturale mobile în Registrul patri-
moniului cultural naţional mobil, în 
una din cele două categorii, Tezaur 
sau Fond. Ţinem să menţionăm că 
Regulamentul privind instituirea 
registrului respectiv este deja aprobat 

ответственность государственных 
учреждений, владеющих такими 
памятниками, в области научного 
исследования, учета и освоения 
движимых памятников националь-
ного культурного наследия. Также 
в проекте определены процедуры 
классификации и деклассификации 
движимых памятников, пребываю-
щих в собственности юридических 
и физических лиц, собственников 
других реальных прав, националь-
ных компаний и обществ, коммер-
ческих обществ со стопроцентным 
или мажоритарным государствен-
ным капиталом, которые находятся 
в стадии приватизации.

Также отмечается, что процедура 
классификации движимых памят-
ников предполагает их внесение в 
Регистр движимых памятников на-
ционального культурного наследия 
в соответствии с двумя вышеуказан-
ными категориями (Сокровищница и 
Фонд). Следует отметить, что Поло-
жение о создании Регистра утверж-
дено Постановлением Правитель-
ства № 1111 от 11 сентября 2003г. 

such goods, for scientific research, 
inventory and recovery of goods, 
which are part of national the mo-
bile cultural heritage. In the same 
vein, are established procedures 
for the grading and downgrading 
of national mobile cultural goods, 
owned by individuals and legal en-
tities, holders of other real rights, 
and the ranking of national mobile 
cultural assets owned by national 
companies, national societies or 
other commercial entities with 
state majority or integral capital, 
having the right of ownership.

It provides that the ranking pro-
cedure has the effect of including 
cultural mobile assets into the Reg-
ister of mobile cultural heritage, into 
one of two categories: Treasury or 
Fund. We’d like to mention that the 
Regulation on the establishment of 
the register is already approved by 
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prin Hotărîrea Guvernului nr.1111 din 11 
septembrie 2003. Spre regretul nos-
tru, din lipsă de mijloace financiare 
necesare pentru organizarea în cadrul 
Ministerului Culturii a unei structuri 
specializate în acest domeniu, dema-
rarea acestei activităţi importante a 
fost stopată.

În dispoziţiile din Capitolul III. 
Păstrarea, depozitarea şi asigura-
rea securităţii bunurilor culturale 
naţionale mobile sînt stipulate obli-
gaţiunile proprietarilor, titularilor 
altor drepturi reale sau al dreptului de 
administrare, precum şi ale deţinăto-
rilor cu orice titlu al bunurilor cultu-
rale mobile clasate, cum ar fi:

– 	 asigurarea celor mai bune con-
diţii de păstrare, conservare, 
depozitare a bunurilor, în sco-
pul prevenirii oricăror degra-
dări, deteriorări sau distrugeri 
ale acestora;

К сожалению, из-за отсутствия фи-
нансовых средств, необходимых 
для создания в штатах Министер-
ства культуры специализированной 
структуры, эта деятельность была 
приостановлена.

В положениях Главы III.  Хра-
нение, складирование и обеспе-
чение безопасности движимых 
памятников национального 
культурного наследия обуслов-
лены обязательства владельцев 
классифицированных движимых 
памятников, владельцев других 
реальных прав или права админис-
трирования, а также владельцев 
иных прав. Среди этих обязательств 
обеспечение:

–	 наилучших условий для охра-
ны, консервации, складиро-
вания движимых памятников 
в целях предупреждения лю-
бых разрушений, поврежде-
ний или порчи памятников;

– 	 безопасности движимых па-
мятников;

Government Decision no.1111 from 
September 11, 2003. To our regret, 
because of the lack of finance for 
the organization within the Minis-
try of Culture of a specialized struc-
ture in this area, the beginning of 
this important work was cancelled.

In the provisions of Chapter III. 
Keeping, storage and security of 
national mobile cultural goods 
are stipulated liabilities of owners, 
holders of other real rights or of 
the right of administration and the 
holders of any title of classified mo-
bile cultural assets, such as:

Ensuring the best conditions •	
for preservation, conserva-
tion, storage of goods, to pre-
vent any degradation, dam-
age or destruction thereof;
Security of goods;•	
Providing access of special-•	
ists from specialized services 
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– 	 asigurarea securităţii bunurilor;
– 	 asigurarea accesului specialişti-

lor din cadrul serviciilor specia-
lizate ale Ministerului Culturii şi 
Turismului, Academiei de Ştiinţe, 
Arhivei de Stat, arhivelor terito-
riale, instituţiilor deţinătoare ale 
dreptului de efectuare a lucrări-
lor de restaurare, în scopul con-
statării stării de conservare a 
acestor bunuri, efectuării studi-
ilor şi lucrărilor de specialitate;

– 	 asigurarea restaurării bunurilor;
– asigurarea finanţării necesare 

pentru achiziţionarea şi instala-
rea de sisteme antiefracţie, anti-
incendiu etc.

Capitolul IV. Conservarea şi resta-
urarea bunurilor culturale mobile 
clasate include un şir de prevederi 
vizînd sistemul de efectuare a lucră-
rilor de conservare şi restaurare a 
bunurilor culturale naţionale mobile 

– 	 доступа специалистов специ-
ализированных служб Минис-
терства культуры и туризма, 
Академии наук, Национально-
го архива, территориальных 
архивов, учреждений, обла-
дающих правом проведения 
реставрационных работ, в 
целях определения состояния 
консервации данных памят-
ников, изучения и проведения 
специализированных работ 
по ним;

– 	 реставрации движимых па-
мятников;

– 	 финансирования, необходи-
мого для закупки и установки 
противовзломного, противо-
пожарного и другого обору-
дования и т. д.

Глава IV. Консервация и рестав-
рация движимых памятников 
национального культурного на-
следия включает ряд положений, 
касающихся системы проведения 
работ по консервации и рестав-
рации классифицированных дви-

of the Ministry of Culture and 
Tourism, the Academy of Sci-
ences, the State Archive, the 
territorial archives, local in-
stitutions, having the right to 
perform restoration works, in 
order to ascertain the conser-
vation status of these assets, 
carrying out studies and spe-
cialty works;
Ensuring the restoration of •	
goods;
Ensuring the necessary fund-•	
ing for the purchase and in-
stallation of anti-burglary and 
fire-fighting systems etc.

Chapter IV. Preservation and 
restoration of cultural ranked 
mobile assets includes a number 
of provisions regarding the system 
of implementation of works of con-
servation and restoration of classi-
fied national mobile cultural goods, 
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clasate, procedurile de acreditare a 
conservatorilor şi restauratorilor, eli-
berarea autorizaţiilor pentru efectu-
area lucrărilor de restaurare a acestor 
bunuri, indiferent de forma de propri-
etate asupra lor, stabileşte autorităţile 
publice responsabile de procedurile 
respective.

În Capitolul V. Circulaţia bunurilor 
culturale naţionale mobile se stabi-
leşte că bunurile culturale naţionale 
clasate, aflate în proprietatea publică 
a statului sau a unităţilor administra-
tiv-teritoriale, sînt inalienabile, inse-
sizabile şi imprescriptibile. Capitolul 
mai include un şir de restricţii, obliga-
ţiuni şi responsabilităţi de ordin civil, 
material, disciplinar, contravenţional 
sau penal ale deţinătorilor de bunuri 
culturale mobile în procesul de circu-
laţie a acestora: organizarea de expo-
ziţii în străinătate în cadrul unor pro-
iecte culturale, împrumutul de bunuri 

жимых памятников, процедуры 
аккредитации консерваторов и рес-
тавраторов, выдачи разрешений на 
проведение работ по реставрации 
памятников, независимо от формы 
собственности на них. Также в этой 
главе определены органы публич-
ного управления, ответственные за 
выполнение отмеченных процедур.

Положениями Главы V. Обра-
щение национальных движимых 
памятников устанавливается, что 
классифицированные движимые па-
мятники, находящиеся в публичной 
собственности государства и тер-
риториально-административных 
единиц, являются неотчуждаемыми, 
невозвратимыми и неоспоримыми. 
Также глава включает ответствен-
ность, ряд запретов и обязательств 
гражданского, материального, дис-
циплинарного, правонарушитель-
ного и уголовного характера, нала-
гаемых на владельцев движимых 
памятников в процессе обращения 
данных ценностей, таких как: ор-
ганизация зарубежных выставок в 

procedures for accreditation of 
caretakers and restorers, authoriza-
tions to carry out restoration works 
of these goods, regardless of form 
of ownership of their makes public 
authorities responsible for these 
procedures.

Chapter V. The circulation of 
national mobile cultural goods 
determines that classified national 
cultural assets, owned by state 
governments or territorial admin-
istrative units, are inalienable, in-
defeasible and subtle. Chapter also 
includes a number of restrictions, 
obligations and responsibilities of 
civil order, disciplinary, or criminal 
material of co-holders of mobile 
cultural goods in the process of 
their circulation: organizing exhi-
bitions abroad through cultural 
projects, loan of cultural assets, 
marketing of goods, temporary or 
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culturale, comercializarea bunuri-
lor, exportul temporar sau defini-
tiv al bunurilor culturale mobile etc. 
Totodată, sînt specificate drepturile 
şi obligaţiunile persoanelor fizice sau 
juridice de drept privat în domeniul 
circulaţiei bunurilor culturale naţio-
nale mobile clasate. Un spectru mai 
larg al problemei în cauză este abor-
dat în proiectul Regulamentului pri-
vind importul şi exportul bunurilor 
culturale mobile, elaborat de specia-
liştii din cadrul Ministerului Culturii şi 
Turismului.

Capitolul VI. Finanţarea activită-
ţilor specifice de protejare a patri-
moniului cultural naţional mobil 
include un şir de prevederi ce ţin de 
finanţarea activităţilor de descope-
rire, colectare, cercetare, expertizare, 
clasare, inventariere, depozitare, con-
servare, preparare, restaurare, prote-
jare şi punere în valoare a bunurilor 

рамках различных культурных про-
ектов, торговля этой категорией 
ценностей, временный или оконча-
тельный экспорт памятников и др. 

В то же время в проекте опреде-
лены права и обязанности юриди-
ческих и физических лиц, обладаю-
щих правом частной собственности 
на движимые памятники, в области 
обращения классифицированных 
движимых памятников националь-
ного культурного наследия.

Более широкий спектр проблем, 
относящихся к данной области, из-
ложен в проекте Положения о вво-
зе и вывозе культурных ценностей, 
разработанном специалистами Ми-
нистерства культуры и туризма.

Глава VI. Финансирование спе-
цифических работ по охране 
движимых памятников нацио-
нального культурного наследия 
включает ряд положений, затраги-
вающих вопросы финансирования 
работ по выявлению, консервации, 
изготовлению, комплектованию, 
реставрации, охране и освоению 

permanent export of mobile cultur-
al goods etc. Also, there are speci-
fied the rights and obligations of 
natural or legal persons of private 
law in the circulation of classified 
national mobile cultural goods. A 
broader spectrum of the matter is 
addressed in the draft Regulation 
on import and export of cultural 
mobile assets, developed by spe-
cialists from the Ministry of Culture 
and Tourism.

Chapter VI. Financing of ac-
tivities to protect national mo-
bile cultural heritage includes a 
number of provisions relating to 
financing of discovery, collection, 
research, expertise, grading, inven-
tory, storage, preservation, prepa-
ration, restoration, protection and 
implementing the value of classi-
fied mobile cultural assets, regard-
less of form of ownership, of other 
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culturale mobile clasate, indiferent de 
forma de proprietate, de titularii altor 
drepturi reale şi de titularii dreptu-
lui de administrare, se poate efectua 
de Ministerul Culturii şi Turismului, 
Ministerul Educaţiei şi Tineretului, 
Academia de Ştiinţe a Republicii 
Moldova, autorităţile administraţiei 
publice centrale şi locale şi de alte 
instituţii publice, după caz, din veni-
turi proprii şi din alocaţii bugetare, 
acestea fiind nominalizate cu desti-
naţie specială în bugetele instituţiilor 
respective. Totodată, sînt specificate 
şi modalităţile de utilizare a venituri-
lor extrabugetare în asigurarea prote-
jării, conservării şi restaurării bunuri-
lor culturale mobile, de achiziţionare 
a bunurilor culturale mobile pentru 
instituţiile publice specializate.

În Capitolul VII. Organisme şi insti-
tuţii specializate în domeniul pro-
tecţiei patrimoniului cultural naţi-
onal mobil sînt formulate prevederi 

классифицированных движимых 
памятников национального куль-
турного наследия, независимо от 
формы собственности, владельцев 
других реальных прав и владельцев 
права администрирования. В этом 
контексте определено, что финан-
сирование указанных работ может 
осуществляться Министерством 
культуры и туризма, Академией 
наук, Министерством образования 
и молодежи, центральными и мест-
ными органами публичного управ-
ления, из собственных доходов и 
бюджетных ассигнований. Также ус-
тановлено, что указанные финансо-
вые средства должны быть включе-
ны в бюджеты данных учреждений с 
указанием их специального предна-
значения. В проекте изложены спо-
собы использования внебюджетных 
доходов в целях обеспечения ох-
раны, консервации и реставрации 
движимых памятников.

В Главе VII. Специализирован-
ные органы и учреждения, обла-
дающие полномочиями в области 

real rights holders and the holders 
of the right to use, can be carried 
out by the Ministry of Culture and 
Tourism, Ministry of Education and 
Youth, Academy of Sciences of Mol-
dova, the central and local public 
administration authorities and oth-
er public institutions, where appro-
priate, of their income and budget 
allocations, of special destination 
from institutions’ budgets. Also, are 
specified the means of using the 
extra revenue to ensure the protec-
tion, conservation and restoration 
of cultural mobile assets, means of 
purchasing mobile cultural goods 
with reference to specialized public 
institutions.

In Chapter VII. Specialized or-
ganizations and institutions there 
are provisions relating to the insti-
tutional and organizational frame-
work determining that activities of 
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ce ţin de cadrul instituţional şi orga-
nizatoric, stabilindu-se că activită-
ţile de descoperire, colectare, cerce-
tare, expertizare, clasare, inventari-
ere, conservare, restaurare, protejare, 
achiziţionare şi punere în valoare a 
patrimoniului cultural naţional mobil 
se realizează doar prin organisme şi 
instituţii specializate, care au compe-
tenţe generale şi speciale în dome-
niu, precum şi prin persoane juridice 
sau fizice, acestea din urmă fiind obli-
gate să deţină documente de ates-
tare a calităţii de expert sau restau-
rator, emise de Ministerul Culturii şi 
Turismului. Aceste reglementări vor 
asigura o calitate înaltă a lucrărilor 
de restaurare şi protecţie a bunurilor 
culturale, vor elimina posibilităţile de 
a efectua lucrări de restaurare neau-
torizate a acestor bunuri. Totodată, se 
stabileşte că în calitate de organ ştiin-
ţific consultativ şi de avizare în dome-
niul protejării bunurilor culturale naţi-

охраны движимых памятников 
сформулированы положения, каса-
ющиеся организационного и инсти-
туционального режима. Таким обра-
зом, установлено, что деятельность 
по выявлению, комплектованию, 
экспертизации, классификации, 
учету, консервации, реставрации, 
охране, закупке и освоению дви-
жимых памятников национального 
культурного наследия осуществля-
ется только специализированными 
органами и учреждениями, имею-
щими общие и особые полномочия 
в области охраны памятников, а 
также юридическими и физически-
ми лицами, которые в обязательном 
порядке обладают документами, 
аттестующими их в качестве экспер-
тов или реставраторов, выданными 
Министерством культуры и туриз-
ма. Установленные регламентации 
призваны содействовать обеспече-
нию высокого уровня проводимых 
реставрационных работ, препят-
ствовать осуществлению неавто-
ризированных работ по движимым 
памятникам. В законопроекте также 

discovery, collection, research, ex-
pertise, grading, inventory, conser-
vation, restoration, protection, pur-
chasing and implementing value of 
the mobile cultural heritage can be 
carried out only by specialized or-
ganizations and institutions, which 
have general and special powers 
in this field, and legal or natural 
persons, the latter being required 
to hold documents of certification 
of quality made by an expert or a 
restaurateur, issued by the Ministry 
of Culture and Tourism. These regu-
lations will provide a higher qual-
ity of the works of restoration and 
protection of cultural goods, will 
exclude possibilities to do unau-
thorized restoration works of these 
goods. However, it is provided for a 
designated scientific advisory body 
of opinion in the area of protection 
of cultural national mobile assets - 
the National Commission of Muse-
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onale mobile se desemnează Comisia 
Naţională a Muzeelor, a cărui regu-
lament de organizare şi funcţionare 
urmează a fi elaborat ulterior.

Capitolul VIII. Restituirea bunu-
rilor culturale mobile care au pără-
sit ilegal teritoriul unui stat şi recu-
perarea bunurilor culturale mobile 
care au părăsit ilegal teritoriul 
Republicii Moldova reglementează 
problemele ce ţin de restituirea de 
către statul Republica Moldova a 
bunurilor culturale care au părăsit ile-
gal teritoriul unui stat şi transpune 
prevederile legislaţiei internaţionale 
privind restituirea acestor categorii 
de bunuri. Totodată, se specifică acţi-
unile de recuperare a bunurilor cultu-
rale mobile care au părăsit ilegal teri-
toriul Republicii Moldova, modalităţi 
şi reguli de declanşare a procedurii de 
recuperare a acestor bunuri.

определено, что в качестве научного 
консультативного органа в области 
охраны движимых памятников при 
Министерстве культуры и туризма 
создается Национальная комиссия 
музеев, положение об организации 
и функционировании которой будет 
разработано и утверждено в уста-
новленном порядке.

Глава VIII. Возвращение движи-
мых памятников, незаконно вы-
везенных с территорий других 
государств, и возмещение анало-
гичных памятников, вывезенных 
из Республики Молдова регла-
ментирует проблемы, касающиеся 
возврата государством Республика 
Молдова движимых памятников, 
незаконно вывезенных с террито-
рий других государств. Положения, 
включенные в указанную главу, 
изложены в соответствии с меж-
дународным законодательством в 
данной области. В этой же главе рас-
смотрены действия, предпринимае-
мые в целях возмещения движимых 
памятников, незаконно вывезенных 

ums, the Rules of organization and 
functioning of which will be devel-
oped later.

Chapter VIII. Return of cultural 
mobile assets illegally exported 
from the territory of a state and 
recovery of cultural mobile assets 
illegally exported from the terri-
tory of Moldova regulates issues 
related to the return by the Repub-
lic of Moldova of cultural goods 
that have illegally left the territory 
of a state and implement the stipu-
lations of the international law on 
restitution of these goods. It also 
specifies the actions for the recov-
ery of mobile cultural goods that 
were illegally exported from the 
territory of Moldova, means and 
rules of starting the procedure of 
recovery of these assets.

In Chapter IX. Offence and 
crimes are recorded activities con-
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În Capitolul IX. Contravenţii şi 
infracţiuni sînt consemnate activită-
ţile ce constituie contravenţii şi infrac-
ţiuni în domeniul protejării patrimo-
niului cultural naţional mobil, cum ar 
fi nerespectarea prevederilor prezen-
tei legi vizînd descoperirea, colecta-
rea, cercetarea, expertizarea, clasarea, 
inventarierea, conservarea, restaura-
rea, protejarea şi punerea în valoare a 
patrimoniului cultural naţional mobil; 
comercializarea neautorizată a bunu-
rilor culturale, exportul şi importul 
ilegal al bunurilor culturale; restaura-
rea bunurilor culturale în afara labo-
ratoarelor sau instituţiilor autorizate; 
executarea de falsuri ale bunurilor 
culturale mobile clasate; degradarea 
sau distrugerea din culpă a bunurilor 
culturale mobile clasate, declasarea 
bunurilor culturale mobile fără res-
pectarea procedurilor prevăzute în 
prezenta lege etc.

из Республики Молдова, а также ряд 
правил и способов инициирования 
процедуры их возмещения.

В Главе IX. Преступления и пра-
вонарушения отмечены действия, 
составляющие, с правовой точки 
зрения, преступления и правона-
рушения в области охраны движи-
мых памятников национального 
культурного наследия, в том числе: 
несоблюдение положений насто-
ящего Закона в части выявления, 
комплектования, исследования, эк-
спертизации, классификации, учета, 
консервации, реставрации, охраны 
и освоения движимых памятников, 
неавторизированная торговля дви-
жимыми памятниками, незаконный 
ввоз и вывоз, реставрация движи-
мых памятников вне специализиро-
ванных мастерских и учреждений, 
авторизированных в данной облас-
ти, изготовление фальсификаций 
классифицированных движимых 
памятников, разрушение или по-
вреждение классифицированных 
памятников, несоблюдение проце-

stituting criminal offence in pro-
tecting the national mobile cultural 
heritage, such as breaking of the 
requirements of this law regarding 
the discovery, collection, research, 
expertise, rank, inventory, pres-
ervation, restoration, protection 
and value implementation of the 
national cultural mobile heritage, 
unauthorized trading of cultural 
goods, illegal export and import 
of cultural assets, restoration of 
cultural goods outside authorised 
laboratories or institutions, making 
fakes of classified cultural mobile 
assets, degradation or destruction 
of classified cultural mobile prop-
erty, down bringing of mobile cul-
tural goods breaching procedures 
provided in this Law etc.

Chapter X. Final Provisions pro-
vides that within 90 days since the 
date of publication of this law in the 
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Capitolul X. Dispoziţii finale pre-
vede că în termen de 90 de zile de 
la data publicării prezentei legi în 
Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 
Ministerul Culturii şi Turismului va 
emite, cu avizul ministerelor şi instituţi-
ilor interesate şi al Comisiei Naţionale a 
Muzeelor, următoarele acte normative:

– 	 normele de clasare a bunurilor 
culturale mobile;

– 	 normele de conservare şi resta-
urare a bunurilor culturale 
mobile;

– 	 normele de acreditare a experţi-
lor;

– 	 normele de acreditare a conser-
vatorilor şi restauratorilor;

– 	 normele privind comerţul cu 
bunuri culturale mobile;

– 	 regulamentul privind organi-
zarea şi funcţionarea Comisiei 
Naţionale a Muzeelor.

дур деклассификации движимых 
памятников, установленных данным 
Законом, и др. 

В Главе X. Заключительные 
положения установлено, что в те-
чение 90 дней со дня публикации 
данного Закона в Официальном 
мониторе Республики Молдова Ми-
нистерством культуры и туризма 
будут разработаны и утверждены, 
в установленном порядке, следую-
щие нормативные акты:

– 	 Нормы классификации движи-
мых памятников националь-
ного культурного наследия;

– 	 Нормы консервации и рестав-
рации движимых памятников;

– 	 Нормы аккредитования кон-
серваторов и реставраторов;

– 	 Нормы аккредитования экс-
пертов;

– 	 Нормы в области торговли 
движимыми памятниками на-
ционального культурного на-
следия;

– 	 Положение о создании и функ-
ционировании Национальной 
комиссии музеев.

Monitorul Oficial of the Republic of 
Moldova, the Ministry of Culture 
and Tourism shall issue with the 
approval of interested ministries 
and institutions and of the National 
Museums Commission, the follow-
ing acts:
•	 Standards of ranking cultural 

mobile assets;
•	 Standards of conservation 

and restoration cultural mo-
bile assets;

•	 Accreditation standards for 
caretakers and experts;

•	 Accreditation standards for 
caretakers and restorers;

•	 Rules on trading cultural mo-
bile assets;

•	 Regulation on organization 
and operation of the National 
Museums Commission.
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Legea monumentelor  
de for public

În condiţiile de trecere la economia 
de piaţă devine tot mai acută, decît 
anterior, problema protecţiei de stat 
şi punerii în valoare a monumentelor 
de istorie şi cultură, inclusiv a monu-
mentelor de for public.

Proiectul de lege privind monu-
mentele de for public are drept scop 
reglementarea regimului juridic al 
unei secţiuni (componente) a patri-
moniului cultural naţional – monu-
mentele de for public din Republica 
Moldova, inclusiv protecţia acestora 
ca parte a moştenirii culturale. În pro-
iectul de lege privind monumentele 
de for public sînt prevăzute principi-
ile de păstrare a valorii de autentici-
tate, istorice, artistice sau ştiinţifice a 
monumentelor respective.

Proiectul de lege privind monu-
mentele de for public este elaborat în 

Закон о памятниках  
публичного назначения

В условиях перехода экономики 
к рыночным отношениям стано-
вится более острой проблема го-
сударственной охраны и освоения 
памятников истории и культуры, в 
том числе памятников публичного 
назначения.

Проект Закона о памятниках пуб-
личного назначения разработан в 
целях регламентации правового 
режима одного из компонентов 
национального культурного на-
следия – памятников публичного 
назначения Республики Молдова, а 
также их охраны как части культур-
ного достояния. В законопроекте 
установлены принципы сохранения 
их исторической, художественной и 
научной аутентичности.

Проект разработан в соответ-
ствии с европейскими положения-
ми и рекомендациями, а также ре-
комендациями ЮНЕСКО в области 

Law on public monuments  
 

In the transition to market 
economy, the issue of protection 
and value implementation of the 
monuments of history and culture, 
including the public monuments, 
becomes more acute than before.

The draft law on public monu-
ments is aimed at regulating the 
legal system of a section (com-
ponent) of the national cultural 
heritage - public monuments of 
Moldova, including the protec-
tion of these as part of the cultural 
heritage. The draft law on public 
monuments provides for storing 
the authenticity, historical, artistic 
or scientific value of monuments in 
question.

The draft law onpublic monu-
ments is prepared in accordance 
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conformitate cu prevederile conven-
ţiilor şi recomandărilor UNESCO şi ale 
celor europene referitoare la protec-
ţia patrimoniului cultural, inclusiv a 
monumentelor de for public. La ela-
borarea proiectului de lege respectiv 
s-a luat în considerare legislaţia simi-
lară a statelor europene.

În proiectul de lege respectiv se 
prevăd dispoziţii juridice concrete 
destinate să stabilească un sistem 
juridic adecvat pentru protecţia aces-
tei categorii a patrimoniului cultural – 
monumente de for public.

Proiectul de lege privind monu-
mentele de for public vizează regle-
mentarea amplasării acestora, ce se 
propune de a fi în baza unei autori-
zaţii de construire emise cu respecta-
rea reglementărilor legale în vigoare 
la data amplasării, prevederilor legale 
în vigoare privind urbanismul şi auto-
rizarea executării lucrărilor de con-
strucţii, precum şi cu avizul privind 

охраны культурного наследия. При 
разработке проекта принято во 
внимание аналогичное законода-
тельство европейских государств.

В законопроекте предусмотрен 
ряд правовых положений, призван-
ных установить адекватную право-
вую систему охраны данной катего-
рии памятников.

Проект закона о памятниках пуб-
личного назначения затрагивает 
следующий спектр проблем: регла-
ментация размещения памятников, 
которое должно осуществляться на 
основании разрешения на строи-
тельство, выдаваемого с условием 
соблюдения действующих закон-
ных регламентаций на день выдачи; 
регламентация действующих поло-
жений в области градостроительс-
тва; согласование с Министерством 
культуры и туризма художественной 
концепции памятника на основании 
анализа, осуществленного Наци-
ональной комиссией памятников 
публичного назначения, и др.

with the provisions of conventions 
and recommendations of UNESCO 
and of the EU regarding the protec-
tion of cultural heritage, including 
public monuments. In preparing 
the draft law there was taken into 
account similar EU legislation and 
relevant law of Romania.

However, the bill is to provide 
specific legal provisions to estab-
lish an appropriate legal system for 
protection of this category of cul-
tural heritage - public monuments.

The draft law on public monu-
ments provides:

- Regulation of location of these, 
which is proposed to be imple-
mented under a building permit 
issued in compliance with the 
regulations in force at the date of 
placement, legal provisions in force 
on town planning and authoriz-
ing the execution of construction 
works, as well as opinions on artis-
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concepţia artistică a monumentu-
lui de for public, emis de Ministerul 
Culturii şi Turismului, în baza analizei 
realizate de Comisia Naţională pen-
tru Monumentele de For Public, ce va 
fi instituită în baza legii menţionate 
pentru monumentele de for public.

Proiectul de lege privind monumen-
tele de for public cuprinde 5 capitole:  
I.  Dispoziţii generale; II.  Noţiuni şi defi-
niţii; III. Evidenţa, studierea şi punerea în 
valoare a monumentelor de For Public; 
IV. Constituirea şi funcţionarea Comisiei 
Naţionale pentru Monumentele de for 
public; V. Răspunderea pentru încălca-
rea prezentei legi.

În Capitolul I. Dispoziţii generale 
al proiectului respectiv se prevede 
reglementarea cadrului juridic gene-
ral al realizării, amplasării şi adminis-
trării monumentelor de for public din 
Republica Moldova.

Проект закона о памятниках 
публичного назначения состо-
ит из 5 глав: I. Общие положения,  
II. Понятия и дефиниции, III. Учет, 
изучение и освоение памят-
ников публичного назначения,  
IV. Создание и функционирование 
Национальной комиссии памят-
ников публичного назначения,  
V. Ответственность за нарушение 
положений данного Закона.

В Главе I. Общие положения 
регламентирован общий право-
вой режим создания, размещения 
и администрирования памятников 
публичного назначения Республики 
Молдова. 

В законопроекте определены 
категории памятников публичного 
назначения: недвижимые памятни-
ки, произведения изобразительно-
го и монументального искусства, 
конструкции и постройки неутили-
тарного назначения с элементами 
декоративного, мемориального и 
знаменательного характера, рас-

tic design of the public monument 
emitted by the Ministry of Culture 
and Tourism, based on the analysis 
conducted by the National Public 
Monuments Commission, which 
shall be established under the 
above-mentioned law for public 
monuments.

The draft law on monuments for 
public comprises 5 chapters, includ-
ing: I. General provisions II. Concepts 
and definitions, III. Track, investiga-
tion and value examination of public 
monuments, IV. Establishment and 
Functioning of the National Com-
mission for Public Monuments, V. Re-
sponsibility for violation of this law.

Chapter I. General provisions of 
the draft regulation is to provide 
general legal framework of the 
completion, placement and admin-
istration of monuments in the Re-
public of Moldova.
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În acest capitol sînt determinate 
care sînt monumentele de for public, 
şi anume: bunuri imobile, lucrări de 
artă plastică, artă monumentală, 
construcţii sau amenajări neutilitare, 
avînd un caracter decorativ, comemo-
rativ şi de semnal, amplasate în spaţii 
publice, într-o zonă de protecţie, pe 
terenuri aflate în domeniul public sau 
privat al statului ori al unităţilor admi-
nistrativ-teritoriale.

Totodată, se prevede că monu-
mentele de for public pot fi clasate ca 
monumente istorice, urmînd regimul 
juridic general stabilit pentru acestea.

În Capitolul III. Evidenţa, studie-
rea şi punerea în valoare a monu-
mentelor de for public se arată că în 
condiţiile prezentului proiect de lege 
sînt sau dobîndesc statutul de monu-
mente de for public, după caz, bunu-
rile imobile enumerate în capitolul 
doi, aflate la data intrării în vigoare 

положенные в публичных местах, 
в охранных зонах, на территориях, 
находящихся в публичной или част-
ной собственности государства или 
административно-территориаль-
ных единиц.

Также предусмотрено, что памят-
ники публичного назначения могут 
быть классифицированы в качестве 
исторических памятников, следуя 
общему правовому режиму, уста-
новленному для этой категории па-
мятников.

В Главе III. Учет, изучение и ос-
воение памятников публичного 
назначения указывается, что, в со-
ответствии с законом, имеют или 
получают статус памятника пуб-
личного назначения недвижимые 
памятники, перечисленные в Главе 
II, которые размещены на момент 
введения в действие настоящего 
Закона на общественных террито-
риях, на территориях, находящихся 
в публичном или частном владении 
государства или территориально-

Also, in that chapter are defined 
which are the public monuments, 
namely: real estate, works of fine 
art, monumental art, buildings or 
non-equipped facilities having a 
decorative, commemorative char-
acter located in public areas, in 
protection zones, land in the state 
public or private domain of territo-
rial administrative units.

It also provides that public monu-
ments can be classified as historical 
monuments, following the overall 
legal regime thereof.

Chapter III. Track, examination 
and value implementation of pub-
lic monuments shows, that under 
this bill public monuments are, as 
appropriate, real estate listed in 
Chapter II, being at the date of en-
try into force of this law, on public 
spaces, on public or private state 
domain lands or territorial adminis-
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a prezentei legi, în spaţii publice, pe 
terenuri aparţinînd domeniului public 
sau privat al statului sau al unităţilor 
administrativ-teritoriale, dacă îndepli-
nesc una dintre următoarele condiţii:

a)	 amplasarea acestora s-a reali-
zat în baza unei autorizaţii de 
construire emise cu respecta-
rea reglementărilor legale în 
vigoare la data amplasării;

b)	 existenţa acestora este consem-
nată sau atestată ca notorie, 
pînă la data intrării în vigoare a 
prezentei legi, prin publicaţii şti-
inţifice, ghiduri turistice sau alte 
tipărituri avînd un caracter de 
informare publică ori prin evi-
denţele autorităţilor, instituţiilor 
şi serviciilor publice.

Totodată, în acest capitol se pre-
vede cum se pot realiza monumen-
tele de for public, şi anume:

административных единиц, при соб-
людении следующих условий:

а)	 размещение памятника на 
основании разрешения на 
строительство, выданного с 
соблюдением законодатель-
ных положений, действующих 
в данной области на момент 
его размещения;

б)	 существование указанных 
памятников общеизвестно и 
аттестовано в различных на-
учных публикациях, туристи-
ческих путеводителях, других 
изданиях информационного 
характера или в учетных доку-
ментах публичных органов и 
учреждений.

Также в этой главе определены 
способы реализации данной катего-
рии памятников, а именно:

а) в качестве инвестиционных 
объектов, предусмотренных 
в бюджетах публичных учреж-

trative units, if they meet one of the 
following conditions:

location was done under a a.	
building permit issued in 
compliance with the regula-
tions in force at the date of 
location;
their existence is registered b.	
or attested by the entry into 
force of this Law, by scientific 
publications, tourist guides or 
other printed matter having a 
public information character 
or by authorities, institutions 
and public services records.

However, this chapter provides 
how to managepublic monuments, 
namely:

as investment objectives set a.	
out in the budgets of author-
ity institutions and public ser-
vices;
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a) 	 ca obiective de investiţie pre-
văzute în bugetele autorităţilor, 
instituţiilor şi serviciilor publice;

b) 	 în cadrul unor programe şi pro-
iecte culturale finanţate din fon-
duri alocate de la bugetul de 
stat şi / sau de la bugetele locale, 
potrivit prevederilor legale în 
vigoare;

c) 	 în cadrul unor parteneriate con-
stituite între autorităţi şi/ sau 
instituţii publice subordonate 
acestora şi persoane fizice sau 
juridice de drept privat, avînd 
drept scop susţinerea unor pro-
grame sau proiecte de artă plas-
tică ori artă monumentală;

d)	  în cadrul unor programe sau 
proiecte culturale promovate 
şi susţinute exclusiv din fonduri 
private de persoane fizice sau 
juridice de drept privat, cu acor-
dul autorităţilor administraţiei 
publice locale competente teri-
torial.

дений и территориально-ад-
министративных единиц;

б) 	 в рамках культурных про-
грамм и проектов, финансиру-
емых из государственного или 
местного бюджетов, согласно 
действующим положениям за-
конодательства;

в) 	 в рамках партнерства между 
органами публичной адми-
нистрации и подведомствен-
ными им публичными учреж-
дениями, юридическими и 
физическими лицами с права-
ми приватной собственности, 
в целях поддержки различных 
программ или проектов мону-
ментального и изобразитель-
ного искусства;

г) 	 в рамках культурных про-
грамм и проектов, которые 
финансируются исключитель-
но из частных фондов юриди-
ческих и физических лиц, по 
согласованию с компетентны-
ми органами местной публич-
ной администрации.

through cultural programs b.	
and projects financed from 
funds allocated from the state 
budget and / or from local 
budgets, according to legal 
provisions in force;
in the frame of partnerships c.	
established between authori-
ties and/or their subordinate 
public institutions and natu-
ral or legal persons of private 
law, as having to support pro-
grams or projects of fine art 
or monumental art;
in the frame of some pro-d.	
grams and cultural projects 
promoted and supported ex-
clusively by private individu-
als or legal entities of private 
law, with the agreement of 
territorially competent local 
governments.
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Глава IV. Создание и функциони-
рование Национальной комиссии 
памятников публичного назна-
чения рассматривает проблемы 
создания и функционирования ука-
занной Комиссии, ее основные пол-
номочия, детально представляет 
основные элементы, определяющие 
виды и способы ее деятельности.

В Главе V. Ответственность 
за нарушения положений данно-
го Закона определен ряд законных 
действий, предпринимаемых при 
установлении нарушений положе-
ний данного Закона.

Capitolul IV. Constituirea şi func-
ţionarea Comisiei Naţionale pentru 
Monumentele de For Public vizează 
modalitatea constituirii şi atribuţiile 
acesteia (se vizează detaliat principa-
lele elemente ce definesc modul de 
activitate a Comisiei).

În Capitolul V. Răspunderea pen-
tru încălcarea prezentei legi sînt 
incluse măsurile referitoare la răspun-
derea pentru încălcările prevederilor 
prezentei legi. 

Chapter IV. Establishment and 
Functioning of the National Com-
mission for Public Monuments 
provides for the establishment and 
functions thereof (detailed main el-
ements defining the activity of the 
Commission).

In Chapter V. Responsibility for 
violation of this law are included 
measures relating to responsibility 
for violation of this law.
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În scopul punerii în funcţiune a celor 

mai importante componente ale legii 

privind protejarea monumentelor isto-

rice, sînt elaborate un şir de proiecte de 

regulamente ce reglementează o serie 

de activităţi specifice în acest domeniu.

Regulamentul privind obliga-
ţia de folosinţă a monumentului 
istoric este un document obligatoriu, 
cu caracter permanent, prin care sînt 
precizate condiţiile şi regulile de utili-
zare sau de exploatare şi de întreţinere 
a monumentelor istorice clasate.

Obligaţia privind folosinţa monu-
mentului istoric însoţeşte actele de 
proprietate, de concesiune sau de 

В целях введения в действие ос-
новных составляющих Закона об 
охране исторических памятников 
разработан ряд проектов норма-
тивных актов, регламентирующих 
специфическую деятельность в дан-
ной области. 

Положение об охранном обя-
зательстве по использованию 
исторических памятников

Обязательство по использованию 
исторических памятников является 
постоянно действующим, обяза-
тельным к исполнению документом, 
в котором уточнены условия и пра-
вила использования, эксплуатации 
и содержания классифицированных 
исторических памятников.

For the purposes of putting into 
service of the most important com-
ponents of the law on protection of 
historical monuments a series of draft 
regulations referring to a number of 
activities in this area are developed.

Regulations regarding re-
quired use of the historical 
monument is a compulsory doc-
ument, of a permanent character, 
which stipulates the conditions 
and rules of use or operation and 
maintenance of classified historical 
monuments.
Liability on the historical monu-
ment use shall accompany acts 
of ownership, concession or lease 

II.2. 
Proiecte de acte normative 

Проекты нормативных актов 
Projects of normative acts 
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Обязательство по использованию 
исторических памятников прилага-
ется к концессионным документам, 
документам о собственности или 
аренде и хранится в течение всего 
периода существования памятника.

Данный акт включает формуляр 
Обязательства, инвентарь исто-
рического памятника и протокол, 
констатирующий общее состояние 
консервации памятника, которые 
прилагаются к Обязательству.

Положение структурировано по 
главам, включающим общие поло-
жения, составление текста Обяза-
тельства по использованию исто-
рических памятников и порядок 
передачи бенефициарию данного 
Обязательства.

Само Обязательство по исполь-
зованию исторических памятников 
содержит, помимо формуляров, 
указанных выше, точное изложение 
обязательств владельцев, владель-
цев права администрирования, 
концессионеров и жильцов истори-
ческих памятников.

închiriere pe tot parcursul existenţei 
imobilului în cauză.

Obligaţia privind folosinţa monu-
mentului istoric cuprinde, prin-
tre altele, formularul Obligaţiei pri-
vind folosinţa monumentului istoric, 
inventarul monumentului istoric şi 
procesul-verbal de constatare a stării 
generale de conservare a monumen-
tului istoric, prevăzute în anexele la 
Obligatia privind folosinţa monumen-
tului istoric.

Regulamentul este structurat pe 
capitole care cuprind dispoziţii gene-
rale, redactarea Obligaţiei privind 
folosinţa monumentului istoric şi 
modul de transmitere a Obligaţiei 
către beneficiar.

Însăşi Obligaţia de folosinţă a 
monumentului istoric conţine, pe 
lîngă formularele respective, expu-
nerea exactă a obligaţiilor ce le revin 
proprietarilor, titularilor dreptului de 
administrare, concesionarilor şi loca-
tarilor monumentelor istorice.

throughout the whole period of 
existence of the real estate in ques-
tion.
Liability on the historical monument 
use includes, among others, the Li-
ability form on the use of the histori-
cal monument, historical monument 
inventory and Minutes of finding a 
general state of conservation of his-
torical monuments, listed in the An-
nexes to the Liability under the use 
historical monument.
The regulation is structured in 
chapters that include general pro-
visions, drafting of liabilities on 
historical monument’s use and 
transmission of the Liability to the 
beneficiary.
Liability itself for the historical 
monument use contains, in addi-
tion to forms, the exact statements 
of liabilities of owners, holders of 
management rights, concession-
aires and tenants of historical mon-
uments.
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Regulamentul de organi-
zare şi funcţionare a Comisiei 
Naţionale a Monumentelor 
Istorice

Conform proiectului de regulament, 
Comisia Naţională a Monumentelor 
Istorice este un organism ştiinţific de 
specialitate, fără personalitate juri-
dică, cu rol consultativ în domeniul 
protejării monumentelor istorice.

Regulamentul este structurat în 
cîteva capitole care printre altele pre-
zintă:

a)	 organizarea Comisiei Naţionale 
a Monumentelor Istorice (se 
prezintă numărul de membri ai 
Comisiei, structura ei organiza-
torică, modul de desemnare şi 
de revocare a membrilor ei);

b) atribuţiile Comisiei Naţionale a 
Monumentelor Istorice şi atri-

Положение об организации 
и функционировании Нацио-
нальной комиссии историчес-
ких памятников

Согласно проекту Положения, 
Национальная комиссия истори-
ческих памятников является специ-
ализированным консультативным 
научным органом в области охраны 
исторических памятников без права 
юридического лица.

Положение состоит из несколько 
глав, предусматривающих:

а)	 создание Национальной ко-
миссии исторических памят-
ников (отмечается количество 
членов Комиссии, организаци-
онная структура, методы на-
значения и отвода членов Ко-
миссии);

б)	 обязанности Национальной 
комиссии и секретариата (из-
лагается сфера компетенций 
Комиссии);

Regulation of organization 
and functioning of the Na-
tional Historical Monuments 
Commission

Under the draft regulation, the 
National |Historical Monuments 
Commission is a specialized scien-
tific body without legal personality, 
with a consultative role in protect-
ing historical monuments.

The Regulation is divided into 
several chapters containing among 
others:

the organization of the Na-a.	
tional Historical Monuments 
Commission (there shall be 
presented the number of 
members of the Commission, 
its organizational structure, 
the means of appointment 
and dismissal of members);
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buţiile secretarului acesteia (se 
specifică domeniul de compe-
tenţă al Comisiei);

c)	 modul de funcţionare a Comisiei 
Naţionale a Monumentelor 
Istorice (se explică detaliat prin-
cipalele elemente care defi-
nesc modul de funcţionare a 
Comisiei, cum ar fi: ordinea de 
zi, subiectele ordinii de zi, con-
vocarea, şedinţele, cvorumul, 
natura dezbaterilor, votarea, 
propunerile de avizare etc.).

в)		 способы функционирования 
Национальной комиссии ис-
торических памятников (де-
тально изложены основные 
элементы, определяющие 
способы функционирования 
Комиссии: повестка дня, воп-
росы для обсуждения, созыв, 
заседания, кворум, обсужде-
ние, голосование, предложе-
ния по визированию и др.).

the powers of the National b.	
Historical Monuments Com-
mission and the powers of 
the Secretary thereof (speci-
fied area of jurisdiction of the 
Commission);

the ways of functioning of c.	
the National Historical Monu-
ments Commission (explained 
in detail the main elements 
that define the way of func-
tioning of the Commission, 
such as: agenda, items on the 
agenda, convening, meet-
ings, quorum, the nature of 
discussions, voting, proposals 
of opinion etc).
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Regulamentul de organizare 
şi funcţionare a Institutului 
Monumentelor Istorice

Un document foarte important pen-
tru domeniul protecţiei monumente-
lor din Republica Moldova se referă la 
organizarea şi funcţionarea aici a unei 
instituţii specializate pe cercetarea şti-
inţifică a domeniului protecţiei monu-
mentelor istorice. Republica Moldova 
reprezintă actualmente unica ţară din 
Europa fără o instituţie de acest profil. 
Crearea ei este indispensabilă protec-
ţiei monumentelor, va umple de con-
ţinut una dintre obligaţiile de bază 
asumate de ţara noastră prin ratifica-
rea în 2002 a Convenţiei UNESCO pen-
tru protecţia patrimoniului mondial cul-
tural şi natural, totodată asigurînd pla-
sarea domeniului protecţiei patrimo-
niului cultural al Republicii Moldova 
pe baze ştiinţifice.

Положение об организации и 
функционировании Института 
исторических памятников

В настоящее время Республика 
Молдова – единственное в Европе 
государство, не создавшее тако-
го важнейшего для сферы охраны 
исторических памятников учреж-
дения, как Институт исторических 
памятников. Создание Института 
позволит существенно повысить 
эффективность деятельности в об-
ласти охраны исторических памят-
ников в соответствии с положени-
ями Конвенции ЮНЕСКО об охране 
всемирного культурного и природ-
ного наследия, ратифицированной 
Республикой Молдова в 2002 г.

Согласно Положению, Институт 
исторических памятников является 
публичным учреждением с правом 
юридического лица, подчиненным 
Министерству культуры и туризма, 

Regulation of organization and 
functioning of the Institute of 
Historical Monuments

A very important document for 
the protection of monuments in the 
Republic of Moldova refers to the 
organization and functioning of an 
institution specialized in scientific 
research in the field of protection 
of historical monuments. The Re-
public of Moldova is currently the 
only country in Europe without an 
institution of this profile. Creating 
it is indispensable to the protection 
of monuments, will content fill one 
of the basic obligations undertaken 
by our country in 2002 by the rati-
fication of the UNESCO Convention 
concerning the protection of the 
world cultural and natural heritage, 
also providing scientific ground for 
the cultural heritage protection of 
the Republic of Moldova.
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Conform regulamentului, Institutul 
Monumentelor Istorice este organizat 
ca instituţie publică, cu personalitate 
juridică, subordonată Ministerului 
Culturii şi Turismului şi are ca obiect 
de activitate asigurarea desfăşurării 
unor activităţi din domeniul strategiei 
naţionale a protejării monumentelor 
istorice şi implementării în domeniul 
protecţiei patrimoniului cultural imo-
bil al ţării a practicilor bazate pe prin-
cipiile cercetării ştiinţifice.

Regulamentul respectiv este struc-
turat în capitole şi prezintă:

a)	 scopul şi obiectul de activi-
tate a Institutului;

b)	 personalul şi conducerea 
institutului (se trec în revistă 
atribuţiile fiecărui element din 
conducerea instituţiei: ale direc-
torului general; ale directorului 
ştiinţific; ale directorului de pro-

основной функцией которого явля-
ется обеспечение выполнения ме-
роприятий по охране исторических 
памятников, предусмотренных стра-
тегическими национальными про-
граммами по охране памятников, с 
применением в этих целях принци-
пов научного исследования.

Настоящее Положение состоит из 
глав, представляющих:

а) 	 цель и объекты деятельнос-
ти Института;

б) 	 руководство и персонал 
Института (изложены обя-
занности занятого персонала: 
генерального директора, ди-
ректора по науке, директора 
программ, экономического 
директора, административно-
го совета);

в) организационную структуру 
Института (изложены, в со-
ответствии со структурой Ин-

Under the Regulation, the In-
stitute of Historical Monuments 
is founded as a public institution 
with legal personality, subordinat-
ed to the Ministry of Culture and 
Tourism and aims at ensuring the 
conduct of activities in the field of 
protection of national monuments 
and implementation in the field of 
real estate cultural heritage of the 
country of practices based on sci-
entific research principles.

The Regulation is divided into 
chapters, such as:

the purpose and objectives a.	
of the institute;

staff and leadership of the b.	
institute (there are reviewed 
powers of each element of 
the leadership of the institu-
tion: of the general director, 
scientific director, director of 
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grame; ale directorului econo-
mic; ale consiliului de adminis-
traţie;

c)	 structura organizatorică a 
institutului (se specifică, în 
conformitate cu structurarea 
institutului pe servicii şi com-
partimente, atribuţiile fiecă-
reia dintre ele: Serviciul cerce-
tare-evidenţă monumente isto-
rice; Compartimentul Cadastrul 
monumentelor şi siturilor; 
Compartimentul Baza naţio-
nală de date; Serviciul Programe, 
Studii-pilot,  Proiecte, Investigaţii; 
Biroul Metodologii, normative, 
reglementări ştiinţifice etc.).

ститута, обязанности всех его 
компонентов, среди которых: 
Служба учета и исследования 
исторических памятников, 
Кадастр памятников и по-
селений, Служба программ, 
Целенаправленные исследо-
вания, Проекты, Изыскания, 
Бюро методологий, нормати-
вы, научные регламентации  
и т. д.) 

programs, economic director, 
board of administration;

the organizational struc-c.	
ture of the institute (to be 
specified in accordance with 
the institute structure on ser-
vices and departments, each 
of these having the tasks: 
service of research and records 
of historical monuments; The 
Cadastre of monuments and 
sites; The national database 
compartment, service of pro-
grams, pilot studies, Projects, 
Investigations, Methodology 
Bureau, normative scientific 
regulations etc.).
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Regulamentul privind 
lucrările de conservare-
restaurare a monumentelor 
istorice 

Al patrulea regulament este des-
tinat implementării în practica 
Republicii Moldova a elaborării unei 
documentaţii de proiect bazate pe 
principiile internaţionale în domeniul 
protecţiei monumentelor. Inexistenţa 
unor reglementări în această privinţă 
a dus, drept rezultat al elaborării unor 
documentaţii parţiale, lipsite de com-
partimente şi etape de proiectare şi 
cercetare indispensabile, la eroda-
rea, la pierderea irecuperabilă a valo-
rii, iar uneori la distrugerea mai mul-
tor monumente istorice. Acest regula-
ment va permite, astfel, evitarea unor 
atare situaţii şi va contribui esenţial la 
implementarea în Republica Moldova 
a practicilor şiinţifice în domeniul pro-
iectării monumentelor istorice.

Положение о проведении 
работ по консервации и 
реставрации исторических 
памятников 

Настоящее Положение призвано 
регламентировать область при-
менения в Республике Молдова 
практики по разработке проектной 
документации на основе общепри-
нятых международных принципов. 
Отсутствие регламентаций в данной 
области нередко приводит к невос-
полнимой утрате ценности, а иногда 
и значительному разрушению па-
мятников. Соблюдение требований 
данного Положения позволит избе-
жать ситуаций такого рода и приме-
нять в Республике Молдова научно 
обоснованную практику в области 
охраны исторических памятников.

Разработанный нормативный акт 
включает ряд положений, касающих-
ся проблем научных исследований 

Regulation on the work of 
conservation and restora-
tion of historical monuments 

The fourth is regulation is de-
signed for putting into the practice 
of the Republic of Moldova of the 
development of a documentation 
project based on international prin-
ciples of protection of monuments. 
The lack of regulations in this re-
spect has led, as a result of partial 
development of documentation 
lacking essential compartments 
and stages of design and research, 
to erosion, irretrievable loss of val-
ue, and sometimes to the destruc-
tion of many historical monuments. 
This regulation will allow, therefore, 
to avoid such situations and will 
essentially contribute to the imple-
mentation the Republic of Moldova 
of scientific practices in the design 
of historical monuments.
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Regulamentul pune în evidenţă 
cercetarea/ studiul ştiinţific, proiecta-
rea (conţinutul, ordinea de elaborare, 
coordonare şi aprobare a documen-
taţiei ştiinţifice de proiect) şi execu-
tarea lucrărilor/ intervenţiilor asupra 
obiectivelor patrimoniului cultural 
construit.

Regulamentul este structurat în 
capitole care printre altele specifică:

a)	 ordinea de elaborare a docu-
mentaţiei ştiinţifice de pro-
iect (se specifică documentele 
ce servesc drept bază pentru 
începerea elaborării documen-
taţiei de proiect şi obligaţiile 
respective ale proiectantului);

b)	 conţinutul documentaţiei şti-
inţifice de proiect (se enumeră 
compartimentele documenta-
ţiei elaborate şi se explică spe-
cificul şi conţinutul fiecăruia din-
tre ele);

и изысканий, проектирования (по-
рядок разработки, согласование и 
утверждение научной проектной до-
кументации) и выполнения работ на 
построенных памятниках культуры.

Положение включает в себя гла-
вы, относящиеся к следующей де-
ятельности:

а) порядок разработки науч-
ной документации на про-
ектирование (перечислены 
документы, обосновывающие 
начало проектных работ и 
обязательства проектантов);

б) научная проектная докумен-
тация (перечислены разделы 
разработанной документации, 
даны пояснения по каждому 
разделу);

г) согласование и утверждение 
научной проектной доку-
ментации (перечислены эта-
пы и методы согласования);

Rules highlight the research/
scientific study, design (content, 
order of elaboration, approval and 
coordination of the draft scientific 
documentation) and works/inter-
ventions on the objectives of the 
real estate cultural heritage.

The Regulation is divided into 
chapters, which specify among 
other things:

the order of elaboration of a.	
scientific documentation of 
the project (specifying docu-
ments serving for basis for 
beginning the preparation of 
project documentation and 
obligations and responsibili-
ties of the designer);
scientific documentation of b.	
the project (the documenta-
tion lists the developed sec-
tions and explains the specific 
content of each of them);
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c)	 coordonarea şi aprobarea 
documentaţiei ştiinţifice de 
proiect (se prezintă etapele şi 
modul de coordonare a docu-
mentaţiei respective de proiect);

d)	 dirijarea ştiinţifică, suprave-
gherea tehnică şi de autor (se 
specifică conţinutul activităţii 
de supraveghere a lucrărilor de 
conservare-restaurare la monu-
mentele istorice pe domenii:  
ştiinţific, tehnic şi de autor).

д) научное руководство, техни-
ческий и авторский надзор 
(изложены методы деятель-
ности по техническому, науч-
ному и авторскому надзору 
за работами по реставрации 
и консервации исторических 
памятников).

coordinating and approv-c.	
ing scientific documenta-
tion of the project (phases is 
presented and means of co-
ordination of the draft docu-
mentation);
scientific, technical and au-d.	
thor’s supervision (specify-
ing the contents of the super-
vision activity of the works of 
conservation and restoration 
of historical monuments ar-
eas: scientific, technical and 
author’s).
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Regulamentul de organi-
zare şi funcţionare a Comisiei 
Naţionale a Monumentelor 
de For Public 

Conform proiectului de regula-
ment, Comisia Naţională pentru 
Monumente de For Public este un 
organism ştiinţific de specialitate, fără 
personalitate juridică, cu rol consulta-
tiv în domeniul protejării monumen-
telor de for public.

Proiectul de regulament este struc-
turat pe capitole ce reflectă:

– organizarea Comisiei Naţionale 
pentru  Monumente de For 
Public (se indică numărul de 
membri ai comisiei, structura 
ei organizatorică, modul de 
desemnare şi de revocare a 
membrilor ei);

Положение об организа-
ции и функционировании 
Национальной комиссии 
памятников публичного 
назначения  

Согласно проекту Положения, На-
циональная комиссия памятников 
публичного назначения является 
специализированным консульта-
тивным научным органом в области 
охраны памятников публичного на-
значения, без права юридического 
лица.

Положение состоит из несколь-
ких глав, относящихся к следующим 
проблемам:

– 	 организация Национальной 
комиссии памятников пуб-
личного назначения (ука-
зывается количество членов 
Комиссии, организационная 
структура, методы назначения 

Regulation of organization 
and functioning of the 
National Commission for 
Public Monuments 

Under the draft regulation, the 
National Commission for Public 
Monuments is a specialty scientific 
body without legal personality, per-
forming a consultative role in the 
protection ofpublic monuments.

The draft regulation is structured 
in chapters that reflect:

	 Organizing the National •	
Commission for Public 
Monuments (indicating the 
number of members of the 
committee, its organizational 
structure, the appointment 
and dismissal of its mem-
bers);
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– 	 atribuţiile Comisiei Naţionale 
pentru Monumente de For 
Public şi atribuţiile secretaru-
lui acesteia;

– 	 modul de funcţionare a 
Comisiei Naţionale pentru 
Monumente de For Public.

и отвода членов Комиссии и 
др.);

- 	 обязанности Национальной 
комиссии памятников пуб-
личного назначения и сек-
ретариата Комиссии;

- 	 методы функционирования 
Национальной комиссии 
памятников публичного на-
значения.

	 Powers of the National Com-•	
mission for Public Monu-
ments and the powers of 
the Secretary thereof;

	 Way of activity of the Na-•	
tional Commission for Pub-
lic Monuments;
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CONCLUZII

Proiectele de acte legislative şi nor-
mative privind ocrotirea patrimoniu-
lui cultural naţional prezintă un instru-
ment juridic foarte important, care va 
completa vidul juridic existent pînă 
la ora actuală în Republica Moldova 
în domeniul protecţiei patrimoniului 
cultural, răspunzînd aspiraţiilor stra-
tegice ale ţării noastre de integrare 
europeană şi de armonizare a legisla-
ţiei naţionale cu cea internaţională şi 
comunitară. 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ

Разработанные проекты норма-
тивных и законодательных актов 
в области охраны национального 
культурного наследия представля-
ют для Республики Молдова важный 
юридический инструмент, призван-
ный восполнить образовавшийся 
правовой вакуум в этой области, 
отвечая стратегическим устрем-
лениям нашей страны к европей-
ской интеграции и гармонизации 
национального законодательства с 
международным и коммунитарным 
законодательством.

CONCLUSIONS 

Draft legislation and regulations 
on protection of cultural heritage is 
a very important legal instrument 
that will complement the exist-
ing legal vacuum in the Republic 
of Moldova in the field of cultural 
heritage, answering our country’s 
strategic aspirations of European 
integration and harmonization of 
the national legislation with the in-
ternational one.

III. 
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IV. 
 

RECOMANDĂRI PRIVIND PERFECŢIONAREA LEGISLAŢIEI 
REPUBLICII MOLDOVA ÎN DOMENIUL CONSERVĂRII 

DIVERSITĂŢII PATRIMONIULUI CULTURAL 
 

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО УСОВЕРШЕНСТВОВАНИЮ ЗАКОНОДАТЕЛЬСТВА 
РЕСПУБЛИКИ МОЛДОВА В ОБЛАСТИ СОХРАНЕНИЯ РАЗНООБРАЗИЯ 

КУЛЬТУРНОГО НАСЛЕДИЯ 
 

RECOMMENDATIONS ON IMPROVEMENTOF THE LEGISLATION  
OF THE REPUBLIC OF MOLDOVA IN THE FIELD OF  

CULTURAL HERITAGE DIVERSITY



112

Conferinţa Naţională „Convenţiile 
UNESCO în domeniul protejării şi 
valorificării patrimoniului cultural 
în corelaţie cu legislaţia naţională 
a Republicii Moldova” constată că 
lipsa unei baze juridice adecvate în 
domeniul protejării patrimoniului 
cultural al Republicii Moldova a avut 
urmări negative asupra stării monu-
mentelor de istorie şi cultură, multe 
dintre care au suferit, în ultima vreme, 
distrugeri, intervenţii neautorizate, 
amenajări necorespunzătoare, îar în 
unele cazuri – demolări. În condiţiile 
create, se impune stringent problema 
elaborării unei strategii naţionale şi a 
unor mecanisme juridice în domeniul 
reglementării regimului de studiere, 
evidenţă, conservare, restaurare, uti-

Национальная Конференция 
«Конвенции ЮНЕСКО в области 
охраны и освоения культурного 
наследия в соотношении с наци-
ональным законодательством 
Республики Молдова» констатиру-
ет, что отсутствие адекватной пра-
вовой базы в сфере охраны культур-
ного наследия Республики Молдова 
негативно сказалось на состоянии 
памятников истории и культуры, 
многие из которых за последнее 
время были подвержены разруше-
нию, незаконной перепланировке 
и перестройке, а в нередких случа-
ях – сносу. В создавшихся условиях 
особенно остро встает проблема 
выработки национальной стратегии 
и правовых механизмов в области 
регламентации режима исследо-
вания, учета, консервации, рестав-
рации, использования и освоения 

National Conference “UNESCO 
Conventions on the protection and 
recovery of cultural heritage in line 
with national legislation of the Re-
public of Moldova states that the 
lack of an appropriate legal basis 
to protect the cultural heritage 
of the Republic of Moldova had a 
negative impact on the status of 
monuments of history and culture, 
many of which have suffered lately, 
destruction, unauthorized inter-
vention, inadequate facilities, and 
in some cases - demolition. Under 
these conditions, there arises the 
problem of developing a national 
strategy and legal mechanisms in 
regulating the regime of investiga-
tion, record, conservation, restora-
tion, use and value implementation 
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lizare şi valorificare a monumentelor 
patrimoniului cultural naţional.

Participanţii la Conferinţă consideră 
că problemele protejării patrimoniu-
lui cultural al Republicii Moldova pot fi 
soluţionate doar cu condiţia elaborării 
şi implementării unui sistem legislativ 
şi normativ care să corespundă prin-
cipiilor expuse în convenţiile şi în alte 
documente ale UNESCO şi Consiliului 
Europei în domeniul respectiv.

Proiectele de acte legislative şi nor-
mative, elaborate în cadrul prezentu-
lui proiect al UNESCO, trebuie să fie 
avizate şi aprobate de organele cen-
trale ale administraţiei publice locale, 
conform normelor în vigoare. Ele vor 
constitui o bază pentru crearea unui 
sistem eficient de protecţie a patri-
moniului cultural la nivel naţional.
Participanţii la Conferinţă recunosc că 
este necesară elaborarea unei strate-

памятников национального куль-
турного наследия.

Участники Конференции считают, 
что проблемы охраны культурного 
наследия республики могут быть ре-
шены только при условии разработ-
ки и утверждения законодательной 
и нормативной системы, соответс-
твующей принципам, изложенным 
в конвенциях и других документах 
ЮНЕСКО и Совета Европы в данной 
области. В этом контексте очень 
важно применение опыта европей-
ских государств с установившимися 
традициями в указанной сфере.

Разработанные в рамках настоя-
щего проекта ЮНЕСКО проекты 
законодательных и нормативных 
актов должны быть завизированы 
и утверждены центральными орга-
нами публичного управления в ус-
тановленном порядке. Они составят 
основу для создания эффективной 
системы охраны культурного насле-
дия на национальном уровне.

of national cultural heritage monu-
ments.

Participants to the Conference 
consider that the problems of pro-
tecting the cultural heritage of the 
Republic of Moldova can be solved 
only provided the elaboration and 
implementation of a legislative and 
regulatory system which would 
correspond to the principles set 
out in the conventions and other 
documents of UNESCO and Council 
of Europe in that area.

Draft legislation and regulations, 
developed under the project of 
UNESCO, should be endorsed and 
approved by the central public 
administration, according to the 
rules in force. They will effectively 
protect the cultural heritage at the 
national level.
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gii naţionale în domeniul protecţiei 
patrimoniului cultural, menite să defi-
nească orientările prioritare ale dez-
voltării domeniului respectiv privind 
principalele categorii de monumente 
(monumente imobile şi mobile, 
monumente imateriale şi etnografice, 
monumente ale culturii şi naturii etc.) 
şi căile de soluţionare a problemelor 
existente.

Una din modalităţile de soluţionare a 
problemei în cauză o constituie conti-
nuarea activităţii privind completarea 
bazei normative existente, elaborarea 
unor norme şi reglementări în aplica-
rea actelor legislative în domeniul pro-
tejării patrimoniului cultural, precum 
Regulamentul privind crearea şi func-
ţionarea Comisiei de atestare a specia-
liştilor în domeniul protejării patrimo-
niului cultural, Regulamentul privind 
Registrul specialiştilor în domeniul 
conservării şi restaurării monumente-

Участники Конференции признают 
необходимость разработки Нацио-
нальной стратегии в области охраны 
культурного наследия, призванной 
определить приоритетные направ-
ления развития соответствующей 
области по основным категориям 
памятников (недвижимые и движи-
мые памятники, нематериальные и 
этнографические памятники, памят-
ники культуры и природы и др.), а 
также пути решения существующих 
проблем. 

Одним из путей решения данной 
проблемы является продолжение 
работы по дополнению существую-
щей нормативной базы, разработка 
норм и регламентаций в примене-
нии законодательных актов в облас-
ти охраны культурного наследия, 
таких как Положение о создании и 
функционировании Комиссии по 
аттестации специалистов в области 
охраны исторических памятников, 
Положение о Регистре специалис-
тов в области консервации и рес-

Participants to the Conference 
admit that it is necessary to elabo-
rate a national strategy in the field 
of cultural heritage protection, in-
tended to define the priority guide-
lines of the development area in 
question on the main categories of 
monuments (mobile and real estate 
property, intangible and ethno-
graphic monuments, monuments 
of culture and nature etc.) and ways 
of solving existing problems.

One of the ways of settling the 
matter is continuing work on fill-
ing/amendment of existing regu-
lations, development of standards 
and regulations in implementing 
legislation on protecting cultural 
heritage, such as the Regulation on 
the establishment and operation of 
the Commission of certification of 
specialists in the field of protecting 
cultural heritage, the Regulation 
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lor istorice, Regulamentul privind for-
marea preţurilor pentru lucrările de 
conservare şi restaurare a monumen-
telor, Regulamentul privind clasifica-
rea şi evidenţa monumentelor isto-
rice etc.

Elaborarea şi implementarea actelor 
normative sus-menţionate vor con-
tribui la crearea Inventarului patrimo-
niului cultural naţional, Codului patri-
moniului cultural naţional, la crearea 
unor instituţii şi structuri regionale 
specializate pentru protejarea patri-
moniului etc.

În scopul soluţionării problemelor ce 
ţin de protecţia monumentelor, sînt 
foarte importante popularizarea, la 
nivel naţional, a monumentelor şi 
chestiunile legate de protejarea lor, 
de locul şi însemnătatea lor în viaţa 
societăţii, ceea ce va spori substan-
ţial răspunderea cetăţenilor republicii 

таврации исторических памятников, 
Положение о формировании цен на 
работы по консервации и реставра-
ции памятников, Положение о клас-
сификации и учете исторических 
памятников и др.

Также участники Конференции счи-
тают, что необходимо всесторонне 
поддерживать создание профес-
сионального штата специалистов 
в области охраны памятников, от-
крытие школ и курсов по профес-
сиональному обучению и т. п.

Разработка и утверждение указан-
ных нормативных актов будет спо-
собствовать формированию Инвен-
таря национального культурного 
наследия, Кодекса национального 
культурного наследия, созданию 
специализированных региональ-
ных учреждений и структур по ох-
ране памятников и т. д.

Большое значение для решения про-
блем в области охраны памятников 

on the Register of specialists in the 
field of conservation and restora-
tion of historical monuments, the 
Regulation on pricing for the work 
of conservation and restoration of 
monuments, the Regulation on the 
classification and recording of his-
torical monuments etc.

Development and implementa-
tion of the above-mentioned nor-
mative acts will contribute to the 
development of National Cultural 
Heritage Inventory, National Cultur-
al Heritage Code, the creation of re-
gional institutions and specialized 
structures to protect assets etc.

To solve problems pertaining 
to the protection of monuments, 
popularization, at national level, 
of monuments is very important 
as well as issues related to their 
protection, their place and role in 
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şi va contribui la educaţia lor în spiri-
tul unei atitudini pline de respect faţă 
de valorile culturale ale ţării. La fel de 
importantă este promovarea patrimo-
niului cultural naţional în străinătate, 
realizînd la nivel naţional o politică 
adecvată privind includerea monu-
mentelor republicii de o valoare isto-
rică şi culturală excepţională în Lista 
patrimoniului mondial UNESCO.

имеет популяризация памятников 
на национальном уровне, вопросы 
их охраны, их места и значимости в 
жизни общества, что существенно 
повысит ответственность граждан 
республики, их воспитание в духе 
уважительного отношения к куль-
турным ценностям страны. Также 
важно и продвижение националь-
ного культурного наследия за пре-
делами республики, проведение на 
национальном уровне адекватной 
политики по включению памятни-
ков Республики Молдова исключи-
тельной исторической и культур-
ной ценности в Список всемирного 
наследия ЮНЕСКО.

social life, which will substantially 
increase the liability of citizens of 
the Republic, their education in the 
spirit of an attitude full of respect 
for the cultural values of the coun-
try. Equally important is the promo-
tion of the national cultural heritage 
abroad, carrying out an adequate 
national policy on the inclusion of 
the country monuments of histori-
cal and cultural exceptional value 
into UNESCO World Heritage List.
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V. 
 

AUTORII PROIECTELOR DE ACTE NORMATIVE ŞI LEGISLATIVE 
 

АВТОРЫ ПРОЕКТОВ НОРМАТИВНЫХ И ЗАКОНОДАТЕЛЬНЫХ АКТОВ 
 

THE AUTHORS OF THE DRAFT NORMATIVE AND LEGISLATIVE ACTS
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Nicolae RAILEAN – autor al proiectului 
de lege privind protejarea monumentelor 
istorice. 
Şef Direcţie Patrimoniu Cultural şi Resurse 
Turistice, Ministerul Culturii şi Turismului 
din Republica Moldova din 2006.  
Licenţiat în istorie, Universitatea de Stat 
din Moldova, 1970.  
Autor a 5 cărţi şi a peste 80 de articole 
despre muzeologie şi prezervarea 
patrimoniului cultural şi istoric.  
Întemeietorul Muzeului Naţional 
de Arheologie şi Istorie a Moldovei. 
Organizatorul şi autorul a peste 15 
expoziţii internaţionale şi a unui şir de 
proiecte privind crearea bazei electronice 
de date despre monumentele de istorie şi 
cultură. Preşedintele Comitetului Naţional 
ICOM. A avut stagii în muzeele SUA, 
Franţei, Suediei etc.  Decorat cu medalia 
„Meritul Civic” şi ordinul „Gloria Muncii”. 
 

РАЙЛЯН Николае – автор проекта 
Закона об охране исторических 
памятников.
Начальник Управления культурного 
наследия и туристических ресурсов 
Министерства культуры и туризма 
(с 2006 г.).  Окончил Кишиневский 
государственный университет 
(исторический факультет) в 1970 г. 
Автор 5 книг и более 80 статей по 
вопросам музееведения и охраны 
памятников истории и культуры. 
Основатель Национального музея 
археологии и истории Молдовы.  
Организатор и автор более 15 
международных выставок и 
ряда проектов по созданию Базы 
электронных данных по памятникам 
истории и культуры. Председатель 
Национального Комитета ICOM. 
Стажировки в музеях США, Франции, 
Швеции и др. странах.  Награжден 
медалью «Meritul civic» и орденом 
«Gloria muncii».

Nicolae RAILEAN - author of the 
draft law on protection of historical 
monuments, Chief of the Directorate 
of Cultural Heritage Resources and 
Tourism, Ministry of Culture and 
Tourism of the Republic of Moldova 
since 2006. Degree in History, State 
University of Moldova, 1970. Author 
of 5 books and over 80 articles on 
museology and preservation of 
cultural and historical heritage. 
Founder of the National Museum 
of Archaeology and History of 
Moldova. Founder and author of 
over 15 international exhibitions and 
a number of projects on creation 
of an electronic data base on the 
monuments of history and culture. 
ICOM National Committee chairman. 
He had internships in the museums 
of the U.S., France, Sweden etc. 
Decorated with the Medal of Civic 
Merit and the Order of Labour Glory.
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Gheorghe POSTICĂ – coautor al 
proiectului de lege privind protejarea 
patrimoniului arheologic, doctor habilitat 
în istorie.
Directorul Institutului de Istorie şi Ştiinţe 
Politice, profesor universitar. 
Licenţiat în istorie, Facultatea de Istorie, 
Universitatea de Stat din Moldova, 
Facultatea de Istorie, Catedra de 
Arheologie a Universităţii de Stat  
„M. Lomonosov” din Moscova. 
Autor a peste 120 lucrări ştiinţifice, 
inclusiv a 5 monografii, 1 broşură, 1 
manual, mai bine de 100 de articole şi 
55 de articole ştiinţifico-publicistice. 
Conducătorul grupului de experţi 
şi autorul elaborării dosarului de 
nominalizare a landşaftului cultural 
„Orheiul Vechi” pentru a fi inclus în 
Lista patrimoniului mondial ocrotit de 
UNESCO.  Decorat cu medaliile „Meritul 
Civic” şi „Mihai Eminescu”, diplome 
ale Ministerului Culturii şi Ministerului 
Educaţiei ale republicii. 

ПОСТИКЭ Георге – соавтор проекта 
Закона об охране археологического 
наследия,  доктор хабилитат истории.
Директор Института истории и 
политических наук, профессор 
кафедры истории. Окончил 
Кишиневский государственный 
университет, факультет истории, 
Московский государственный 
университет им. Михаила Ломоносова, 
кафедра археологии. 
Автор более 120 научных работ, в том 
числе 5 монографий, 1 брошюры, 1 
учебника, свыше 100 статей, более 
55 научно-публицистических статей. 
Руководитель группы экспертов 
и автор по разработке Досье по 
номинации культурного ландшафта 
«Orheiul Vechi» для включения в Cписок 
памятников всемирного наследия под 
эгидой ЮНЕСКО. Награжден медалью 
«Meritul civic», «Mihai Eminescu», 
дипломами Министерства культуры и 
Министерства образования Республики 
Молдова.

Gheorghe POSTICĂ – co-author 
of the draft Law on the protection 
of the archaeological heritage, PhD 
in history, director of the Institute 
of History and Political Science, 
professor. Degree in History, Faculty 
of History, State University of 
Moldova, Department of History, 
Archaeology Chair at State University 
“M. Lomonosov “in Moscow.. 
Author of over 120 scientific papers, 
including 5 monographs, 1 booklet, 
1 manual, more than 100 articles and 
55 science and journalistic articles. 
Head of the group of experts and 
author of the elaboration of the 
cultural and social dossier “Orheiul 
Vechi” to be included into the list of 
protected World Heritage by UNESCO. 
Decorated with the medals of Civic 
Merit and “Mihai Eminescu”, diplomas 
of the Ministry of Culture and 
Ministry of Education of the Republic 
of Moldova.
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Eugen SAVA – coautor al proiectului de 
lege privind protejarea patrimoniului 
arheologic, doctor habilitat în istorie
Director general al Muzeului 
Naţional de Arheologie şi Istorie a 
Moldovei, preşedintele Comitetului 
Muzeologilor Moldovei de pe lîngă 
Consiliul Internaţional al Muzeelor 
(ICOM, Paris), membru al Asociaţiei 
Europene a Arheologilor (EAA-European 
Archaeological Congress), membru al 
Comitetului Naţional al Monumentelor 
din Republica Moldova. Licenţiat al 
Facultăţii de Istorie, Universitatea de 
Stat din Moldova, studii postdoctorale la 
Institutul de Arheologie din Germania, 
Academia de Ştiinţe a Rusiei din Sankt 
Petersburg. Autor a peste 70 de lucrări 
ştiinţifice, inclusiv a 5 monografii.

САВА Еуджен – соавтор проекта 
Закона об охране археологического 
наследия, доктор хабилитат истории.
Генеральный директор Музея 
археологии и истории Молдовы. 
Председатель Национального 
комитета музееведов Молдовы при 
Internaţional Conseil des Musees 
(ICOM, Paris), член Международного 
Археологического Конгресса (WAC-
World Arhaeological Congress), член 
Европейской ассоциации археологов 
(EAA – European Archaeological 
Congress), член Национального 
Комитета Памятников Республики 
Молдова. Окончил Кишиневский 
государственнй университет, факультет 
истории, постдокторантура – Институт 
археологии, Германия, Российская 
Академия наук, Санкт-Петербург. Автор 
более 70 научных работ, в том числе 5 
монографий.

Eugen SAVA – co-author of the 
draft law on the protection of the 
archaeological heritage, PhD in 
history, General Director of National 
Museum of Archaeology and History 
of Moldova, chairman the Committee 
Museologists of Moldova by the 
International Council of Museums 
(ICOM, Paris), member of the 
European Association of Archaeology 
(EAA-European Archaeological 
Congress), member of the National 
Monuments Committee of the 
Republic of Moldova. Graduate of 
Faculty of History, State University 
of Moldova, Postdoctoral studies 
at the Institute of Archaeology of 
Germany, Academy of Sciences of 
Russia in St. Petersburg. Author of 
over 70 scientific papers, including 5 
monographs.
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Sergiu MUSTEAŢĂ – coautor al 
proiectului de lege privind protejarea 
patrimoniului arheologic, doctor în 
istorie.
Lector al Catedrei Istoriei Românilor, 
Facultatea de Istorie şi Etnopedagogie, 
Universitatea Pedagogică de Stat „Ion 
Creangă”. 
Licenţiat al Universităţii de Stat din 
Moldova, Facultatea de Drept, al 
Universităţii Pedagogice de Stat „Ion 
Creangă”, Facultatea de Istorie şi 
Etnopedagogie, studii de masterat în 
Institutul de Arheologie, Germania. 
Autor a 3 monografii şi a peste 50 de 
articole ştiinţifice şi 50 de publicaţii de 
popularizare a ştiinţei. 
Laureat al Premiului Republican al 
Tineretului în domeniul ştiinţei şi tehnicii, 
laureatul premiului municipal pentru 
activitate în domeniul arheologiei şi 
istoriei, deţinătorul premiului „Vasile 
Pârvan” al Academiei Române.

МУСТЯЦЭ Серджиу – соавтор проекта 
Закона об охране археологического 
наследия, доктор исторических наук. 
Преподаватель кафедры истории 
румын факультета истории и 
этнопедагогики Государственного 
педагогического университета 
им. Иона Крянгэ. Окончил 
Кишиневский государственный 
университет, юридический факультет, 
Государственный педагогический 
университет им. И. Крянгэ, факультет 
истории и этнопедагогики, мастерат в 
Институте археологии, Германия. Автор 
3-х монографий, более 50 научных 
статей, свыше 50 других публикаций. 
Лауреат Республиканской премии 
молодежи в области науки и техники, 
лауреат муниципальной премии 
за работы в области археологии и 
истории, лауреат премии «Vasile Pîrvan» 
Румынской Академии наук. 

Sergiu MUSTEATA - Ph.D. in 
history, lecturer at Romanian 
History Chair, Faculty of History and 
Ethnopedagogy, State Pedagogical 
University “Ion Creanga”. Graduate of 
State University of Moldova, Faculty 
of Law of the State Pedagogical 
University “Ion Creanga”, Faculty 
of History and Ethnopedagogy, 
Masters Degree at the Institute of 
Archaeology, Germany. Author of 3 
monographs and over 50 scientific 
articles and 50 publications in science 
popularization. Laureate of the 
Republican Youth Prize in science 
and technology, municipal prize 
laureate for his activity in the field 
of archaeology and history, holder 
of the prize “Vasile Parvan” of the 
Romanian Academy.
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Sergius CIOCANU – autor al proiectelor 
de acte normative vizînd protejarea 
monumentelor istorice, doctor în 
arhitectură.

Colaborator ştiinţific superior al Institutului 
Patrimoniului Cultural, AŞM din 1997. 
Absolvent al Universităţii Tehnice din 
Moldova (1994), aspiranturii Universităţii 
de Arhitectură şi Urbanism „Ion Mincu” din 
Bucureşti (1999). 
Autor a peste 30 de articole ştiinţifice 
privind istoria arhitecturii moldoveneşti 
medievale şi problemelor vizînd 
restaurarea monumentelor de arhitectură. 
Preşedintele Filialei Moldoveneşti a 
Consiliului Internaţional pe Problemele 
Monumentelor şi Siturilor (ICOMOS), 
bursierul Programelor vizitelor 
Departamentului de Stat SUA, participant 
la seminare, congrese şi conferinţe 
internaţionale privind protecţia 
monumentelor imobile de cultură. 

ЧОКАНУ Серджиус – автор ряда 
проектов положений в области охраны 
исторических памятников, доктор 
архитектуры.

Старший научный сотрудник Института 
культурного наследия Академии наук 
Молдовы (с 1997). 
Окончил Технический университет 
Молдовы (1994), аспирантуру Буха-
рестского университета архитектуры и 
градостроительства (1999). 
Автор более 30 научных публикаций по 
истории молдавской средневековой 
архитектуры и проблемам реставрации 
памятников архитектуры. Председатель 
молдавского филиала Международно-
го Совета по вопросам памятников и 
достопримечательных мест (ICOMOS).  
Стипендиат Программы международ-
ных визитов Госдепартамента США, 
участник различных международных 
семинаров, конгрессов и конферен-
ций по вопросам охраны памятников 
недвижимого культурного наследия.

Sergius CIOCANU – author 
of projects of normative acts 
regarding historical monuments 
protection, doctor of architecture, 
senior scientific advisor at the 
Cultural Heritage Institute, ASM 
1997. Graduate of Technical 
University of Moldova (1994), 
post-graduate studies at the 
University of Architecture and 
Urbanism “Ion Mincu” of Bucharest 
(1999). Author of over 30 scientific 
articles on the history of medieval 
Moldavian architecture and 
problems concerning restoration of 
architectural monuments. President 
of the Moldovan branch of the 
International Council on Monuments 
and Site problems (ICOMOS), scholar 
of programs on visiting the U.S. 
State Department, participant to 
international seminars, congresses 
and conferences on the protection of 
immovable monuments of culture.
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Silvia CEBOTARI – autor al proiectului 
de lege privind protejarea patrimoniului 
arheologic.
Specialist principal, Agenţia 
pentru Inspectarea şi Restaurarea 
Monumentelor, Ministerul Culturii şi 
Turismului al Republicii Moldova. 
Autor a peste 20 de articole şi materiale 
în domeniul protecţiei patrimoniului 
cultural. Autor al proiectelor de lege 
privind ratificarea de către Republica 
Moldova a 6 convenţii UNESCO şi a 
4 convenţii ale Consiliului Europei în 
domeniul ocrotirii patrimoniului cultural. 
Membru al Comitetului Patrimoniului 
Cultural al Consiliului Europei, membru 
al Grupului coordonatorilor naţionali al 
Proiectului Comun al Consiliului Europei 
şi Uniunii Europene „Zilele patrimoniului 
european”. Membru al Consiliului 
Naţional de Expertiză pentru Protecţia 
Monumentelor. Secretarul Comisiei 
Naţionale de Arheologie.

ЧЕБОТАРЬ Сильвия – автор проекта 
Закона об охране археологического 
наследия.
Главный специалист Агентства по 
инспектированию и реставрации 
памятников Министерства культуры и 
туризма Республики Молдова. 
Автор более 20 статей и материалов 
в области охраны культурного 
наследия. Автор проектов законов по 
ратификации Республикой Молдова 
6 конвенций ЮНЕСКО и 4 конвенций 
Совета Европы в области охраны 
культурного наследия. Член Комитета 
по культурному наследию Совета 
Европы, член Группы национальных 
координаторов совместного проекта 
Совета Европы и Европейского Союза 
«Дни европейского наследия». Член 
Национального экспертного совета 
по охране памятников. Секретарь 
Национальной археологической 
комиссии.

Silvia CEBOTARI – author of the 
draft law on the protection of the 
archaeological heritage, Senior 
Specialist, Agency for Restoration 
of Monuments and Inspection, 
Ministry of Culture and Tourism of the 
Republic of Moldova. 
Author of over 20 articles and 
materials in the field of cultural 
heritage. Author of the draft law 
on ratification by the Republic of 
Moldova of 6 UNESCO conventions 
and 4 conventions of the Council 
of Europe on cultural heritage 
protection. Member of the Cultural 
Heritage Committee of the Council 
of Europe, member of the National 
Coordinators Group of the Joint 
Project of the Council of Europe 
and the European Union “European 
Heritage Days”. Member of the 
National Expertise Council for the 
Protection of Monuments. Secretary 
of the Commission of National 
Archaeology.
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Tatiana NICOLĂESCU – autor al 
proiectului de lege privind protejarea 
patrimoniului cultural naţional mobil.
Specialist principal al Agenţiei de 
Inspectare şi Restaurare a Monumentelor 
(2007). 
Absolventă a Facultăţii de Istorie, 
Universitatea de Stat din Moldova (1972).
Stagii în principalele centre ale 
muzeografiei din ex-Uniunea Sovietică, 
România, Bulgaria şi altele. 
Deţine titlul de onoare „Om Emerit”.

НИКОЛЭЕСКУ Татьяна – автор 
проекта Закона об охране движимых 
памятников национального 
культурного наследия.
Главный специалист Агентства по 
инспектированию и реставрации 
памятников (с 2007 г.). 
Окончила исторический факультет 
Кишиневского государственного 
университета (1972). 
Автор Закона о музеях (2002) и более 
20 нормативных актов в области 
музееведения. 
Стажировки в музеях СССР, Румынии, 
Болгарии и др. 
Имеет почетное звание «Om emerit».

Tatiana NICOLĂESCU - author of 
the draft law on the protecting of 
the national cultural mobile heritage, 
senior specialist at the Agency 
of Inspection and Restoration of 
Monuments (2007). Graduate of the 
Faculty of History, State University of 
Moldova (1972), has worked in the 
system of museums of the republic 
and the Ministry of Culture for more 
than 30 years; senior specialist in the 
field of museography. Internships in 
the main centre of museography of 
ex-Soviet Union, Romania, Bulgaria 
and other countries. Holds honorary 
title “Om Emeritus”.
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Ludmila CODREANU – autor al 
proiectului de lege privind monumentele 
de for public. 
Consultant principal, Direcţia Patrimoniul 
Cultural şi Resurse Turistice (1993). 
Absolventa Universităţii Tehnice din 
Moldova (1983). 
Secretar al Consiliului de Experţi în 
Protecţia Monumentelor Istorice de pe 
lîngă Ministerul Culturii şi Turismului 
(2007).

КОДРЯНУ Людмила – автор проекта 
Закона о памятниках публичного 
назначения.
Главный консультант Управления 
культурного наследия и туристических 
ресурсов (1993). Окончила 
Кишиневский технический университет 
(1983).
Секретарь Национального совета 
экспертов охраны исторических 
памятников при Министерстве 
культуры и туризма (2007). 

Ludmila CODREANU – author of 
the draft law for public monuments, 
principal consultant, Department 
of Cultural Heritage, Tourism and 
Resources (1993). Graduate from 
the Technical University of Moldova 
(1983). Since 1993 has been working 
at the Ministry of Culture and 
Tourism. Secretary of the Council of 
Experts on Protection of Historical 
Monuments of the Ministry of Culture 
and Tourism (2007).
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Varvara BUZILĂ – coautor al proiectului 
de lege privind protejarea patrimoniului 
cultural naţional mobil. Doctor, 
conferenţiar universitar în arte vizuale 
(istoria culturii şi civilizaţiei).
Director adjunct ştiinţific al Muzeului 
Naţional de Etnografie şi Istorie Naturală, 
secretar ştiinţific. 
Licenţiată în jurnalism, specialitatea 
redactor literar. 
Autor a peste 50 de lucrări ştiinţifice 
privind cultura tradiţională şi protecţia 
patrimoniului cultural. Activează în sfera 
muzeală din 1984. 
Preşedintele Societăţii de Etnologie din 
Republica Moldova, redactor ştiinţific al 
revistei de profil a Muzeului Naţional de 
Etnografie şi Istorie Naturală, fascicula 
Etnografie şi Muzeologie. 
A elaborat şi administrat mai multe 
proiecte privind documentarea şi 
interpretarea patrimoniului cultural.

БУЗИЛЭ Варвара – соавтор проекта 
Закона об охране движимых 
памятников национального 
культурного наследия, доктор наук, 
доцент.
Заместитель директора по научной 
работе Национального музея 
этнографии и естественной истории. 
Окончила факультет журналистики 
Молдавского государственного 
университета. 
Автор более 50 научных публикаций 
по обычаям, обрядам, семиотике 
традиционной культуры. 
Председатель Общества этнологии 
Молдовы. 
Разработала и осуществила ряд 
проектов по документированию и 
интерпретации культурного наследия.

Varvara BUZILĂ – co-author of the 
draft law on the national cultural 
mobile heritage protection, doctor, 
university lecturer in visual arts 
(history of culture and civilization), 
deputy scientific director of the 
National Museum of Ethnography 
and Natural History, Scientific 
Secretary. Degree in journalism, 
literary editor specialty. Author 
of over 50 scientific papers on 
traditional culture and cultural 
heritage protection. Has been 
working in the museum area since 
1984. President of the Society 
of Ethnology of the Republic of 
Moldova, scientific editor of the 
magazine of specialty of the National 
Museum of Ethnography and 
Natural History, Ethnography and 
Museology Fascicule. She developed 
and managed several projects on the 
documentation and interpretation of 
cultural heritage.
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Mihai URSU – coautor al proiectului de 
lege privind protejarea patrimoniului 
cultural naţional mobil.
Director general, Muzeul Naţional de 
Etnografie şi Istorie Naturală, lucrează în 
domeniul managementului muzeal de 
peste 25 de ani. 
Licenţiat în istorie, Universitatea de Stat 
din Moldova. 
Autor a peste 40 de lucrări ştiinţifice, al 
mai multor expoziţii, proiecte muzeale. 
Are stagii în muzeele din SUA, Rusia, 
România, Franţa. Membru al Comitetului 
Naţional ICOM, al Comisiei Naţionale 
UNESCO, expert în Consiliul Naţional 
de Ocrotire a Monumentelor Istorice. 
Coautorul legii despre muzee, redactor 
principal al revistei de profil a Muzeului 
Naţional de Etnografie şi Istorie Naturală 
– Buletin ştiinţific. Revistă de etnografie, 
ştiinţele naturii şi muzeologie. 
Este decorat cu ordinul „Gloria Muncii” şi 
cu medalia „Meritul Civic”.

УРСУ Михай – соавтор проекта Закона 
об охране движимых памятников 
национального культурного наследия.
Генеральный директор Национального 
музея этнографии и естественной 
истории. 
Окончил исторический факультет 
Молдавского государственного 
университета. 
Автор более 40 публикаций. Член ICOM, 
член Национальной Комиссии ЮНЕСКО, 
эксперт Национального Совета по 
охране исторических памятников. 
Награжден орденом «Gloria muncii» и 
медалью «Meritul civic».

Mihai URSU – co-author of the draft 
law on the protecting of the mobile 
cultural heritage, General Director, 
National Museum of Ethnography 
and Natural History, working in the 
field of museum management for 
over 25 years. Degree in History, State 
University of Moldova. Author of over 
40 scientific papers, several news 
exhibitions, museum projects. Service 
in museums from the U.S., Russia, 
Romania, France. Member of the 
National ICOM Committee, UNESCO 
National Commission, an expert at 
the National Council of Historical 
Monuments Protection. Co-author of 
Law on Museums, chief editor of the 
magazine of specialty of the National 
Museum of Ethnography and Natural 
History – Buletin Ştiinţific. Magazine 
of ethnography, natural sciences and 
museology. Decorated with the Order 
of Labour Glory and the Medal of 
Civic Merit.



Raportul analitic pentru Conferinţa Naţională „Convenţiile UNESCO în domeniul protejării şi valorificării patrimo-
niului cultural în corelaţie cu legislaţia naţională a Republicii Moldova” este întocmit de Direcţia patrimoniu şi 
resurse turistice a Ministerului Culturii şi Turismului cu susţinerea Comisiei Naţionale a Republicii Moldova pentru 
UNESCO şi cu suportul financiar al Biroului UNESCO din Moscova. Raportul cuprinde materiale elaborate de spe-
cialiştii în domeniul protejării patrimoniului cultural.

Аналитический доклад подготовлен Управлением культурного наследия и туристических резервов Министерс-
тва культуры и туризма Республики Молдова при содействии Национальной комиссии Республики Молдова по 
делам ЮНЕСКО, при финансовой поддержке Бюро ЮНЕСКО в Москве в рамках контракта ЮНЕСКО по организа-
ции и проведению Национальной конференции «Конвенции ЮНЕСКО в области охраны и освоения культурного 
достояния в соотношении с национальным законодательством Республики Молдова». В основу доклада положе-
ны материалы, разработанные специалистами в области охраны памятников.

The analytical report to the National Conference “UNESCO Conventions on the protection and recovery of cultural 
heritage in line with national legislation of the Republic of Moldova” is prepared by the Directorate of Heritage 
and Tourist Resources of the Ministry of Culture and Tourism with the support of the National Commission of the 
Republic of Moldova for UNESCO and the financial support of UNESCO Office in Moscow. The report includes 
material developed by specialists in the field of cultural heritage protection.
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